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LOI CAM ON

Trude hét, toi xin bay t6 1ong biét on siu sic t6i cd gido — tién s D6 Hong
Duong, ngudi di truc tiép hudng dan va dong hanh cling toi trong subt qua trinh thyc
hién luan vin nay. V6i su tan tAm, nghiém tic va tinh than trach nhiém cao trong giang
day va nghién ctru, c6 da danh cho t6i nhitng dinh hudng quy bau vé ndi dung, phuong
phap ciing nhu tu duy khoa hoc. Nhitng nhan xét sau sic, gop y chi tiét ciing sy khich
1& kip thoi cta o 1a ngudn dong luc 16n giup toi kién tri, ty tin va hoan thién t6t cong

trinh nghién ctru cia minh.

Trong qua trinh thyc hién dé tai, toi cling da nhan duoc sy ho tro nhiét tinh va
déy trach nhi¢m tur tap thé 13anh dao, cac nha khoa hoc, can bo giang vién, chuyén vién
cua Khoa Ngon ngtr hoc, Khoa Sau dai hoc va cac phong, ban chirc nang ctia Truong
Dbai hoc Khoa hoc Xa hd1 va Nhan van — Pai hoc Quéc gia Ha Noi. To61 xin tran trong

cam on su giap do quy bau do.

To1 cling chan thanh cam on cac thay c6 giang day, ban be, cadc anh chi va cac
ban hoc vién cao hoc cung khéa da ludon quan tam, chia sé va dong vién toi trong qua

trinh hoc tap va hoan thanh luén van.

Sau cung, t61 xin gui 161 cdm on sau sac nhat dén gia dinh than yéu — nhiing
nguoi ludn 1a chod dya viing chac vé tinh than, 1a ngudn dong vién to 16m dé t61 no luc

hoc tap, vugt qua kho khan va hoan thanh tt luan van nay.
Mot 1an nita, toi xin trin trong cam on tit ca nhiing sy gitp d& quy bau do.

Tac gia luan van

Cép Thi Phuong



LOI CAM DOAN

T6i xin cam doan rang: luan vin ndy 13 cong trinh nghién ctru khoa hoc doc 1ap
clia riéng t6i. Céc sd liéu, vi du, trich dan va két qua nghién ctru dugc trinh bay trong
luan vin déu trung thuc, 6 ngudn gde 1d rang va chua timg duoc cong bd trong bat ky
cong trinh nao khéc, trir nhiing tai liéu duoc trich dan va ghi rd trong danh muc tai liéu

tham khao.

T6i hoan toan chiu trach nhiém trudc phéap luat va quy dinh cia nha truong vé

tinh trung thuc va nguyén ban cia ndi dung luan van.

Tac gia luan van

Céap Thi Phugng
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MO DAU

1. Ly do chon d@ tai

Trong ngdn nglt hoc hién dai, ngébn ngt khong con dugc nhin nhan don
thuan nhu mot hé théng ky hi€u hinh thtrc, ma dugc xem la mot phuong ti¢n kién
tao ¥ nghia gan lién v&i bdi canh xa hoi va hoat dong giao tiép. Theo quan diém cua
M.A K. Halliday, ngén ngir 1a mot hé thdng ky hiéu hoc xa hoi (social semiotic),
trong d6 nguoi su dung lién tuc thuc hi¢n nhiing lya chon cé y nghia nham kién tao
va trao dbi y nghia trong nhitng diéu kién giao tiép cu thé. Cach tiép cin nay dic
biét co gia tri trong nghién ciru dién ngdn vin hoc, noi y nghia khong chi nam & noi
dung phéat ngdn ma con duoc dinh hinh bdi bdi canh, quan hé lién nhan va chién
lugc biéu dat ciia chu thé giao tiép.

Trong vin ban tu su, mot trong nhitng phuwong tién quan trong gdp phan kién
tao y nghia 1a cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat dong néi ning, bao gdm cac dong tir
tuong thut, cac cu trac chi cach thirc phat ngdn va céc biéu thirc mang sic thai
biéu cam. Nhing biéu thtrc ndy khong chi thuc hién chirc ning miéu ta hanh dong
no6i, ma con tham gia truc tiép vao viéc biéu dat thai do, cam xuc, quan hé quyén
lwc va vi thé xa hoi gitta cac nhan vat. Dudi goc d6 ngit dung va ngdn ngit hoc chirc
ning, ching 1a phuong tién hién thyc héa y nghia lién nhan, qua d6 gop phan to
chirc dién ngdn va khéc hoa hinh tuong nhan vat trong van hoc.

Tu g6c nhin ngdn nglr hoc tri nhan, cac biéu thuc chi hoat dong no1 nang
con phan anh nhiing cach thitc con nguodi tri nhan va khai niém hoa hanh vi giao
tiép. Nhiéu biéu thirc khong chi mang nghia tryc tiép ma con dwge hinh thanh
thong qua cac co ché an du va hoan dy tri nhan (chang han nhu SPEECH IS
FORCE hay SPEECH IS SOUND), cho phép ngudi ndi biéu dat cudng do, thai do
va sic thai cam xtc mot cach sinh dong. biéu nay ddc bi¢t o trong van hoc thiéu
nhi, noi ngdn ngir 1i thoai thudng giau tinh hinh anh, biéu cam va sang tao.

Trong s6 cac tac gia van hoc thiéu nhi hién dai, Roald Dahl 1a mot truong

hop tiéu biéu v6i phong cach ngdn ngir doc ddo, giau tinh ddi thoai va sang tao



ngodn tir. Cac tac pham cua ong nhu Matilda, The Witches, The BFG, James and the
Giant Peach hay The Twits chita dung hé thong biéu thirc chi hoat dong noi ning
phong phu, dugc st dung linh hoat dé khéc hoa tinh cach nhan vat, tao hi¢u ung hai
huée, va t6 chirc nhip diéu ty sw. Chinh dic diém nay khién cac biéu thirc noi ning
tré thanh mot thanh t6 quan trong trong phong cach dién ngdn ciia Roald Dahl,
d6ng thoi 1a ddi trong nghién ciru ¢6 gia tri vé mat ngdn ngir hoc.

Tuy nhién, khi cac tac pham nay duoc chuyén dich sang tiéng Viét, viéc tai
hién day du y nghia, sic thai va hiéu qua giao tiép cta cac biéu thirc chi hoat dong
n6i ning dit ra nhiéu thach thirc. Sy khac biét vé hé thdng ngdn ngit, quy ude vin
hoa va cach thire biéu dat giita tiéng Anh va tiéng Viét khién cho cting mot hanh vi
no6i nang c6 thé duoc hién thuc héa bang nhitng phuong tién khac nhau. Theo quan
diém cta Newmark va Baker, tuong duong dich thuat khong chi dung lai & nd1
dung ménh d&, ma con bao gém hiéu tng giao tiép, sic thai biéu cam va chirc ning
ngit dung ciia phat ngdén. Vi vy, viéc lwa chon va xt 1y cac biéu thirc néi ning
trong dich thuat c6 anh hudng truc tiép dén viéc tai hién tinh cich nhan vat va gia
tri ngh¢ thuat ctia van ban.

Mic du di c6 nhiéu nghién ciru vé& hanh vi néi ning, dong tir phat ngdn va
dich thuat van hoc, cac cong trinh chuyén sau ddi chiéu hé théng biéu thuc chi hoat
dong noi ning trong vin hoc thiéu nhi giita tiéng Anh va tiéng Viét, dic biét dudi
gbc nhin két hop giira ngit dung hoc va ngén ngit hoc tri nhan, van con han ché.
Khoang trong nay dit ra nhu cau can c6 nhiing nghién ciru hé thong nham lam rd
dic diém ngdn ngir cua 16p biéu thirc ndy trong nguyén tac, cling nhu cach thirc
chung duogc chuyén tai trong ban dich.

Xuéat phat tir nhitng co s¢ 1y luan va thyc tién néu trén, dé tai “Nghién citu
cdc biéu thirc ngén ngir chi hoat dong néi ning trong mét sé tac pham tiéng Anh
cua Roald Dahl va cac twong dwong dich thudt trong ban dich tiéng Vier” duoc lua
chon, v6i muc tiéu gop phan 1am 16 co ché ngdn ngit — tri nhan cia cac biéu thic
néi ning trong van hoc, dong thdi cung cip co sé khoa hoc cho viéc danh gia va

dinh hudng dich thuat trong bdi canh lién ngdn ngit va lién vin hoa.



2. Lich sir nghién ctru van deé

2.1. Cdc nghién ciru quéc té

Tir ntra sau thé ky XX, ngon ngit hoc thé gidi da chimg kién su phat trién
manh mé cta cac 1y thuyét ngit dung hoc va hanh vi 101 néi, qua d6 mé rong hudng
tiép can ngdn nglt nhu mot céng cu thue hién hanh dong giao tiép trong nhimg bdi
canh cy thé. Trong Principles of Pragmatics, Leech (1983) nhan manh ring ngi
dung hoc khong chi nghién ctru mbi quan hé giita ngdn ngi va ngir canh, ma con
quan tdm dén y dinh giao tiép cia ngudi ndi, cac nguyén tic lich sy va ban chat cua
hanh vi ngdn trung trong 10i thoai [31, tr. 13—25]. Cach tiép can nay dat nén tang
quan trong cho viéc phan tich cic phat ngon ham y, 16i ndi gian tiép ciing nhu vai
trd ctia cac dong tir phat ngon trong dién ngdn vin hoc.

Trén co s& d0, cac nghién ctru vé dong tir phat ngdn trong tiéng Anh di dugc
trién khai theo hudng hé théng hoa va phan loai chirc niang. Adrienne Lehrer (1988)
da xay dung mot hé théng ti€u chi va danh myc phan loai cac dong tur biéu thi hanh
vi n6i nang nhu say, tell, shout, whisper, mutter..., véi su phan biét rd rang vé
phuong dién ngir phap, sic thai biéu cam, thai d6 va trang thai tim 1y cua ngudi
n6i. Cong trinh nay gop phan 1am 13 co sé lya chon tir vung trong ngir canh hoi
thoai, ddc biét trong cac van ban hu ciu [32, tr. 143—161].

Song song v&1 hudng nghién ctru nglr dung va tir vung, linh vuc dich thuat
hoc da nhdn manh vai trd cta tinh twong duong ngit dung (pragmatic equivalence)
trong viéc chuyén tai 101 thoai van hoc. Theo Eugene A. Nida va Charles R. Taber
(1969), qua trinh dich khong chi 1a sy chuyén d6i hinh thirc ngon ngit ma con phai
dam bao hiéu lyc giao tiép twong duwong gitra van ban ngudn va vin ban dich. Quan
diém nay dic biét coy nghia dbi véi viée dich 101 thoai trong van hoc thiéu nhi, noi
ndi dung ngir nghia va sic thai cam xtc thuong gan lién véi cac dong tir phat ngdn
nhu cry, gasp, whisper, yell... [35, tr. 12—18].

Cung hudng tiép can nay, Vinay va Darbelnet (1995), trong cong trinh vé

phong cach hoc ddi chiéu, da dé xuét cac thu phap chuyén dich va nhin manh vai



tro cua vi¢c phan tich ngir canh van hoa va ngtr dung trong lua chon tuong duong.
Theo ho, viéc bao toan chirc ning giao tiép va sic thai biéu cam cta 10i thoai 12 tiéu
chi then chdt trong dich thuat vian hoc, ddc biét ddi véi nhitng phat ngdn giau tinh
biéu cam trong vin hoc thiéu nhi.

O mot hudng tiép can khac, Sweetser (1990) tir goc d6 ngit nghia tri nhan da
chi ra rang cac dong tir phat ngon khong chi 14 nhimg don vi tir vung mang nghia
chtrc nidng, ma con phan 4nh céc khung tri nhan (frames) gan véi kinh nghiém vin
hoa va tdm 1y x3 hoi cia ngudi ndi. Theo d6, y nghia cua cac biéu thirc ndi ning
dugc hinh thanh thong qua su anh xa gita cac mién tri nhan, va viéc chuyén dich
chung doi hoi phai tinh d&én sy tuwong thich giita cac khung tri nhan trong hai ngon
ngit [39, tr. 29-48]. Quan diém nay mo ra kha ning tiép can cac biéu thirc néi nang

khong chi ¢ binh dién nglt dung ma con ¢ chiéu sau tri nhan.

Nhin chung, cic cong trinh qubc té di cung cidp mot nén tang 1y luan twong
ddi toan dién cho viéc nghién cuu cac biéu thirc chi hoat dong ndi nang, tir binh
dién ngr dung, to vung dén dich thuat va tri nhan. Tuy nhién, cidc hudng tiép can
nay phan 16n van duoc trién khai twong d6i doc lap, chua c6 nhidu nghién ctru tich
hop céac binh di¢n nglt dung — tri nhan trong vi¢c dbi chiéu lién ngon ngtr, dac bit
trong bdi canh vian hoc thiéu nhi. Pay chinh 13 co sé quan trong dé tiép tuc phat

trién nghién ctru theo hudng két hop da chiéu trong luan vin nay.

2.2. Cac nghién cwru trong nwdc

Tai Vi¢t Nam, tr nhitng nam 1990, cac ly thuyét ngtt dung hoc va hanh vi
ngdn ngit da duogc tiép can va tmg dung mot cach hé théng vao nghién ctru tiéng
Viét. Trong cong trinh Ngit dung hoc — Tdp 1, PGS.TS Nguyén Dtrc Dan (1998) da
dit nén mong cho hudng nghién ciru nay khi hé thong hoa cac khai niém trong yéu
nhu ngit canh 161 n6i, hanh vi ngdn trung va cac nguyén 1y hoi thoai. Ong nhan
manh rang: “Khong thé hiéu hét nghia ciia 15i n6i néu khong dit n6 vao tinh hudng
giao tiép va muc dich ctia nguoi n6i” [9, tr. 79]. Quan diém nay khang dinh vai tro

trung tdm ctia ngit canh va y dinh giao tiép trong viéc 1y giai ¥ nghia cua phat ngon.



Tiép ndi hudng tiép can ngit dung, GS.TS DS Hiru Chau (1996) di di sau
phan tich méi quan hé giita tir vung, ngir nghia va chiic ning giao tiép. Pic biét,
6ng nhan manh vai trd ngit dung cua cac don vi thudc trudng dong tir phat ngdn
nhu ndi, bdo, qudt, doa..., coi day 1a nhitng phuong tién khong chi truyén dat noi
dung thong bao ma con phan anh sic thai tim 1y — x3 hoi ctia ngudi noi [3, tr.
118-132]. Cach tiép can nay gop phan 1am rd tinh chat lién nhan va gia tri biéu cam
ctia cac biéu thtrc chi hoat dong néi nang trong giao tiép.

O goc nhin ngit phap chirc ning, GS. Cao Xuin Hao (2001) khang dinh rang
cac dong tir ndi nang 1a phuong tién thuc hién ba chitc nang co ban cua ngdn ngi:
thong bao, diéu khién va biéu cam — tuong tng v6i hé théng chirc ning do Halliday
dé xuat [2, tr. 127-136]. Pang chi y, 6ng chi ra rang cc don vi thudc trudng nghia
thé Iy nhu “dam”, “bop”, “d4” khi chuyén nghia c6 thé dam nhiém chirc ning ngdn
nglr mang tinh phé phan hodc de doa trong ngtr canh hoi thoai [2, tr. 129]. Nhan
dinh nay goi mé méi lién hé giita chuyén nghia va chirc ning giao tiép, dong thoi
dat nén tang cho viéc tiép can cac biéu thuc noi nang duoi goc do tri nhan.

Trong linh vuc dich thuat, TS. Nguyén Hong Coén (2001) di dé xuat mot
khung phan loai cac kiéu twong duong dich thuét theo bon binh dién: ngit 4m, ngir
phap, ngir nghia va ngit dung. Ong dic biét nhan manh rang: “Twong dwong ngi
dung gitt vai trd trung tm trong viéc bao luu muc dich giao tiép, thai do va chién
lugc phat ngdn cua ngudi néi” [11, tr. 54]. Cach tiép can nay cung cip co so 1y ludn
quan trong cho viéc phén tich qua trinh chuyén dich cac dong tir phat ngdn gidu sic
thai trong van hoc, dac biét la trong van hoc thiéu nhi.

Gan day, cac nghién ctru theo hudng ngdn ngit hoc tri nhan di bat dau duoc
trién khai trong khao sat cac biéu thirc n6i nang. Lé Thi CAm Van (2020) phan tich
tir ngit chi hoat dong ndi nang trong truyén ngan cua Tran Thiy Mai, phan chia
thanh cac nhom nhu tir chi hanh dong, tir chi tinh chét va tir phirc hop, dong thoi
nhan manh vai tro cua biét nglr va tur dia phuong trong viéc tao dung giong di¢u hoi
thoai va sic thai dién ngon [8, tr. 36-48]. Trong mot cong trinh khéc, tac gia tiép

can cac phuc hop ngit nghia theo hudng tri nhan, lam rd vai trd cua an du va hoan
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du trong viéc hinh thanh cic biéu thic néi ning gidu sic thai biéu cam [7, tr.
85-94].

Bén canh d6, nghién ctru ciia Lé Kinh Thing va Pham Hong Hai (2015) vé
cac vi tir biéu thi hanh vi néi ning trong truyén tho Nom thé ky XVIII-XIX da
cung cap nhiing nhan dinh quan trong vé dic diém chirc ning va sic thai cua cac
don vi nhu “no6i”, “rang”, “hoi”, “thua”. Két qua cho thiy “ring” co tinh trung tinh
cao va thuong dugc ding dé gidi thiéu 10i néi truc tiép; “thua” biéu hién sic thai
t6n kinh trong quan hé xa hoi; trong khi “n6i” va “hoi” thé hién sy trung gian giira

nghia ngit phap va chirc ning giao tiép [6, tr. 112—125].

Nhin chung, cac nghién ciru trong nuéc da gop phan lam rd dic diém ngir dung,
ngit nghia va chic ning giao tiép cua cac biéu thirc chi hoat dong ndi ning trong
tiéng Viét. Tuy nhién, phan 16n cac cong trinh van tap trung vao pham vi noi tai cia
tiéng Viét hodc cac vin ban vin hoc trong nude, chua cé nhiéu nghién ctru di sdu
dbi sanh hé théng dong tir phat ngdn giira tiéng Anh va tiéng Viét, dic biét trong
cac van ban vin hoc thiéu nhi dich song ngit — noi ngdn ngir 16i thoai mang tinh

sang tao, giau biéu cam va da tang nghia.
e Khoang trong nghién ciru

Tir tong quan cac nghién ctru quoc té va trong nudc, cd thé nhan thay rang nén
tang 1y luan vé hanh vi ngdn ngit va dong tir phat ngdn da dugc xdy dung twong ddi
virng chic. Cac cong trinh kinh dién nhu ctia Austin [13, tr. 94-101] va Searle [37,
tr. 23-30] da xac 1ap hé thong phan loai hanh vi 10i noi, tao co sé 1y thuyét quan
trong cho cac nghién ctru sau nay, trong khi cac cong trinh nhu Lehrer [32] tiép tuc
phat trién cac tiéu chi nhan dién va phén tich dong tir phat ngdn tir gbc nhin ct
phap — ngtr dung.

Tuy nhién, trong cic hudng nghién ciru tiép theo, viéc khai thac cac bicu thic
chi hoat déng néi niang van chu yéu tip trung vao binh dién ciu trac hoic chic

nang hanh vi, trong khi chiéu kich tri nhan cua hién tuong — trc 1a cach nguoi noéi
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va nguoi nghe khai niém hoa va dinh khung (framing) cac hoat dong ndi nang trong
nhitng bdi canh cu thé — chua duge cha ¥ mot cach day du va hé théng. Pay 1a
mot khoang tréng dang luu y, bdi cac biéu thirc noi nang, ddc biét trong van hoc,

thuong gan véi cac co ché an du tri nhan va mang sac thai biéu cam phtec tap.

O Viét Nam, mic du di c6 nhitng nghién ctru bude dau tiép can theo huéng
tri nhan, tiéu biéu 1a cic cong trinh ctia Lé Thi Cam Van, nhung phan 16n van dimg
lai & viéc mo ta hién tugng trong pham vi tiéng Viét, chua c6 su ddi chiéu hé théng
v6i tiéng Anh. Pong thoi, méi quan hé giita ngit dung hoc va ngdn ngir hoc tri nhan
trong viéc phan tich va dich cac biéu thirc noi nang van chua dugc nghién ctru mot

cach toan dién va co6 h¢ thong.

bac biét, trong linh vuc van hoc thiéu nhi — noi ngdén ngr 101 thoai mang
tinh sinh dong, gidu hinh anh va cam xiic — cac biéu thic chi hoat dong noéi ning
xudt hién véi tan suit cao va déng vai trd quan trong trong viéc xay dung nhan vat
va to chiic dién ngon. Tuy nhién, cho dén nay, chwa c6 cong trinh ndo tap trung
nghién ctru mot cach hé thdng 16p biéu thirc nay trong vin hoc thiéu nhi song ngir
Anh — Viét dudi goc nhin két hop giita ngir dung hoc va ngén ngit hoc tri nhan,

ddng thoi gan véi van dé tuong dwong dich thuat.

Xuat phat tir khoang trong d6, dé tai “Nghién ctru cac bicu thirc ngdn ngir chi hoat
dong noi ning trong mot sd tic pham tiéng Anh cia Roald Dahl va céc twong
duong dich thuat trong ban dich tiéng Viét” duoc lua chon nham khao sat dic diém
ngit nghia — ngir dung — tri nhan cua cac dong tir phat ngén trong nguyén tac va ban
dich. Nghién ctru khong chi gép phan 1am rd co ché tri nhan va biéu hién ngén ngir
ctia hoat dong noéi ning trong hai ngdn ngit, ma con cd y nghia thuc tién ddi voi

giang day, dich thuat va phat trién ning luc giao tiép trong bdi canh lién vin hoéa.
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3. Muc dich va nhiém vu nghién ciru

3.1. Muc dich nghién cuu

Luan vin hudng toi muyc tiéu téng quat 1a 1am rd ddc diém ngdn ngit — ngi
dung — tri nhan cta cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat dong ndi niang trong vin hoc
thiéu nhi tiéng Anh, dong thdi danh gia cach thire cac biéu thirc ndy duoc chuyén
tai trong ban dich tiéng Viét.
Trén co s& d6, nghién ctru tap trung vao cac muc tiéu cy thé sau:

e Phan tich va mo ta mot cach hé thdng cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat dong
n6i ning (¢ cap do tir va cdu trac ngit) duge sir dung trong cic tac phim
Matilda, The Witches, The BFG, James and the Giant Peach, The Twits va
Charlie and the Great Glass Elevator, nhim lam rd dic diém ngir nghia,
chtic ning ngit dung va co ché tri nhan cua ching trong viéc t6 chirc dién
ngon va khéc hoa nhan vat.

e Ddi chiéu cac bicu thirc nay giita nguyén tac tiéng Anh va ban dich tiéng
Viét, tir d6 danh gia mtc do twong duwong khong chi vé nghia biéu niém ma
con vé sac thai biéu cam, chirc ning giao tiép va hiéu ing dién ngon.

Trén co s& két qua phan tich, dé xuit mét sd dinh hudng va goi y vé chién luge
dich thuit nham chuyén tai hi¢u qua céc biéu thic chi hoat dong nd1 nang trong boi
canh van hoc thiéu nhi, dic biét tir goc nhin két hop gitta ngit dung hoc va ngon

ngtr hoc tri nhan.

3.2. Nhiém vu nghién ciru

bé dat dugc cac muc dich trén, luan van s& thuc hién cac nhiém vu cu thé sau:
(1) H¢ théng hoa co sé 1y thuyét lién quan dén nghién ciru, bao gom cac quan diém
ctia ngodn ngir hoc tri nhan, 1y thuyét nguyén mau trong phan loai tir viung — ngit

nghia va cac nguyén tic twong dwong trong dich thuat, 1am nén tang cho viéc nhan

dién va phan tich cic biéu thirc ngébn ngtt chi hoat dong nd1 nang.
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(2) Khao sat va phan tich cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong noi ning trong sau
tac phém cua Roald Dahl, tir d6 xac 1ap cac nhom biéu thuc tiéu biéu va lam rd dic

diém ngit nghia cling nhu co ché tri nhan cua chiing trong van ban goc.

(3) Pdi chiéu cac biéu thirc trén voi ban dich tiéng Viét twong ing nham lam rd
mic do twong duwong trong chuyén dich, dong thoi chi ra nhitng diém twong dong

va khac biét trong cach biéu dat cac hoat dong noi ning giita hai ngon ngit.
4. Pdi twong va pham vi nghién ciru

4.1. Poi twong nghién civu

Péi tugng nghién ctru chinh cta lun van 14 cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat
dong noi niang duogc st dung trong cac tac pham vin hoc tiéng Anh cua Roald
Dahl va céac twong duong dich thuat cua chung trong ban dich tiéng Viét. Trong
pham vi nghién ctru nay, cic biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong noéi ning duoc
hiéu 14 cac don vi va ciu tric ngdn ngit ¢6 chirc ning biéu dat hoic quy chiéu téi
hanh vi phat ngdén cua nhan vat hoic ngudi ké chuyén trong vin ban tu su. Cac
biéu thirc nay bao gom:

- Cac dong tir phat ngdn mang nghia néi nang tryc tiép (nhu say, tell, ask,
shout, whisper...),

- Céc cu trac ngit mo rong cd chira thanh t6 chi hoat dong ndi ning (nhu
say softly, ask angrily...),

- Cac biéu thirc chuyén nghia thuc hién chirc ning néi ning thong qua co
ché an du hodc hoan du tri nhan (nhu bark, snap, explode...).

Diém trong tim nghién ctru khong nam & ndi dung ménh dé dugc phat ngon,
ma & cach thuc hanh vi né1 ndng duogc biéu dat, tri nhan va danh gia trong boi
canh giao tiép, qua d6 phan anh cac yéu t6 nhu thai d, cam xac, quan hé lién

nhan va vi thé xa hdi cua chu thé phat ngon.
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Dong thoi, d¢ dam bao tinh nhit quan cta dbi twong nghién ctru, luan vin
khong bao gém cac hién twong ngdn ngit khong truc tiép thuc hién chirc ning
chi hoat déng noéi ning, ching han nhu cic ciu trac tuong thuat thuan tay khong
c6 yéu td chi cach thirc phat ngon, cac dau hiéu dién ngdn (discourse markers)

hoic cac phuong tién ngir phap khong mang gia trj biéu dat hanh vi ndi nang.

4.2. Pham vi nghién curu

Pham vi tw liéu: Luan vin s& khao sat va phan tich cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat

dong noi ning trong sau tic pham tiéu biu ctua Roald Dahl va cac ban dich tiéng

Viét tuong tng cua chung:

- Matilda (Roald Dahl, 1988) va ban dich tiéng Viét (Matilda, Nha Xuét Ban
Kim Ddng, Xuit ban thang 1 nam 2021, Ngudi dich Nguyén Thi Bich Nga)

- The Witches (Roald Dahl, 1983) va ban dich tiéng Viét ( nxb Kim Pdng,
xuat ban thang 1/ nam 2020, nguoi dich Nguyén Thi Bich Nga)

- The BFG (Roald Dahl, 1982) va ban dich tiéng Viét (nxb Kim Déng, nam
2021, ngudi dich Nguyén Thi Bich Nga)

- James and the Giant Peach (Roald Dahl, 1961) va ban dich tiéng Viét (nxb
Kim Pong, nam 2021, nguoi dich Nguyén Thi Bich Nga)

- The Twits (Roald Dahl, 1980) va ban dich tiéng Viét (Vo chong Lio Twit,
nxb Kim Pong, nim 2021, ngudi dich Nguyén Thi Bich Nga)

- Charlie and the Great Glass Elevator (Roald Dahl, 2001) va ban dich tiéng
Viét ( Charlie va Chiéc Thang M4y Bang Kinh, nxb Kim Pdéng, nim 2019,
ngudi dich Nguyén Thi Bich Nga)

Viéc lua chon sau tac phém nay dam bao tinh dai dién cho cac giai doan sang tac
khac nhau va sy da dang trong cach str dung ngdn ngit ctia Roald Dahl, dong thoi

cung cap du luong ngit liéu cho mot phan tich chuyén sau.

Pham vi noi dung:
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Nghién ctru tap trung vao viéc phan tich cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat
dong noi ning trén ba binh dién chinh: 1/ dic diém ngit nghia, 2/ chitc ning ngit
dung trong dién ngdn, va 3/ co ché tri nhan chi phdi viéc hinh thanh va sir dung cac
biéu thirc ndy trong van ban vin hoc.

Trén co s& do, luan vin khéo sat cach thirc cac biéu thirc noi nang dugc
chuyén tai trong ban dich tiéng Viét, dac biét chu trong dén cac bién doi vé nghia,
sac thai biéu cam va hiéu qua giao tiép trong qua trinh dich.

Dé dam bao tinh tip trung ctia nghién ctru, luin vin khéng di sdu vao cac
binh dién ngit 4m hoc hodc ngit phap hoc thuan tay néu chiing khong tryc tiép lién

quan dén chirc nang nglr dung va tri nhan cta cac bi€u thirc néi nang.

5. Phuwong phap nghién ciru

Pé dat dugc cac muc tiéu nghién ctru da dé ra, luan van su dung két hop nhiéu
phuong phap, duoc trién khai theo mot quy trinh nghién ctru théng nhat tir thu thap
dit liéu dén phan tich va déi chiéu.

Trude hét, thu phap thong ké — phan loai dugc st dung nham thu thap va xu 1y
ngir lidu. Cu thé, cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat ddng nédi ning duge trich xuét tir
sau tac phrflm géc cua Roald Dahl, sau d6 duoc théng ké, phan loai theo céc ti€u chi
da xac 1ap (cAp do ti/ngir, nghia truc tiép/chuyén nghia, dic diém cu truc...).
Budc nay tao co s¢ dir liéu dinh lugng va h¢ théng cho cac phan tich tiép theo.

Trén co sé d6, phuong phap miéu ta — phan tich duoc van dung dé lam rd dic
diém ngir nghia, chirc ning ngir dung va co ché tri nhan cia timg nhoém biéu thirc
trong ngir canh van ban. Viéc phan tich khong chi dung & nghia tir vung ma con
chu trong dén cach thirc cac biéu thirc nay tham gia vao viéc to chirc dién ngdn va
biéu dat sdc thai lién nhan.

Tiép theo, phuong phap ddi chiéu duoc st dung nhu phuong phap trung tm cia
nghién ctru. Cac biéu thie chi hoat ddng noéi ning trong nguyén tac tiéng Anh duoc

doi chi€u véi cac tuong duong trong ban dich tiéng Viét nham nhan dién cac kiéu
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tuong déng va khéc biét trong cach biéu dat, dic biét & cac binh dién nghia, sdc thai

bi€u cam va hiéu qua giao tiép.

6. Y nghia khoa hoc va thue tién cia dé tai:

° Y nghia khoa hoc: Dé tai gop phan lam rd hon dic diém ngon ngit van hoc
ctia Roald Dahl, dic biét 1a cach ong st dung cac yéu td ngdn ngit dé thé hién
hoat dong ndi ning, tir gbc d6 ngit nghia - ngit dung — tri nhan. Két qua nghién
clru ciing cung cdp cai nhin sau sic hon vé mdi quan hé giira ngdn ngir goc va
ngon nglr dich trong viéc tai tao cac gia tri nghé thuat cia tac phém.

° Y nghia thyc tién: Nghién ciru nay c6 thé 1a tai liéu tham khao hiru ich cho
nhirg nguoi 1lam cong tac nghién ciru, giang day, hoc tp vé& ngdn ngir hoc (ngit
nghia, ngit dung, tri nhan), dich thuét, va vin hoc thiéu nhi. Pbi véi cac dich gia,
nhirng phan tich vé cac chién luge dich thuat cy thé c6 thé goi mé nhitng phuong
phap tiép can hiéu qua hon trong viéc chuyén tai cac yéu to sac thai cua hoat

dong noi ning tir tiéng Anh sang tiéng Viét.

7. Ciu tric cia luin vin
Ngoai phan M¢& dau, Két luan va Tai liéu tham khao, ludn vin s& dugc cdu trac
thanh ba chuong chinh:
Chirong 1. Co s6 1y thuyét
Chirong 2. Pic diém cua cac biéu thirc ngdén ngit chi hoat dong noi ning
trong nguyén tac tiéng Anh ciia Roald Dahl
Chirong 3. Tuong dwong dich thuat cta cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat

dong ndi ning trong ban dich tiéng Vié
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Chwong 1. CO SO LY THUYET

1.1. Hoat ddng noi va biéu thirc chi hoat dong néi

Trong ngdn ngtr hoc chirc nang — xa hoi, hoat dong né1 duge xem nhu mot
dang hanh vi xa hdi dugc hién thyc hda thong qua viéc st dung ngdn ngir trong
nhing bdi canh giao tiép cu thé. Theo M. A. K. Halliday, ngon ngit khong chi 1a
mot hé théng hinh thirc ma trude hét 1a mot nguén luc tao nghia phuc vu cho cac
chirc ning xa hoi ctia con ngudi [24, tr. 2-3]. Tir quan diém nay, hanh vi n6i ning
khong don thuan 1a viéc truyén dat n61 dung ménh dé, mala qua trinh lya chon va
t6 chtrc cac phuong tién ngdn ngit nham kién tao y nghia trong twong tac giira cac

chu thé giao tiép.

Trong khudn kho d6, y nghia ctia 151 néi khong thé tach roi khoi cach thirc
phat ngdn va bdi canh x3 hoi noi phat ngdn dién ra. Cac yéu td nhu giong diéu, thai
d6 va phuong thirc biéu dat gop phan hién thuc hoa chirc nang lién nhan cia ngdn
ngit, cho phép ngudi ndi thé hién 1ap truong, cam xuc va quan hé xa hoi trong giao
tiép [24, tr. 112—113]. Nhu vay, hoat dong noi can duoc hiéu nhu mét qua trinh vira
mang tinh ngoén nglr vira mang tinh xa hdi, trong d6 hinh thirc va chirc nang luén

gan b6 chat ché vdoi nhau.

Trén co s& d6, trong nghién ciru nay, biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong noéi
ning duoc hiéu 1a cac don vi va cdu trac ngdn ngit ¢ chirc ning biéu dat hoic quy
chiéu téi hanh vi phat ngdn cia chu thé néi. Cac biéu thirc nay khong chi phan anh
hanh vi n6i nang ¢ binh dién hinh thirc, ma con thé hién cach thirc hanh vi phat
ngdn duoc tri nhan, danh gia va gan gia trj trong twong tac, qua dé gbp phan biéu

dat thai do, cam xtic va quan hé 1ién nhan gitta cac chu thé giao ti€p.

Tuy nhién, can nhan manh rang trong nghién ctru ngdn ngit hoc, cac bi€u
thirc chi hoat dong no6i nang co6 thé dugce ti€p can ¢ hai cap d¢ khac nhau nhung cé

lién hé chat ché.
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Thir nhit, & cap do hé thdng ngdn ngit, cac biéu thirc nay duoc xem nhu mot
pham tri tir vung — ngir nghia trong d6i on dinh, bao gdm cac don vi nhu say, tell,
shout, whisper, murmur trong tiéng Anh, hay “n6i”, “bao”, “quat”, “thi thim” trong
tiéng Viét. O cap do nay, ching c6 thé dugc mo ta va phan loai dya trén cac dic
trung nghia nhu cuong d6 phat ngdn, thai do cia ngudi néi, hay muc dich giao tiép.
Céc nghién ctru trong ngdn ngit hoc tiéng Viét ciing da chi ra rang nhing t6 hop
nhu “ndi to”, “ndi nho nhe”, “néi thang thirng”, “ndi 1ap limg” khong chi truyén dat
ndi dung ma con ma hoa sic thai giao tiép va quan hé xi hoi [2, tr. 120-122]; dong
thoi ¢6 kha nang phan anh dic diém giong diéu va trang thai cam xuc cia chu thé

néi [8, tr. 38-41].

Thir hai, & cap d6 dién ngon, cac biéu thirc chi hoat dong néi niang khong
con 1a nhitng don vi trung tinh ctia hé théng, ma tr¢ thanh nhiing lya chon ngén
ngit cy thé trong van ban, gin véi ngit canh giao tiép, dic diém nhan vat va phong
cach tac gia. Trong van ban van hoc, vi¢c lya chon mot biéu thirc nhu shout thay vi
say, hay “gao 1én” thay vi “n61”, khong chi phan anh ndi dung hanh vi né1 ma con
kién tao sic thai biéu cam, quan hé quyén lyc va hinh tugng nhan vat. Nhu vay, &
cap do ndy, biéu thirc ndi ning mang gi tri dién ngdn va phong cach rd nét, gbp

phan t6 chirc 16i thoai va dinh huéng cach ngudi doc tri nhan phat ngon.

O binh dién phan tich dién ngon, cac nghién ctru qudc té nhu ca
Caldas-Coulthard ciing cho thdy riang cic biéu thic biéu hién 16i n6i khoéng chi co
chtic nang quy chiéu téi hanh vi phat ngdn, ma con déng vai trd quan trong trong
viée td chirc va diéu tiét 101 thoai, dong thoi mang chirc ning biéu cam va dinh
huéng dién ngon. Didu nay cho thay viéc nghién ctru 16p biéu thire nay can vuot ra
ngoai pham vi nghia tir viung don thudn, dé xem xét ching trong méi quan hé véi

cau tric dién ngdn va hi€u qua giao tiép.

Tt nhitng co s& trén, luan van nay ti€p can biéu thuc chi hoat dong nodi nang

theo hudng tich hop hai cip do néi trén, nhung trong tim phan tich dugc dit & cap
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do dién ngon, tirc 1a cach cac biéu thirc duge lya chon va st dung trong van ban
van hoc cua Roald Dahl va trong ban dich tiéng Viét. Cép do hé th6ng duoc st
dung nhu mot nén tang dé nhan dién va phan loai, trong khi cép do dién ngdn cho
phép lam rd gia tri phong cach, chiic ning lién nhan va hiéu qua biéu dat cua cac

biéu thirc trong ngit canh cu thé.

Nhu véy, hoat dong noi va cac biéu thirc chi hoat dong néi ning 14 nhitng
phuong tién ngdn ngit phan anh dong thoi ndi dung, thai do, cam xiic va quan hé xa
hoi trong dién ngdn. Viée xac dinh rd hai cip d6 tiép can khong chi giup 1am sang
t6 ban chat ctia dbi twong nghién ciru, ma con tao co s phuwong phap luan viing
chéc cho viéc phan tich va khai quat hoa cac két qua nghién ctru trong cac chuong

tiép theo cta ludn van.

1.2. Phan biét biéu thirc chi hoat ddng néi va hanh doéng ngon tir

Mic du c6 mbi quan h¢ chat chég, biéu thuc ngon ngir chi hoat dong ndi nang
va hanh dong ngodn tir 1a hai khai niém thudc hai binh dién 1y thuyét khac nhau va
can duoc phan biét ro trong nghién ctru ngdn ngtr hoc, dac biét khi tiép can dir liéu

trong van ban van hoc.

Theo 1y thuyét hanh dong ngdn tir do J. L. Austin dé xuét trong How fo Do
Things with Words, phat ngon khong chi 14 su tao 1ap cau tric ngon ngit ma dong
thot 1a viéc thuc hién hanh dong. Austin phan biét ba binh dién cia hanh dong phat
ngon: (1) hanh dong phat ngodn (locutionary act) —hanh vi tao 1ap phat ngoén vdi ndi
dung xac dinh; (ii) hanh dong ngdn trung (illocutionary act) — hanh vi dugc thuc
hién khi néi (nhu yéu cau, hira hen, canh béo); va (iii) hanh dong hau ngén
(perlocutionary act) —hiéu qua ma phat ngon gy ra dbi véi ngudi nghe. Trén co so
d6, John Searle tiép tuc phat trién 1y thuyét ndy, nhdn manh vai tro ctia cac quy ude
ngon ngilr va quy udc xa hoi trong viée xac dinh gié tri hanh dong cia phat ngon,
ddng thoi phan loai cac hanh dong ngdn tir thanh nhitng nhém co ban nhu khing

dinh, yéu cau, cam két, biéu cam va tuyén bo.
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Trong khi d6, biéu thirc chi hoat dong noi ning khong phai 1a hanh dong
giao tiép, ma 1a phuong tién ngon ngir duoc sir dung dé biéu dat hoic quy chiéu téi
hanh vi n6i ning. N6i cach khac, néu hanh dong ngén tir tra 161 cdu hoi “nguoi ndi
dang lam gi khi néi? 7, thi biéu thtrc chi hoat dong néi tra 16i cau hoi “hanh vi dé
dwoc biéu dat nhw thé ndo trong ngén ngiz?”. Su phan biét ndy cho thy hai khai
niém tuy lién quan nhung khong dong nhat: mot bén thudc binh dién chirc ning

giao tiép clia phat ngdn, bén kia thudc binh dién biéu hién ngdn ngir.

Tuy nhién, twong tu nhu di trinh bay ¢ muc 1.1, can tiép tuc 1am rd ring

bicu thire chi hoat dong nodi nang cling c6 thé dugc xem xét ¢ hai cap do khac nhau.

O cip d6 hé théng ngdn ngir, cac biéu thire nhu say, tell, shout, whisper
dugc xem 1a nhitng don vi tir vung c6 chirc nang quy chiéu t6i hanh vi noi, va c6
thé duoc mo ta vé mat nghia hoc va phan loai theo cac ti€u chi nhu cuong do, thai
d6 hay muc dich giao tiép. O cip d6 niy, mbi quan hé giira biéu thirc va hanh dong
ngon tir mang tinh twong dbi 6n dinh: mot s6 biéu thirc co xu huéng gan véi nhing

loai hanh dong nhit dinh (vi du: promise thuong gin véi hanh dong cam két).

Tuy nhién, & cap do dién ngdn, mbi quan hé nay tré nén linh hoat va phu
thudc vao nglr cdnh. Mgt hanh dong ngon tir cu thé c6 thé duoc biéu dat b?lng nhiéu
biéu thirc khac nhau, va nguoc lai, cing mot biéu thirc c6 thé tham gia vao viéc
thuc hién nhiéu loai hanh dong khac nhau tiy theo bdi canh. Khi d6, biéu thirc chi
hoat dong noéi khong chi don thuan 13 phuong tién quy chiéu, ma tré thanh lira chon
mang tinh chién lugc trong dién ngén, gop phan kién tao sic thai biéu cam, quan hé

lién nhan va hi¢u iing phong cach cua phat ngon.

Twr goc do ngdn ngilt hoc chure nang — xa hoi, cac lya chon ngdén ngir ¢ binh
dién lién nhan déng vai trd quan trong trong viéc kién tao “y nghia xa hoi”, thong
qua d6 nguoi noi thé hién 1ap trudng, thai do va quan hé quyén lyc trong giao tiép.
Do d6, khi mot hanh dong nhu yéu ciu, qué trach hay khuyén nha duge thuc hién,

cach thuc biéu dat hanh dong d6 thong qua cac biéu thirc ndi ning (ching han nhu
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shout, murmur, say gently) s€ quyét dinh mirc d§ cuong dg, sac thai cam xic va

hi¢u trng giao tiép cua 101 thoai.

Trong van ban van hoc, sy phan biét nay dac bi¢t c6 y nghia. Chéng han,
mot phat ngdn c6 thé thyc hién hanh dong ngon trung 14 qué trach, nhung viée lya
chon biéu thirc nhu shouted, snapped hay muttered s& tao ra nhimng sac thai biéu
cam va hinh tugng nhan vét khac nhau. Diéu nay cho thiy: hanh dong ngén tir xac
dinh loai hanh vi giao tiép, trong khi biéu thirc chi hoat dong noi niang dinh hinh

cach thic hanh vi d6 dugc hién thuc héa va cdm nhan trong dién ngdn.

Tu nhitng phan tich trén, c6 thé khang dinh rang viéc phan biét hai khai
niém nay khong chi mang y nghia Iy thuyét ma con c6 gia tri phuwong phap luan
tryc tiép d6i v6i nghién ctru. Trong pham vi ludn van nay, hanh dong ngdn tir dugc
st dung nhu mot khung tham chiéu chure nang nham nhén dién loai hanh vi giao
tiép duoc thyuc hién trong phat ngodn, trong khi trong tim phan tich dugc dit vao cac

biéu thuc ngdn ngir cu thé duoc lvya chon trong van ban dé biéu dat cac hanh vi do.

bac biét, phu hop voi dinh huong da xac 1ap & muc 1.1, nghién ctru nay tap
trung chu yéu vao cp d6 dién ngdn, tirc 1a cach cac biéu thirc chi hoat dong noi
ning duogc sir dung trong vin ban vin hoc ctia Roald Dahl va trong ban dich tiéng
Viét. Viéc phan tich khong nham khai quat dic diém cia hé thong tiéng Anh n6i
chung, ma hudng t41 lam ro gia tri phong cach, chirc nang lién nhéan va hiéu qua

biéu dat trong ngit canh cu thé cua van ban.

O binh dién dich thuat, sy phan biét nay ciing tao co s& dé danh gia muc do
turong duong khong chi vé ndi dung ménh dé& ma con vé chirc ning giao tiép va sic
thai biéu cam. Khi mot hanh dong ngon tir duge chuyén dich tir ngdn ngir nguén
sang ngon ngir dich, viéc lwa chon biéu thirc twong tng khong chi can bao toan loai
hanh vi giao tiép, ma con phai tai hién dugc cuong do, thai do va quan hé lién nhan

ma bi€u thirc d6 mang lai trong van ban goc.
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Nhu vy, viéc phan biét rd gitta hanh dong ngon tir va biéu thirc chi hoat
dong noi nang, dong thoi xac dinh hai cap do tiép can (hé thong va dién ngon), cho
phép luan vin xdy dung mot khung phan tich nhit quan: hanh dong ngdn tir dong
vai tro nén tang chirc ning, trong khi biéu thirc ngdn ngit — dic biét & cap do dién
ngdn — 1a dbi twong trung tm cta phén tich. Pidu nay dam bao tinh rd rang vé

pham vi khai quét va tinh chit ché vé phuong phép luan cho toan bd nghién ciru.
1.3. Chuyén nghia va co ché tri nhéin

1.3.1. An du khdi niém va khung tri nhin

Trong ngdn ngir hoc tri nhan, chuyén nghia khong chi dwgc xem 14 hién
tugng tu tir ma con phan anh co ché to chirc tri thirc va nhan thirc ciia con ngudi.
Theo George Lakoff va Mark Johnson trong cong trinh Metaphors We Live By, an
du khai niém (conceptual metaphor) cho phép con ngudi st dung nhiing trai
nghiém cu thé — thudng mang tinh vat Iy hodc cam quan — dé ciu trc va hiéu cac
khai ni€ém triru tugng nhu cam xtc, hanh vi hay giao tiép [29, tr. 3—5]. Theo do, 4n
du duoc xem nhu mét co ché tri nhan nén tang chi phéi cach con nguoi tri nhan va

biéu dat thé gi6i thong qua ngdn ngit.

T co s& d6 hinh thanh khai niém khung tri nhan (cognitive frame) — h¢
thong tri thirc nén ma ngudi néi va ngudi nghe cung chia s¢ dé dién giai ¥ nghia
cia mot biéu dat cu thé [22, tr. 111-137]. Cac khung tri nhan cho phép nguoi tiép
nhan kich hoat nhitng trai nghiém quen thudc dé hiéu cac biéu thurc mang tinh
chuyén nghia. Trong linh vuc biéu dat cam xuc, nhiéu an du khai niém da duoc ghi
nhan rong rii, chang han 4n du ANGER IS FIRE (CON GIAN LA LUA), thé hién
qua céc biéu thirc nhu He exploded with rage, trong d6 cam xtc dugc tri nhan nhu
mot trang thai bung nd vuot khoi kiém soat [28, tr. 43]. Tuong tu, cac biéu thirc

nhu His heart sank phan anh anh xa tri nhan FEELING IS DOWN, noi trang thai

23



cam xac tiéu cuc duoc hinh dung nhu su chuyén dong xudng trong khong gian [28,

tr. 37-38].

Mot dang an du dic biét co lién hé truc tiép véi dé tai nghién ctu la
SPEECH IS FORCE — hoat dong n6éi nang dugc tri nhan nhu mot dang luc tac
dong. Theo Eve Sweetser, viéc su dung cac dong tur von thudc mién van dong hay
thé chat dé mo ta 1oi néi (nhu bark, snap, explode) phan anh co ché anh xa tir mién
trai nghiém vat Iy sang mién giao tiép ngdn ngit [38, tr. 52—53]. Nhing lya chon
nay khong chi mé ta hanh vi n6i ma con truyén tai cudng do, thai do va hiéu Gmg

lién nhan cua phat ngdn.

Trong sang tac cua Roald Dahl, co ché 4anh xa tri nhan nay dugc khai thac
manh mé& nhim tang tinh biéu cam cho 16i thoai nhan vat. Céc dong ttr nhu gobble,
bark, hiss, snap, explode khong don thuan chi hanh vi phat ngdn ma con kich hoat
nhiing mién trai nghiém quen thudc nhu an uéng, am thanh dong vat hay va cham
vat 1y. Chéng han, gobble up the words thé hién anh xa SPEECH IS EATING, trong
d6 161 no6i duge tri nhan nhu hanh vi nudt voi, goi cam giac hap tap va thiéu kiém
soat [27, tr. 67; 28, tr. 67]. Tuong tu, bark an order kich hoat &nh xa SPEECH IS
ANIMAL SOUND, truyén tai sic thai uy quyén hoic thé rap [28, tr. 71].

Khi chuyén sang tiéng Viét, viéc tai hién cac anh xa tri nhan nay phu thude
vao kha nang kich hoat khung tri nhén twong duong trong van hoa dich. C6 nhiing
truong hop an du dugc bao toan twong ddi, nhu explode with laughter duoc dich
thanh “pha 1én cudi”, van duy tri hinh anh bing nd cam xuc. Tuy nhién, ciing cd
truong hop 4anh xa bi giam sic thai, nhu bark the command duge dich thanh “quat
1én”, 1am mat di hinh anh am thanh dong vat du van gitr dugc chirc niang giao tiép
[42, tr. 115]. Theo Mona Baker, dich gia can can bang giira tinh trong duwong ngir
nghia, hiéu qua ngit dung va kha ning tiép nhan cia ngudi doc dé dam bao an du

van phat huy gia trj giao tiép trong ngén ngir dich [14, tr. 83-85].
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Nhu viy, phan tich cac biéu thirc chuyén nghia dua trén co ché tri nhan cho
phép lam 13 cach thire ngdn nglr van hoc tai hién hanh vi n6i nang khong chi ¢ binh

dién thong tin ma con & chiéu sau biéu cam va ¥ nghia xa hoi.
1.3.2. Ly thuyét ngiv nghia tri nhén trong tiéng Viét

Trong nghién ctru ngdn ngir hoc tri nhan tiéng Viét, cac biéu thirc chi hoat
dong no6i ning thudng duge xem 1a nhitng ciu trac phirc hop két hop gitra an du va
hoan du. Theo L& Thi CAm Van, cac biéu thirc nhu manh miéng, déo mom, lam 16i
c6 thé dugc phan tich thanh hai thanh t6 tri nhan: (i) thanh té biéu thi dic diém
danh gia — thuong mang tinh an du; va (11) thanh t6 hoan du nhu miéng, mom, 101,
dai dién cho mién hoat dong giao tiép [9, tr. 73]. Ciu truc ndy cho phép ngudi néi

vira mo ta hanh vi 101 nd1, vura thé hién thai d¢ xa hoi doi vo1 nguoi phat ngon.

Vi du, trong biéu thitc manh miéng, yéu t& manh biéu trung cho cudng do
phat ngon thong qua 4nh xa tir mién sic manh vat 1y sang hanh vi giao tiép, con
miéng dong vai trd neo khung cho mién 16i néi. Co ché nay twong dong véi viée
tiéng Anh str dung cac dong tir nhu snap hay explode dé chuyén nghia tir hanh dong
vat 1y sang sdc thai phat ngén [28, tr. 43; 38, tr. 52-53].

Ngoai ra, nhiéu biéu thirc tiéng Viét thé hién cau tric toa tia ¥ niém (radial
categories), trong d6 mot nghia trung tdm phat trién thanh cic nghia mo rong theo
quan hé lién tuong. Chang han, manh miéng tir nghia gbc chi cudng d6 phat ngon
d3 mo rong sang nghia danh gia tinh cach nhu boc truc hoic thiéu can nhic [9, tr.
75]. CAu tric nay cho phép dbi chiéu véi mang ludi nghia cua cac biéu thire twong
mg trong tiéng Anh, qua dé khao sat mic do twong thich va bién doi cta cac

khung tri nhan trong qua trinh dich thuat [28, tr. 67].

Nhu vay, céc biéu thirc chuyén nghia chi hoat dong ndi ndng phan
anh tryc ti€p co ché tri nhan ma con nguoi st dung dé hiéu va to chirc trai nghiém

giao tiép. Ly thuyét 4n du khai niém va khung tri nhan cho thiy 16i néi thuong
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dugc hinh dung thong qua cac mién trai nghiém vat ly va cam xuc, tir do tao nén
chi€u sau biéu cam trong van ban van hoc. Khi doi chiéu véi tiéng Viét, cac cau
truc an du — hoan du va mang ludi nghia toa tia cho thay su tuong dong va khac

biét trong cach hai ngdn ngit tri nhan hanh vi n6i nang.

Nén tang 1y thuyét nay khong chi gitp giai thich co ché tao nghia cia cac
biéu thirc trong tac phdm vin hoc ma con cung cip cong cu phan tich quan trong
cho viéc danh gia tinh twong duong tri nhan trong dich thuat, 1am co s¢ cho cac

phan tich thuc nghiém & cac chuong tiép theo.

1.3.3. Ly thuyét nguyén méu va tiéu chi phén loai biéu thirc ngén ngit chi hoat

dong noi nang
1.3.3.1. Ly thuyét nguyén méu

Viéc phan loai cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat dong néi nang trong vin ban
vin hoc doi hoi mot khung 1y thuyét c6 kha ning phan anh ban chat linh hoat, da
tang va phy thudc ngit canh cua ngdn ngit tu nhién. Trong ngdn ngit hoc tri nhan, 1y
thuyét nguyén mau (Prototype Theory) cung cip mdt nén tang khoa hoc phu hop dé
xtr 1y cac hién twong phan loai khong rach roi, dic biét 1a nhitng biéu thirc mang
tinh chirc ning giao tiép. Quan diém nay duogc phat trién sau sic trong cong trinh
Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal about the Mind cua
George Lakoff va tiép tuc dugc hé thong hoa trong Linguistic Categorization:

Prototypes in Linguistic Theory cua John R. Taylor.

Theo Lakoff, cdc pham tru nhan thirc khong dugc xac dinh boi nhiing diéu
kién can va di mang tinh tuyét d6i, ma duoc to chirc theo cau trac nguyén miu voi

cac thanh vién trung tdm va ngoai vi. Ong khang dinh:

“Natural categories are not characterized by necessary and sufficient

conditions but by prototype structures.” [29, tr. 12]. (Cac pham tru ty
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nhién khong dwoc xdc dinh bang cac diéu kién can va du, ma duoc to

chure theo cau truc nguyén mau.)

Quan diém nay cho thiy pham tri ngdn ngir mang tinh phan tang, trong d6 mirc do
dién hinh dong vai trd trung tim trong viéc nhan dién thanh vién. Ap dung vao
pham tri cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong noéi ning, nhirng don vi thé hién
truc tiép hoat dong phat ngdn nhu say, tell, ask c6 thé dugc xem 1a cac thanh vién
trung tim, trong khi cic biéu thirc md rong hodc chuyén nghia nim & ving can

trung tdm hodc ngoai vi.

Taylor tiép tuc phat trién 1ap luan nay khi nhdn manh cdu tric ndi tai cta

pham tru:

“Categories have internal structure, with some members being more
central than others.” [40, tr. 43]. (Cdc pham tru co cdu triic néi tai,

trong do muec do trung tam cua cdac thanh vién la khac nhau.)
Ong d6ng thoi khang dinh:

“Categories are not sharply bounded but exhibit fuzzy edges.”
[40, tr. 47] (Cac pham tru khong dwoc phan dinh ranh gioi mot cach ro

rang ma co cdc ranh gioi mo.)

Nhitng nhan dinh trén ciing ¢ quan diém rang pham trii ngén ngir khong phai
l1a nhiing tap hop déng nhat va khép kin, ma tdn tai theo mot phé lién tuc dua
trén muc do twong ddng chirc ning va ngit nghia. Piu nay dic biét quan
trong d6i voi viéc phan loai cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat dong néi ning
trong van hoc, noi cac hoat dong phat ngdn thuong duge biéu dat bang nhiéu

hinh thirc va sic thai khac nhau.

Thir nhét, cac biéu thuc chi hoat dong néi nang khong ton tai nhu mot tip hop dong

nhat. Trong thyc tién ngdn ngit, mdt s6 don vi c6 nghia néi ning & mirc tir vung cot
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161, trong khi nhiing don vi khac chi mang chirc nang néi nang khi dugc dat trong

ngtr canh cu thé.

Tht hai, nghia noi ning c6 thé 1a nghia truc tiép hoic nghia duoc kich hoat boi ngir

canh. Diéu nay phan anh dic trung dong va linh hoat ctia ngén ngir trong str dung.

Thtr ba, ranh gidi giira biéu thirc ndi ning va cac biéu thirc biéu cam, hanh dong
hodc 4m thanh thudng mang tinh chuyén tiép. Chinh dic diém “ving bién mo” nay
1am cho viéc phan loai doi hoi mot khung 1y thuyét c6 kha ning xir 1y tinh lién tuc

va tinh phan ting cta pham tru.

Trong van ban van hoc cia Roald Dahl, hoat dong nodi nang khong chi dugc thé
hién qua cic dong tir trung tinh nhu say hay fell, ma con qua cac dong tir mang sic

thai manh nhu snarl, bark, snap, von dua trén co ché an du tri nhan. Lakoff chi ra:

“Metaphorical extensions are systematic and reflect conceptual
structure.” [40, tr. 276] (Cdc mé réng an du mang tinh hé thong va

phan danh cau truc tri nhan.)

Nhu viy, cac biéu thirc ndi ning mé rong khong phai 13 nhitng truong hop ngoai 16
ngau nhién, ma 1a két qua ciia co ché tri nhan c6 tinh hé théng. Piéu nay cang cing
c¢b tinh phu hop cua Ly thuyét Nguyén miu khi duoc van dung dé phan tich ngir

liéu van hoc.
Do d6, viéc van dung Ly thuyét Nguyén mau cho phép nghién ctru nay:

e Xéc lap cu tric phan ting cua pham trii biéu thirc néi nang (trung tim — can
trung tdm — ngoai vi).

e Giai thich su chuyén dich gitta nghia truc tiép va nghia chuyén trong ngir
canh van ban.

e Tranh mo hinh phén loai cimg nhéc, nhi nguyén, khong phu hop véi dic

diém linh hoat cta ngir li¢u van hoc.
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Ly thuyét nguyén mau vi vay khong chi cung cip co s& nhan thic luan cho viée
xac dinh pham tri, ma con déng vai trd nén tang phuong phap luan cho hé tiéu chi
phan loai dugc xdy dung trong muc tiép theo, bao dam su nhat quan giira 1y thuyét
tri nhan va thyc tién phan tich cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat dong néi nang trong

tac phém van hoc va trong ddi chiéu dich thuat.
1.3.3.2. Tiéu chi phan loai biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong néi niing

Trén co s& Ly thuyét nguyén mau dugc trinh bay trong cong trinh Women,
Fire, and Dangerous Things ciia George Lakoff va dugc hé thong hoa trong
Linguistic Categorization: Prototypes in Linguistic Theory cia John R. Taylor [40],
nghién ctru ndy xay dung hé tiéu chi phan loai biéu thirc ngdn ngit chi hoat dong
n6i ning dua trén hai binh dién co ban: (i) hinh thic ciu tric va (ii) noi dung ngi
nghia — chtrc ning. Hai binh dién nay khong ton tai tach biét ma phan anh céu tric
phan tang ndi tai ctia pham tri theo nguyén tic “graded membership” (tinh thanh

vién theo muc do).

Theo Taylor, pham tri ngdn ngt khong phai l1a nhitng don vi rach r6i ma dugc hinh

thanh va ciing ¢ thong qua qua trinh sir dung thuc té. Ong khang dinh:

“Linguistic categories are grounded in usage and display gradient
structure.” [40, tr. 267]. (Cdc pham tru ngon ngit dwoc hinh thanh trén

co SO st dung va co cau truc mang tinh chuyén do.)

Quan diém nay cho thay cic pham tri ngén ngit dugc xac 1ap trén nén tang st dung
va thé hién ciu trac ¢ tinh do déc, trong do tdn tai cac thanh vién trung tam va
ngoai vi. Van dung 1ap luan nay, nghién ctru tién hanh phan loai biéu thirc chi hoat

dong ndi nang trude hét trén binh dién hinh thiec.

A. Phan loai theo binh dién hinh thire
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Trudce hét, & cap do cau tric, cac biéu thirc n61 nang dugc xem xét trén hai

don vi co ban: cap do tir va cap do ngir.

O céap d6 tir, nhém trung tAm ctia pham tri bao gdm céc dong tir mang nghia
no6i nang truc tiép nhu say, tell, ask, reply, answer, whisper, shout. Nhitng don vi
nay duoc xem la thanh vién nguyén miu vi nghia néi nang la nghia tir vung cét 151,
it phu thudc vao ngir canh dé kich hoat chirc ning va c6 tinh 6n dinh cao trong qua
trinh dich thuat. Chung thé hién rd dic trung cia thanh vién trung tim trong ciu

trac pham tri theo quan diém ctia Lakoff .

O cap d6 ngit, pham tri mo rong sang cac cum dong tir hodc cdu trac phic
nhu say softly, ask angrily, burst out shouting, let out a cry. Theo Lakoff, y nghia
cua mdt hinh thirc ngdn nglr khong ton tai doc 1ap ma phu thude vao cAu tric ma nd

xuat hién:

“The meaning of a form is not fixed independently of the constructions
in which it occurs.” [29, tr. 381]. (Y nghia ciia mét hinh thirc khéng
dwoc xac dinh mot cach doc lap voi cac cdu triic ma né xudt hién trong

ds.)

Nhu vay, & cip d6 ngit, chirc ning néi ning khong chi do ban than dong tir quyét
dinh ma con chiu su chi phdi ciia cac yéu to bo sung nhu trang ngif, cau tric két
hop va ngit canh dién ngdn. Vi thé, nhom nay thuong duge xac dinh 14 thanh vién

can trung tam hoac ngoai vi, tuy thudc vao murc do 6n dinh cua chirc nang ndi nang.

Bén canh cép dd cAu tric, vi tri ctia biéu thic noi nang trong dién ngon tu sy cling
12 mot tiéu chi hinh thirc quan trong. Trong vin ban vin hoc ciia Roald Dahl, biéu
thirc n6i nang co6 thé xuét hién trude 101 thoai, sau 101 thoai, xen gitra 101 thoai hoac
trong ciu trac gian tiép. Theo quan diém cia M. A. K. Halliday trong An
Introduction to Functional Grammar, ngdn ngit dong thoi thuc hién chirc ning biéu

hién kinh nghiém va chirc nang tuong tac xa hoi:
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“Language simultaneously construes experience and enacts social
interaction.” [25, tr. 29]. (Ngén ngit dong thoi kién tao kinh nghiém va

hién thuc hoa twong tac xa hoi.)

Do do, vi tri cua biéu thitc ndi nang khong chi mang y nghia cu phap ma con phan
anh vai tro t6 chirc dién ngon, chién lugce tran thuat va moéi quan hé tuong tac gitra

cac nhan vat trong van ban tu su.
B. Phan loai theo binh di¢n ndi dung ngir nghia — chirc ning

Néu binh dién hinh thuc phan anh cAu truc biéu dat, thi binh dién noi dung
cho phép xac dinh muc do dién hinh cua thanh vién trong pham tri. Duya trén
nguyén tic “graded membership” do Lakoff dé& xuit [29, tr. 52], nghién ctru phan
biét hai nhém 16n: (i) biéu thirc mang nghia tryc tiép chi hoat dong noi nang va (ii)

biéu thirc chuyén nghia dé thuc hién chirc nang néi nang.

Thir nhat, nhém biéu thirc mang nghia truc tiép bao gdm cac dong tir noi
ning & cip do tir nhu say, tell, ask — day 1a thanh vién trung tim ctia pham tri. O
cap d6 ngit, cac cdu tric nhu say softly, reply in a whisper dugc xép vao ving cin
trung tim vi van bdo toan nghia noéi nang cot 16i nhung cé thém sic thai bo nghia.
Pic diém chung cua nhom nay 1a nghia ndi ning mang tinh tryc tiép, khong can

dén co ché suy dién an du va c6 muc d6 on dinh cao trong qua trinh dich thuat.

Thir hai, nhém biéu thirc mang nghia chuyén bao gdm nhiing don vi khong
c6 nghia ndi ndng & muc tr vung co ban nhung thyc hién chliic nang phat ngon
trong ngit canh, chang han nhu growl, bark, snap, hiss. Nhitng trudng hop nay
thuong dua trén co ché 4n du tri nhan d3 duoc Lakoff va Mark Johnson phan tich
trong Metaphors We Live By [30], ciing nhu duoc tiép tuc phat trién trong cic
nghién ctru vé 4n du ¥ niém (xem thém [28]). Cac mé hinh 4n du nhu SPEAKING
IS ANIMAL SOUND hoac SPEAKING IS PHYSICAL FORCE cho phép nguoi
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n6i 4nh xa dic diém cta Am thanh dong vat hoac lyc vat ly sang hanh vi phat ngon

ctia con nguoi.

Vi phu thudc manh vao ngit canh, mang sic thai biéu cam cao va thudong giy bién
doi dang ké trong qué trinh chuyén dich, nhom nay dugc xéc dinh 1a thanh vién
ngoai vi ciia pham tri. Tuy nhién, theo quan diém vé ranh gi¢i mo ciia pham tr
(“fuzzy boundaries™) [40, tr. 47], tinh ngoai vi khong dong nghia véi tinh ngoai 18,

ma phan dnh mirc do dién hinh thip hon trong ciu tric phan ting.
M4 hinh phén ting pham tru

Tir céc tiéu chi trén, pham tri biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong nédi ning duge t6

chtrc thanh ba ting co ban:

(1) Trung tdm: cac dong tlr néi ning mang nghia tryc tiép & cap do tir.
(2) Can trung tdm: cac cuym tir hodc cau truc mé rong van bao toan nghia néi ning
cot 11.

(3) Ngoai vi: cac biéu thirc chuyén nghia, mang tinh an du va phu thudc ngit canh.

CAu tric nay phan anh ding ban chit phan ting va ranh gi¢i mo cia pham tri ngdn
ngit theo Ly thuyét Nguyén mau [29], [40], ddng thoi phi hop voi dic diém linh

hoat ctia ngén ngtt van hoc.

Viéc thiét 1ap hé tiéu chi phan loai dya trén nén tang Ly thuyét Nguyén mau
mang lai nhiéu gia tri phwong phép luin quan trong. Trudc hét, nd bao dam tinh
nhit quan giira co so 1y thuyét va thuc tién phan tich ngit liéu. Tha hai, mé hinh
phan ting cho phép xir 1y cac truong hop chuyén nghia va an du mot cach hé théng
thay vi loai trtr ching nhu nhiing truong hop ngoai I¢. Thir ba, khung phan loai nay
tao diéu kién thuén loi cho viéc d6i chiéu twong duwong dich thuat gitta tiéng Anh va

tiéng Viét, ddc biét khi van dung cac 1y thuyét vé twong duwong trong dich thuét.
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Nhu vay, h¢ ti€u chi phan loai dugc xay dung khong chi phan anh trung thuc
ban chat linh hoat ctia pham tril biéu thirc néi ning, ma con tao nén tang ly thuyét
vitng chic cho viéc phan tich ngit liéu trong cac tic pham cua Roald Dahl, dong
thoi bao dam sy lién két chat ché giira 1y thuyét tri nhan va thyc tién nghién ciru

dich thuét.

1.4. Twong duwong dich thuat
1.4.1. Khai ni¢m dich thudt

Dich thuat, véi tu cach 1a mot hoat dong chuyén d6i ngon ngir, khong chi don
thuan 13 viéc thay thé tir nglt ma con 13 qua trinh truyén tai ¥ nghia, sic thai, chic
ning giao tiép tir ngdn ngit ngudn sang ngdn ngir dich. Theo Peter Newmark
(1988), dich thuat dugc dinh nghia 1a “mot qua trinh tai tao nghia ctia van ban trong
mot ngdn ngit (ngdn ngit ngudn) bang phuong tién clia mot vin ban twong duong
trong ngon ngit khac (ngdn ngir dich)” [32, tr. 5]. Pinh nghia nay nhan manh vai tro
trung tAm ciia nghia trong qué trinh dich, song chua lam rd day du khia canh hiéu

g giao tiép ctia ban dich.

Cung v6i d6, Nida va Taber (1969) nhan manh tinh dong va giao tiép cua dich
thuat: “Dich 13 viéc tai tao nghia trong ngdn ngit ngudn bang nhimmg cach twong
duong tu nhién nhat trong ngdn ngit dich, ca vé y nghia ldn phong cach” [33, tr.
12]. Céch tiép can nay dic biét phi hop véi nghién ctru 16i thoai van hoc, noi higu

ung giao ti€p va sac thai biéu cam dong vai tro quan trong.

O Viét Nam, Nguyén Hong Cén (2001) cho rang dich thuat 1a hoat dong “tai 1ap
lai mot cach twong ddi trung thanh nodi dung va hinh thirc cta vin ban gdc, nham
phuc vu ddc gia trong mot ngdn ngir va van hoa khac” [11, tr. 37]. Theo 6ng, khai
niém tuong duong trong dich thuat can dugc hiéu linh hoat va dat trong bdi canh cu

thé cua tirng van ban, dac biét 1a cac van ban van hoc.
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Ngoai ra, theo Catford (1965), dich thuat 1a “su thay thé vat liéu ngdn ngit trong
mot ngdn ngit bang vat liéu twong duong trong mot ngdn ngir khac” [18, tr. 20].
Tuy nhién, cach tiép can nay chu yéu thién vé hinh thirc ngdn ngit va it cha y dén
yéu t6 ngit dung va hiéu qua giao tiép. Mona Baker (1992) con bo sung mot goc
nhin hitu ich vé6i viéc phan chia cac cip do twong duong: tir cip do tir vung, ngit
phap, van ban dén ngir canh, cho thy sy phuc tap va linh hoat trong qua trinh dich
[14, tr. 6-13].

Nhu vay, cac dinh nghia vé dich thuat tuy co diém khac nhau vé cach tiép can
(ngit nghia, chirc nang, hinh thirc hay ngit dung) nhung déu théng nhat & muc tiéu
chung: do la tai tao thong di€p mot cach tuong thich, vira ddm bao dugc tinh trung
thanh véi van ban gbc, vira dap ing nhu cau tiép nhan va dic diém van hoa ciia doc
gia ngon ngir dich. Trong pham vi luan vin nay, cach tiép can dich thuét theo
hudng chirc ndng — nglr dung dugc xem 1a phu hop hon, do trong tdm nghién ctru 1a

cac biéu thire biéu dat hanh vi néi ning va hiéu ing giao tiép ctia chiing.
1.4.2. Twong dwong dich thudt
1.4.2.1. Khai niém twong dwong dich thuat

Tuong duong dich thuat la mdt trong nhiing khai niém trung tam trong
nghién ctru dich thuat, phan 4nh mbi quan hé gitta vin ban ngudn va van ban dich
trong qua trinh chuyén d6i ngdn ngit. Vé ban chat, tuong duong dich thuat khong
chi 13 viéc tai tao mot van ban trong ngdn ngit dich ma con 13 mot qua trinh chuyén
hoa nham dam bao thong diép va chirc ning giao tiép ciia van ban gdc duoc duy tri

& mirc dO cao nhét trong ban dich [18, tr. 20; 33, tr. 12].

Theo E.A. Nida (1964), twong dwong dich thuat c6 thé dugc phan loai thanh
tuong duong ngir nghia (formal equivalence) va twong duong giao tiép (dynamic
equivalence). Trong d6, twong dwong ngit nghia tip trung vao viéc chuyén tai noi

dung, cau trac va hinh thirc ciia ngdn nglr ngudn sang ngdn ngtr dich, nham tao ra
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ban dich phan 4anh gin nhu nguyén ban vé hinh thirc va y nghia [31 tr. 12]. Nguoc
lai, trong duong giao tiép nhan manh hiéu ung cua ban dich ddi vai nguoi doc, sao
cho tdc dong cua thong di¢p trong van ban dich twong duong véi tac dong cia van
ban gbc d6i v6i nguoi doc ngdn ngit ngudn [31, tr. 12]. Nhu vay, tuong duong dich
thuat khong chi 14 mot san pham ngén ngir ma con 1a mot qua trinh giao tiép, trong
d6 ca nghia va chirc ning giao tiép duoc bao toan. Trong pham vi nghién ctru nay,
tuong duong giao tiép dugc xem 14 trong tim, do d6i twong khao sat 1a cac biéu

thirc chi hoat dong ndé1 nang gan véi hi¢u ing nglr dung va sac thai biéu cam.

Mot s6 nha nghién ctru phan biét giita twong duong toan phan va tuong
duong bo phan. Tuong dwong toan phan thé hién mirc dd twong Gng trén tat ca cac
binh dién: nglr nghia, nglr phéap, tr vung, ngdn canh va phong cach. Nguoc lai,
tuong duong bo phan chi tap trung vao mot hodc mot s6 binh dién cu thé. Quan
diém nay phan anh thyuc té rang khong co su twong dwong tuyét ddi gitra cac ngdn
ngit, boi cac hé thong ngdn ngit khac nhau vé ky hiéu, cdu trac va quy tic ngi
phap; do d6, ngay ca khi hinh thirc c6 vé twong ddng, ¥ nghia ciing chua chic hoan
toan trung khép [18, tr. 20]. Trong dich van hoc, dac biét 1a dich 101 thoai, tuong
duong bd phan thudng 13 hinh thirc phd bién.

Tiép thu quan diém qudc té, W. Koller (1979), nha ngén ngit hoc ngudi Pic,
da phat trién khai niém twong dwong chuin muc (normative equivalence), mé rong
pham vi nghién ctru Iy thuyét twong duong dich thuat. Ong nhdn manh rang tuong
duong khong phai 13 yéu cau tuyét doi ma chi xuat hién khi c6 mdi quan hé chuyén
dich thyc sy giita vin ban ngudn va vin ban dich. Theo Koller, twong duong dich
thuat 1a mot qua trinh phtc tap, vira 1a san pham vira 1a phuong tién giao tiép, bao

gom cac khia canh co ban sau:

- Quan hé chuyén dich: Koller cho rﬁng tuong duong chi ton tai khi ban dich dua
trén co s& ndi dung, chirc ning va muc tiéu giao tiép cta vin ban gdc, dong thoi

loai trir viéc sao chép may moc [34, tr. 36]. Quan diém nay phu hop véi Nida va
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Taber (1969), nhdn manh rang ban dich can dat dugc twong dwong dong vé tac

dong 1én nguoi doc, chir khong chi trong duong hinh thire vé tir ngir [33, tr. 12].

- Khung lién hé cta twong duong: Mirc d6 trong duong giita vin ban ngudn va vin
ban dich phu thudc vao viéc ban dich dép g cac yéu ciu vé ngir dung, vin ban va
d6i twong tiép nhan. Cu thé, ban dich can dam bao chirc ning giao tiép phi hop véi
bbi canh, duy tri hodc diéu chinh cdu tric van ban hop 1y, dong thoi phu hop véi
kha ning tiép nhan cua ngudi doc [34]. Koller dua ra cong thirc dinh tinh: “Chat
luong X ctia vin ban ngudn (vé ndi dung, phong cach, chirc nang, tham my...) can
dugc dam bao trong ban dich, ddng thdi chu ¥ dén cac diéu kién ngir dung, vin ban
va phong cach ciia ngudi tiép nhan” [34, tr. 36-43]. Trong nghién ctru nay, khung
phan tich ctia Koller dugc van dung cha yéu ¢ binh dién ngir dung va van ban,
nham danh gia mac d6 tuong thich cia cac biéu thic nodi ning giita nguyén tac va

ban dich.

- Céc don vi twong duong ngdn ngit dich: Cac don vi trong vin ban ngudn va vin
ban dich c6 thé khac nhau vé loai hinh, quy mé va ting bac, nhung van tao thanh
cac trong duong churc nang trong ngdn ngir dich. Nhirng tuong duong nay chiu su
chi phéi cua cac yéu td ngoai ngdn ngit, dic diém vin héa — xa hoi, kiéu loai vin
ban, ddi twong tiép nhan va cac yéu t6 hinh thuc. Piéu nay dic biét quan trong khi
phan tich cac biéu thirc chi hoat ddng noi nang, von gin chit voi sic thai biéu cam

va bdi canh giao tiép.
1.4.2.2. M6 hinh nim kiéu twong dwong ciia Koller

Koller dé xuat m6 hinh ndm ki€u twong duwong nhdm mo t4 modi quan hé gifra van

ban ngu@)n va van ban dich trén nhiéu binh dién chuc nang [27, tr. 36—43]:

e Tuong duong bi€u ni€ém: bao toan nghia quy chiéu vé su vat va hién tuong.

e Tuong duong biéu cam: duy tri sac thai cam xtc va gia tri biéu dat.
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e Tuong duong chudn vin ban: giit phong cach va quy udc thé loai.
e Tuong duong ngit dung: dam bao hiéu qua giao tiép ddi véi ngudi doc dich.

e Tuong duong hinh thirc: tai hién cau trac va hinh thirc ngén ngir.

M6 hinh nay dac biét phu hop voi nghién ctu dich van hoc, noi cac yéu tb nghia,
sdc thai va chirc ning giao tiép ludn gin két chit ch&. Trong pham vi ludn vin nay,
cac binh dién twong duong, dic biét 1a trong duong ngit dung va biéu cam, dugc

xem 14 trong tAm khi phan tich cac biéu thuc chi hoat dong noéi ning.

1.4.2.3. Cac kiéu twong dwong dich thuat

Trong nghién ctru cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong nodi gitra
nguyén tac tiéng Anh cua Roald Dahl va ban dich tiéng Viét, van dé twong duong
dich thuat gitt vai tro nén tang. Cac biéu thiic chi hoat dong néi khong don thuan
truyén dat noi dung thong tin ma con phan anh cach thirc nhan vét phat ngdn, sic
thai cam xuc, cuong do biéu dat va chirc ning giao tiép trong ngir canh van hoc. Vi
vay, viéc van dung cac 1y thuyét vé tuong duong dich thuat cho phép phan tich mot
cach hé théng muc do bao toan nghia, sic thai va gia tri dién ngdn cua cac hoat
dong noi khi chuyén dich gitta hai ngdn ngir.

a. Twong dwong dich thuit theo khung Iy thuyét ciia Werner Koller

Theo Werner Koller, twong duong dich thuat c6 thé dugc xem xét trén nhiéu
binh dién, trong d6 twong duong biéu niém gilt vai tro dac bi¢t quan trong ddi véi
nghién ctru cac biéu thire chi hoat dong noéi. Tuong duong biéu niém yéu cau ban
dich tai hién day du ndi dung quy chiéu cua nguyén ban — trc 1a nhimg gi phat
ngdn huéng dén trong thuc tai ngoai ngdn ngir. Khi 4p dung vao phén tich cac biéu
thirc chi hoat dong néi (vi du cac dong tir dién ta viée noi, goi, hét, thi tham...), loai
trong dwong nay gitp xac dinh mirc d6 bao toan ¥ nghia cdt 16i cua hoat dong noi

trong ban dich tiéng Viét.

Trong khuon khé nay c6 thé nhan dién céc kiéu quan hé tuong duong sau:
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Twong dwong 1 : 1 — mot biéu thirc chi hoat dong ndi trong vin ban ngudn
duoc chuyén dich bang mot don vi twong tng truc tiép trong tiéng Viét, cho
thdy sy 6n dinh vé nghia va chirc ning dién dat.

Twong dwong 1 : nhiéu — mot biéu thirc ngudn cd nhiéu phuong 4an
chuyén dich, phan 4nh sy da dang trong cach dién dat hoat dong noi cia
tiéng Viét nham thé hién sic thai khac nhau.

Twong dwong nhiéu : 1 — nhiéu biéu thirc ngudn hoi tu vao mot don vi
dich, thé hién xu hudng trung hoa sic thai hodc don gian hoa trong qua trinh
chuyén dich.

Twong dwong nhiéu : nhiéu — quan hé linh hoat giita cdc don vi hai ngon
ngir, cho théy nguoi dich chu dong lya chon biéu thirc nham tai tao hiéu qua
dién ngon cua hoat dong noi.

Twong dwong 1 : 0 — biéu thirc chi hoat dong noi trong vin ban ngudn
khong duoc biéu hién truc tiép trong ban dich ma duoc chuyén tai gian tiép
bang phuong tién khac. Trudng hop ndy thuong gin véi chién luoc luge bo
hodc tai cdu trac, va van 1a van dé gdy tranh luan trong nghién ctru dich

thuat.

Dbi v6i dé tai nay, viéc phan tich cac kiéu twong duwong trén cho phép nhan dién

cach nguoi dich xur ly cac bi€u thuc chi hoat dong ndéi — li¢u c6 bao toan dugc sac

thai cam xtc, cudng do phat ngdn va phong cach nhan vat hay khong. Diéu nay dic

biét quan trong vi van phong ké chuyén ciia Roald Dahl phu thudc manh vao viéc

khic hoa nhan vat thong qua cac hoat dong néi sinh dong.

b. Khai niém twong dwong dich thuit & Viét Nam

Tiép thu quan diém quéc té, Nguyén Hong Con (2001) dinh nghia twong

duong dich thuat 1a su trung hop hodc twong ing gitta cac don vi dich thuat ctia van

ban ngudn va van ban dich trén mot hodc nhiéu binh dién: nglt am, nglr phép, nglr
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nghia va ngit dung, vira 12 san phim vira 13 phuong tién giao tiép [11, tr. 50-56].

Céc binh dién twong duong nay gom:

e Tuong duong ngit 4m: kha ning twong ng vé ciu trac am vi, dic trung
ngdn diéu (trong am, ngit diéu) va do dai tuyén tinh.

e Tuong duwong ngit phap: kha ning twong duong vé pham tru tir loai, cau tric
ngit phap va kiéu cau.

e Tuong duwong ngit nghia: kha ning twong duong vé nghia sé biéu va nghia
s& chi, ¢ cép do tir hoac cau.

e Tuong dwong ngit dung: kha ning twong ung vé thong tin ngit dung lién

quan dén c4c nhan t6 tinh hudng giao ticp.

Trén co so cac 1y thuyét ndy, trong duong dich thuat duoc hiéu 1a mot qua
trinh bao toan ¥ nghia, ciu triic va chirc ning giao tiép trong qua trinh chuyén dich,
dong thoi tao ra su phu hop vé vin hoa, ngit canh va dbi tuong tiép nhan trong
ngdn ngir dich. Pay 1a co s¢ ly ludn quan trong cho nghién ctru dich thuat ttr ngén

ngir nay sang ngdn ngir khac, dic biét trong linh vuc thuat ngir va tir dién hoc.

Trong pham vi dé tai nghién ctru vé cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat dong
no6i nang trong tac pham cua Roald Dahl, viéc tim kiém mot khung 1y thuyét co kha
ning bao quét cé tinh trung tinh ciia dong tir trdng thuat 14n cac sic thai biéu cam
manh 1a vO cung Cép thiét. Vi vay, luan van lgya chon mo6 hinh nam kiéu tuong

duong cua Koller (1979) lam co s¢ phan tich chinh.
1.4.3. Khia canh dich thudt: gii - bién doi - chuyén héa khung tri nhin

Duéi goc do dich thuat, viéc chuyén tai cic an du khai niém va khung tri
nhan giita hai ngon ngit — ddc biét trong van hoc thiéu nhi — 1a mot thach thic 16n.
Nhu Baker (1992) di chi ra, dich gia can dua ra lya chon giita: (1) twong duong vé
nghia den, (2) trong dwong vé chirc ning giao tiép, hoic (3) twong dwong vé khung

tri nhan, nham dat dugc hiéu qua truyén dat trong ngdn ngir dich.
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Trong céc ban dich tiéng Viét cua tic pham Roald Dahl, c¢6 thé nhan thiy ba chién

lugc noi bat:

e Bao toan khung tri nhin: giir nguyén anh xa gbc. Exploded with laughter —
“pha 1én cudi” — duy tri hinh anh bung nd cam xuc [42, tr. 115].

e Giam sic thai tri nhan: lam mo di anh xa gbc. Bark the command — “quét
1én” — danh mat hinh anh dong vat va sac thai tho rap [42, tr. 115].

e Chuyén héa khung tri nhan: thay d6i mién anh xa sang cau tric quen thudc

v6i van hoa dich. Gobble up the words — “nu6t 1617, “n6d1 a0 a0” — chuyén

tor mién “dn uong” sang “théi quen ndi ndng” quen thudc voi nguodi Viét.

Su khac biét trong cac lya chon dich nay phan anh kha nang tuong thich tri nhan
giita hai ngon ngit va hai nén vin héa, dong thoi cho thdy mic do linh hoat cua
dich gia trong viéc diéu chinh khung anh xa sao cho phu hop véi dic diém tiép

nhan cuia doc gia tiéng Viét [27, tr. 85].

1.5. Khai quat vé tac gia, tac pham

Roald Dahl (1916-1990) 1a nha vin ngudi Anh c6 anh huong sau rong dbi
v6i van hoc thiéu nhi hién dai, ndi tiéng véi tri tuong tuong phong pha va 16i st
dung ngdn ngir sang tao, hai hudc. Sau Thé chién tht hai, 6ng bit dau sy nghiép
viét van va nhanh chéng duoc biét dén qua nhiéu tac pham kinh dién nhu Charlie
and the Chocolate Factory, Matilda va The BFG . Ngon ngit van chuong cua Roald
Dahl ddc biét noi bat ¢ tinh phi chuan, kha nang choi dua véi tir ngit va 1oi thoai
sinh dong, gop phén khic hoa nhan vat giau ca tinh va tao hiéu qua ty sy manh meé
[38; 49]. Chinh dic diém nay di khién cac tic phdm cua ong trd thanh déi tuong

nghién ctru tiéu biéu trong cac linh vuc ngoén ngit hoc, tu sy hoc va dich thuat hoc.

Sau tac phém tiéu biéu ctia Roald Dahl dugc lua chon trong luan van gé)m
Matilda, The BFG, The Witches, James and the Giant Peach, The Twits va Charlie

and the Great Glass Elevator 1a nhiing sang tac ndi bat, phan anh tip trung phong
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cach tu su doc dao va nghé thuat st dung ngon ngir giau sang tao cua nha van thiéu
nhi Anh quéc nay. Matilda ké cau chuyén vé mot cd bé co tri tué phi thuong va tinh
than phan khang manh mé trudc sy bét cong, ndi bat véi hé théng 161 thoai séc séo,
gidu tinh mia mai. The BFG xoay quanh tinh ban giita c6 bé Sophie va ga khong 16
t6t bung, 13 tac pham tiéu biéu cho 16i “choi dua véi ngon ngii” ciia Roald Dahl
thong qua viéc sang tao tir m&i va cac cach néi phi chuan. The Witches khai thac thé
gidi phu thiy qua goc nhin cua tré em, v6i giong ké cang thang nhung dam chét hai
hudc den, thé hién rd su linh hoat trong viéc xay dung 161 noi cia nhan vat. James
and the Giant Peach 1a hanh trinh phiéu luu giau tinh tudng tuong, noi cac nhan
vat con trung dugc nhan hoa vai nhitng 101 thoai sinh dong va ca tinh. The Twits lai
gy an tuong bang sy cuong diéu va cham biém, thong qua ngdn ngir tho rap, ¢b ¥
gy sbc dé khic hoa hai nhan vat chinh 1ap di. Cudi cung, Charlie and the Great
Glass Elevator tiép nbi thé gi6i ky ao cua Charlie and the Chocolate Factory, mé
rong khong gian ty su véi nhiéu tinh hubng giao tiép méi, giau tinh ddi thoai va

sang tao ngon tu.

Céc tac pham trén cho thdy mot buic tranh twong d6i toan dién vé cach Roald
Dahl van dung ngdn ngit ké chuyén, dic biét 1a 1oi thoai va cac biéu thirc gin véi
hoat dong ndi nang nham khic hoa nhan vat, tao nhip di¢u ty sy va gay hi¢u ung
hai hudc, bat ngd cho ngudi doc. Nhiéu nghién ctru di chi ra ring ngdn ngit cta
Roald Dahl mang tinh sang tao cao, gidu yéu t6 phi chuan, tir d6 dit ra nhitng thach
thtrc va co hoi dic biét cho dich thuat, nhét 1a trong viée chuyén tai i néi ctia nhan
vat va cac yéu t6 hai hudc ngén ngit (The BFG 1a mot truong hop dién hinh). Duéi
gdc do ngdn ngtr hoc tu sy, hé¢ théng 101 thoai trong céc tac phém nay dong vai tro

quan trong trong viéc xay dung nhan vat va té chirc dién ti€n cau chuyén.

Viéc Iya chon dong bd cac ban dich tiéng Viét cua sau tac pham ndi trén do
Nguyén Thi Bich Nga thyc hién mang ¥ nghia phuong phéap luan then chdt dbi voi
luan van. Sy thong nhét vé dich gia gitp dam bao tinh nhit quan vé& phong cach

dich thuét va chién luoc chuyén dich, han ché su sai 1éch do khéac biét ca nhan, tir
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d6 tao diéu kién thuan loi cho viée ddi chiéu cac biéu thirc ngdn ngtr chi hoat dong
n6i nang giita nguyén tac tiéng Anh va ban dich tiéng Viét. Pong thoi, siu tic pham
nay cung cip mot ngudn ngit liéu vira 6n dinh vira da dang, bao quat nhiéu kiéu
tinh hudng giao tiép, nhiéu dang nhan vat va chién lugc thé hién 10i néi khac nhau,
qua d6 dap ung yéu cau phan tich chuyén sau vé cc biéu thirc ngdn ngir chi hoat

dong noi nang trong cac chuong ti€p theo cua ludn van.

1.6. Tiéu két chwong 1

Chuong 1 d3 x4y dung hé thong co sd 1y ludn va dinh hudng nghién ctru 1am
nén tang cho toan bd luan van. Trong tdm cua chuong 1a viéc xéac 1ap khai niém cac
biéu thirc ngdn ngit chi hoat ddng ndi ning trong van ban vin hoc, déng thoi 1am rd
ban chét ngir nghia — ngit dung va dic trung tri nhan cua 16p biéu thirc nay trong
dién ngoén tu su. Trén co s& tiép can lién nganh giira ngdn ngit hoc tri nhan va phan
tich chirc ning giao tiép, chuong di chi ra rang cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat
dong no61 nang khong tdn tai nhu mot tap hop rach roi, ma dugc td chire theo ciu

truc pham tru linh hoat, phu thudc vao mac do dién hinh va ngilr canh st dung.

Pic biét, chuong di gidi thuyét tiéu chi phan loai cac biéu thirc ngdn ngi
chi hoat dong noéi ning dua trén 1y thuyét nguyén mau trong ngdn ngit hoc tri nhin.
Theo cach tiép can ndy, pham trit ngdn ngit duoc to chirc theo ciu tric trung tim —
ngoai vi, cho phép nhan dién cac biéu thtrc theo mic d6 truc chi hoat dong noi,
twrong dong ngit nghia va kha ning kich hoat nghia trong ngit canh. Quan diém nay
duogc phat trién trong cac nghién ctru ciia George Lakoff va John R. Taylor, qua d6
cung cip nén tang 1y thuyét vitng chic cho viéc xu 1y tinh lién tuc pham tru, su

chuyén nghia va sac thai biéu dat cta cac bi¢u thirc trong van ban van hoc.

Tir nén tang 1y thuyét d6, luan vin xéac 1ap hé tiéu chi phan loai theo ba truc
chinh: (1) truc ngir nghia — tri nhén, phan anh cach thirc ma hoa hoat dong noi va
mirc do dién hinh cua biéu thirc trong pham tri; (2) truc ngit dung — giao tiép, gan

v6i chtrc nang lién nhan, vai trd ngudi nodi1 — nguoi nghe va boi canh dién ngdn; (3)
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tryuc hinh thirc — phong céch, thé hién qua cu tric ngdn ngit va sic thai biéu cam
trong 151 thoai van hoc. Hé tiéu chi nay cho phép tiép can dir liéu theo phd lién tuc
tir nghia truc tiép dén nghia chuyén, dong thdi phan 4nh cdu trac tri nhan ca hoat

dong giao tiép trong vin chuong.

Vé phuong dién dich thudt, chuong da van dung khung Iy thuyét tuwong
duong dich thuat nhim tao co s& cho viéc ddi chiéu gilta nguyén tac va ban dich
tiéng Viét. M6 hinh nam cap d6 twong duong dugc dé xuat boi Werner Koller duoc
sit dung nhu cong cu danh gia su chuyén tai nghia, sic thai va gia tri phong cach
clia cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong noi nang trong 10i thoai van hoc. Pong
thoi, chuong ciing gidi thiéu khai quat cac tic pham tiéu biéu cua Roald Dahl cing
cac ban dich tiéng Viét tuong mg, qua dé xac 1ap ngudn ngir liéu thong nhét va co

tinh dai dién cho cac chuong phan tich tiép theo.

Nhin chung, hé théng khai niém, khung phan loai dua trén 1y thuyét nguyén
mau va mo6 hinh danh gi4 twong duong dich thuat duoc trinh bay trong Chuong 1
d3 tao nén tang khoa hoc va phwong phap luin cho viéc khao sat, phan tich va d6i
chiéu cac biéu thirc ngon ngir chi hoat dong néi nang trong cac chuong sau. Khung
ly thuyét nay khong chi dam bao tinh nhat quan giira tiép can tri nhan va thuc tién
ngdn ngit, ma con mo ra kha nang 1y gidi sdu sac dic trung biéu dat va gia tri phong

cach cua 101 thoai trong van hoc thiéu nhi.
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CHUONG 2. PAC PIEM CUA CAC BIEU THUC NGON NGU CHI HOAT
PONG NOI NANG TRONG TAC PHAM GOC CUA ROALD DAHL

2.1. Dan nhiap

Chuong 2 tap trung khao sat va phan tich dic diém cua cac biéu thirc ngon
ngir chi hoat dong noi ning trong vin ban goc tiéng Anh, qua d6 lam rd cach thic
16p biéu thirc ndy duge t6 chirc va van hanh trong dién ngon ty su. Néu Chuong 1
d3 xac 1ap nén tang 1y thuyét va hé tiéu chi phan loai dua trén tiép can hinh thtc -
ngir nghia — ngit dung két hop véi 1y thuyét pham tri nguyén mau, thi Chuong 2
dong vai tro trién khai truc tiép khung 1y thuyét d6 vao ngir liéu cu thé nham nhan
dién cac dic trung cdu trac, nghia va chirc ning dién ngon cua hién twong nghién

cuu.

Péi twong khao sat ciia chuwong 1 cac biéu thirc ngdn ngit chi hoat dong noi
ning xuat hién trong 10i thoai va phan tuong thuat 10 thoai cta cac tac pham vin
hoc tiéng Anh ctia Roald Dahl. Cac biéu thirc nay duoc xem xét trén hai cip d6 ciu
trac co ban: cfip do tur va cép do ngtr. Viéc mé rong pham vi khdo sat tir don vi tir
vung sang cac cau trac ngit cho phép phan dnh day dii hon cach ngdn ngir ma hoa
hoat déng nodi trong vin ban vin hoc, noi hanh dong phat ngdn thuong dugc biéu

dat thong qua nhiing t6 hop ngon ngit giau sac thai biéu cam va gia tri phong cach.

Trén co so khung phan loai da thiét 1ap, chuong tién hanh phén tich dir liéu
theo ba binh di¢n lién két chat ch&. Thir nhét 1a binh di¢n hinh thirc, nhim xéc dinh
cac kiéu ciu truc biéu thic va vi tri ctia chiing trong to chirc cau thoai, tir d6 1am rd
vai tro cua hinh thuc trong viéc dinh hinh nhip di€u va tiéu diém dién ngdn. Thi
hai 1a binh dién ngli nghia, tap trung vao co ché biéu dat cua cac biéu thirc — tir
nghia truc chi hoat dong néi dén cac sic thai biéu cam va cac truong hop chuyén
nghia mang tinh tri nhan. Thtt ba 1a binh dién chitc ning dién ngdn, xem xét cach
cac biéu thirc ndy gop phan t6 chirc 101 thoai, xay dung hinh twong nhan vt va tao

hiéu ung phong céch trong van ban tu su.
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Céch tiép can ba binh dién nay cho phép khao sat hién trong nghién ciru nhu
mot hé théng dong, trong d6 hinh thuc, nghia va chitc nang khong ton tai tach roi
ma tuong tac voi nhau trong ngit canh vin ban. Viéc van dung khung 1y thuyét
nguyén mau giup xi 1y tinh lién tuc pham tri ciia cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat
dong nodi nang, déng thot tao diéu kién nhan dién nhiing truong hop nam & vung
trung gian giita nghia tryc tiép va nghia chuyén. Nho do, chuong khéng chi mé ta
hién tuong & cap do liét ké ma con hudng téi viée 1y giai co ché tri nhan va gia tri

biéu dat ctia 16p biéu thirc ndy trong van hoc.

Két qua phan tich & Chwong 2 s& cung cdp co sé thuc ching cho viéc dbi
chiéu voi ban dich tiéng Viét trong chuong tiép theo, ddng thoi gop phan lam sang

t6 ddc diém phong cach dién ngén va cach to chire 10i thoai trong vin hoc thiéu nhi.
2.2. Pic diém hinh thirc cdu triic

2.2.1. Cdc biéu thirc ngon ngir chi hoat dpng ndi ning é cip dé tiv

Luan van tiép can cac biéu thtrc chi hoat dong noi1 nang trén hai binh dién
hinh thirc chinh: cap d6 tir va cip do ngit, nham 1am rd co ché t chirc ciu trac cla
hé biéu thirc trong dién ngdn vin hoc. Riéng muc ndy tip trung vao nhing biéu
thtrc ton tai & dang ttr, voi muc dich xac dinh dac diém cAu tao, kha nang van hanh
hinh thirc va mtrc d6 phan bd cua chiing trong vin ban. Viéc khoanh ving pham vi
khao sat cho phép phan tich sau tinh on dinh va quy luat hinh thirc cta hé biéu thuc,
dong thoi tach biét vdi cac binh dién ngit nghia va chirc ning giao tiép s& duoc ban

to1 & nhitng phan sau.

Pé khao sat dic diém hinh thirc cua cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong
no6i ning trong van ban gdc, ludn vin tién hanh théng ké toan bo cac biéu thirc &
cap do tir xuat hién trong ngir liéu khao sat. Két qua duoc trinh bay trong Bang 2.1
dué6i day, phan anh tan suit xuat hién va mirc 46 phan bé cua timg biéu thirc trong

hé théng 10i thoai.
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Bang 2.1 : Biéu thirc chi hoat ddng néi niing cap do tir

STT  |Biéu thirc  |Giai nghia Tiéng Viét Tﬁ,n
suat

1 say noi 340
2 announce thong bao 8

3 answer tra 101 15
4 argue tranh luan / cai 2

5 ask hoi 27
6 bark quat / ndi coc 16¢ 13
7 begin bét ddu ndi 1

8 beg van xin / cau khan 4

9 bellow gam 1én / hét to 10
10 boom n6i vang / ndi am 10
11 cackle cuoi khanh khach (phat tiéng) 1

12 call goi / 1én tiéng 3
13 chant ho / tung / doc nhip 3
14 chirrup ndi liu lo 2
15 chorus d6ng thanh noi 1

16 command ra 1énh 1

17 confess thu nhan 1

18 continue tiép tuc noi 1

19 c00 n6i diu / thi thim au yém 1
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20 cry kéu 1én / thét 1én 123
21 decide n6i / quyét dinh 1
22 declare tuyén bd 3
23 demand yéu cau / doi hoi 4
24 exclaim kéu 1én / thét 1én 2
25 explode bat ra 101 n6i 1
26 gasp thot 1én vi ngac nhién 6
27 groan rén lén / nodi rén ri 1
28 gurgle phat ra tiéng néi nghen 1
29 hiss noi rit / thi thao gat 2
30 inquire hoi (trang trong) 1
31 instruct chi dan / dan 1
32 talk nodi chuyén 1
33 jabber n6i lap bap / luyén thuyén 1
34 jeer ché gidu / ho hét ché bai 1
35 mumble ]am bam 2
36 murmur thi thAm / n6i nho 16
37 mutter 1am bam kho nghe 5
38 order ra [énh 5
39 plead van nai 1
40 promise htra 1
41 protest phan dbi / 1én tiéng phan dbi 1
42 rasp no61 khan / noi rit 1
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43 repeat nhic lai 1
44 report thuat lai / bao cao 1
45 roar gao 1én / n61 vang 6
46 scream hét 1én 22
47 screech thét chai tai 5
48 shriek thét Ién 16
49 snap quat gat / ndi coc 19
50 snarl gam gir / noi gat 2
51 snort htr 1én / phét tiéng mili 2
52 speak noi 1
53 splutter n6i phun ra / lap bap 1
54 squeal ré 1én 1
55 stammer noi lap 3
56 stutter noi ca lam 1
57 suggest goi ¥/ dé nghi 3
58 swear thé / chiri thé 1
59 tease tréu choc (bang 101) 1
60 thunder n6i vang nhu sam 2
61 tell néi / ké 8
62 wail kéu than 7
63 whisper thi tham 43
64 yell hét / gao 36
65 warn canh bao 1
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66 admit thira nhan 1
67 shout hét / goi to 98
68 remark nhan xét / né1 thém 1
69 whimper rén ri / ndi yéu 1
70 pause ngurng noi 1
71 pray cau nguyén / khin 1
Téng 911

Tir két qua théng ké ngudn ngir liéu gdm 1.026 mau vi du chira biéu thuc chi
hoat dong noi ning, c6 thé nhan thdy moét xu hudng ciu tric ndi bat: 911 trudng
hop xuét hién dudi dang tir don, chiém khoang 88,8% tong s6 mau khao sat. Ti 1é
ap dao nay cho thay hoat dong noi ning trong 10i thoai van hoc cua Roald Dahl chii
yéu duoc biéu dat bang cac dong tir don, qua d6 phan anh xu huéng c6 dong hoa
hinh thitc trong dién ngdn tu sy. Noi cach khéc, xét trén binh dién cAu tric, van ban
c6 xu hudng uu tién nhimg don vi tir vung ngin gon, dé tich hop vao cau thoai va

thuan loi cho viéc duy tri nhip diéu ké chuyén.

Xét vé phan bd tan suét, hé biéu thirc dang tir khong trai déu ma thé hién su
tap trung cao vao mot s don vi trung tim. Cu thé, say xuat hién 340 1an (khoang
37,3% trong nhom tir), tiép theo 1a cry v&i 123 1an (13,5%), shout véi 98 lan
(10,8%), whisper véi 43 1an (4,7%), yell voi 36 lan (4,0%) va scream véi 22 1an
(2,4%). Tong cong, sau don vi nay chiém gan 72,7% s6 truong hop & cap do tir.
biéu nay cho théy su ton tai cia mot vung trung tam hinh thurc, noi cadc dong tir co
tinh phé dung cao dam nhi¢m vai tro try cot trong vi¢c t6 chuc va dan nhap 101
thoai. V& céu trtc, cac don vi ndy déu cé hinh thirc don gian, linh hoat trong két
hop ct phap va c6 kha niang xuét hién ¢ nhiéu vi tri khac nhau trong ciu, tir d6 gop

phan tao nén tinh tréi chay cta dien ngdn.
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Trai lai, phan con lai ciia hé théng gdm nhiéu biéu thirc ¢ tin suét thép,
thuong chi xuat hién tir mot dén vai 1an. Nhém nay tao thanh mot ving ngoai vi
hinh thirc, dong vai trd mé rong va da dang hoa hé biéu thirc. Tuy tan suat han ché,
cac don vi ngoai vi van tuan theo ciing mdt khuén mau cAu trac — chu yéu la dong
tir doc 1ap — cho thdy tinh 6n dinh ctia mé hinh hinh thire dung dé biéu thi hoat
d6ng noi nang. Nhu vy, su da dang vé loai hinh khéng lam pha v& cdu tric chung

ma chi bo sung thém céc bién thé trong mot hé thong nhat quan.

Tir goc do dién ngdn, ti 16 cao cua biéu thirc dang tir phan anh rd xu hudng
kinh té hoa hinh thirc trong 10i thoai vin hoc. Viéc st dung dong tir don giup rat
gon céu tric cdu, ting téc d6 tiép nhan thong tin va duy tri nhip ké linh hoat. V&
ban chat hinh thuc, day 1a mot dic trung ndi bat ciia dién ngon d6i thoai: wu tién
nhimg don vi ngan gon nhung gidu kha ning két hop ch phap. Chinh vi vay, cac
dong tir trung tdm Vi tan sudt cao khong chi dong vai tro thong ké ndi bat ma con

thé hién chtrc nang to chirc hinh thirc ctia toan b hé 10i thoai.

Mic du ton tai su tap trung tan suit vao mot s6 don vi chu dao, toan bd hé
thong van cho thdy do da dang hinh thirc dang ké, véi hon bay muoi biéu thirc khac
nhau. Diéu quan trong 13 su da dang nay dién ra trong mét khuén mau 6n dinh:
phan 16n biéu thirc van gilt dang dong tir don c6 kha nang dung tryuc tiép trong cau
trac tudng thuat 16i ndi. Su két hop giita tinh 6n dinh va kha ning bién héa da tao
nén mot hé hinh thirc vira ¢6 quy luat, vira linh hoat — phu hop véi déc trung cia

vin ban ké chuyén danh cho thiéu nhi.

Toém lai, phan tich théng ké cho thiy cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong
n6i nang & cap do tir gitt vi tri trung tim trong hé ngir lidu, voi cau tric hinh thirc
6n dinh, kinh t& va c6 kha ning két hop cao. Su phan tang giita ving trung tim tan
suat cao va ving ngoai vi da dang goép phan hinh thanh mot hé thong hinh thirc vira

c6 tinh quy luat, vira gidu bién thé. Nhitng dic diém nay tao nén tang ciu trac cho
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viée t6 chirc 101 thoai trong van ban van hoc, dong thdi mé ra huéng phan tich tiép

theo vé€ cac cap do hinh thirc va chiic nang trong cac muc sau cua chuong.
2.2.2. Cdc biéu thirc ngon ngit chi hoat dong noi nang o cap dp ngir

Trong tiéng Anh, cac biéu thtc chi hoat dong néi ning khong chi ton tai &
cap d6 tir ma con duogc biéu dat thong qua cac cau tric ngi, chu yéu dudi dang cum
dong tir (verb phrase — VP) va trong mot sd truong hop 1a cum danh tir (noun
phrase — NP). Theo Randolph Quirk va cdng su (1985), mdt cum dong tir dién hinh
bao gédm dong tir trung tdm (head) két hop voi cac thanh t6 bd trg nhu bd ngir
(complements) va phu ngit (adjuncts), trong d6 cac adjuncts thuong dam nhi¢m

chtrc nang bo sung thong tin vé cach thirc, thai do hodc hoan canh ctia hanh dong.

Tir goc do ngdn ngir hoc chire ning — xa hoi cua M. A. K. Halliday, cac cdu
tric nay c6 thé duge phén tich nhu sy két hop giita qua trinh (process) va cac yéu to
hoan cénh (circumstances), phan anh cach thic hanh dong phat ngdn dugc thuc
hién trong dién ngon. Cach tiép can nay dic biét phu hop véi viéc phan tich cac
biéu thirc nodi ning, boi ching khong chi biéu dat hanh vi ma con mé hoa sic thai

biéu cam va quan hé lién nhan.

Trén co s& do, cac biéu thuc chi hoat dong no6i nang trong ngir liéu dugc
phan tich chu yéu nhu nhimng cdu tric VP mé rong, trong d6 dong tir ndi ning dong
vai tro trung tAm va cac thanh td phu ngit ddm nhiém chirc ning bo sung nghia. Bén
canh do, mot bd phan dang chu y cac biéu thirc noéi nang duogc td chire dudi dang
cum danh tir, dac bi¢t vdi danh tir trung tdm voice Kkét hop véi cac yéu t6 miéu ta
nhu in a low voice, in a trembling voice, in a stern voice. Trong cac cdu triic nay,
hanh vi phat ngén khong dugc biéu dat truc tiép bang dong tir ma duoc chuyén hoa
thanh dic diém cua “giong ndi”, cho phép nhan manh sic thai biéu cam va thai do

ctia chu thé phat ngon.
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Sy t6n tai song song cua hai kiéu ciu trac nay — VP va NP — cho thay hoat
dong noi ning trong tiéng Anh dugc ma hoa linh hoat trén ca hai binh dién hanh
dong va dic tinh, trong d6 VP thién vé biéu dat truc tiép hanh vi phat ngén, con NP
(ddc biét v4i voice) co xu hudng danh hoa hanh dong dé 1am ndi bat sac thai biéu
cam. Cach tiép can nay cho phép nhan dién day du hon cdu trac hinh thirc cua cac
biéu thirc nodi ning trong vin ban vin hoc, ddng thoi tao co so cho viée phan tich

chtrc niing dién ngdn va d6i chiéu dich thuat & cac phan tiép theo.

Trén co s¢ thu thap va ma hoéa ngir li¢u, ludn van théng ké duoc 147 luot
xudt hién cta cac biéu thirc chi hoat dong noi ning & cap do ngir. Két qua nay phan
anh xu huéng st dung phd bién cac cdu tric dong ngit nhim ting cuong sic thai
biéu dat trong 16i thoai van hoc, va s& dugc trinh bay chi tiét trong Bang 2.2. (xem
phu luc B2. Tuy c¢6 tan suat thap hon so v&i cip do tir, 16p biéu thirc nay cho thiy
d6 da dang cdu truc hinh thic rit cao, c6 thé quy vé mot s mo hinh t6 hop chu yéu

sau:
(1) Poan ngir dong tir c6 phu ngir sau

Bang 2.2. Poan ngir dong tir c6 phu ngir sau

S6 TT Poin ngir tiéng Anh  |Dich tiéng Viét Tan suat
1 announce rather grandly [tuyén b6 kha long trong |1
2 answer firmly trd 101 dut khoat 1
3 answer proudly tra 161 day tu hao 1
4 answer sharply tra 10 gay gat 1
5 answer softly trd 101 nhe nhang 1
6 ask innocently hoi ngdy tho 1
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7 ask quietly hoi khé 1
8 ask sharply hoi gat 1
9 blurt out budt miéng noi 1
10 burst into song bat hat 1
11 burst out laughing bat cudi 1
12 call out goi to 3
13 cry eagerly kéu 1én hao hirc 1
14 cry out kéu 1én 11
15 cry impatiently kéu 1én sbt rudt 1
16 cut in Xen vao 1
17 declare proudly tuyén bd day tu hao 1
18 don’t say a word dung ndi 161 ndo 1
19 insist upon khang khang doi 1
20 let out a yell hét 1én 1
21 say a word ndi mot 101 2
22 remain silent gilt im ldng 2
23 speak a word no61 mat o1 2
24 speak up noi to Ién 1
25 talk to myself nd1 mot minh 1
26 shout angrily hét gian dir 1
27 shout again hét lai 1
28 shout out hét Ién 1
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29 yell back hét lai 1
30 yell out hét 1én 1
31 scream blue murder hét that thanh 1
32 say busy noi ban 1
33 say amiably noi than thién 1
34 say calmly no1 binh tinh 1
35 say drowsily no1 ngai ngu 1
36 say eagerly no6i hao hic 1
37 say hopefully no6i day hy vong 1
38 say gently n6i nhe nhang 1
39 say patiently né6i kién nhan 1
40 say primly noi kiéu cach 1
41 say quickly n6i nhanh 3
42 say quietly noi khé 2
43 say sadly no6i budn ba 1
44 say sharply noi gat 2
45 say softly n6i nhe 5
46 say sternly ndi nghiém nghi 2
47 say proudly no6i ty hao 1
48 shut up im di 2
49 g0 on noi tiép 6
Téng 79

54



Trong tong sb 147 luot xuat hién cia cac biéu thic & cip d6 doan ngit, c6 79
truong hop (chiém khoang =~ 53,74%) thudc kiéu ciu tao doan ngit dong tir cé phu

ngir sau. Pay 1a nhém co tan suat cao nhat trong ngtr liéu khao sat.

Trong ngit lidu, phu ngit sau c6 thé xuat hién duéi nhiéu dang khac nhau, tir
yéu t6 don gian dén nhitng thanh phan c6 mic d6 gin két cao véi dong tir trung
tam. Tuy khac nhau vé& hinh thirc biéu hién, cac thanh té nay déu c6 chung dic diém
1a dtng sau trung tdm, c6 quan hé phu thudc vé nghia va tham gia hoan chinh ni
dung biéu dat. Vi vay, chiing dugc xem 1a nhimg bién thé cdu tric trong ciing mot
mo hinh doan ngir dong tir 6 phu ngir sau, dam bao su thong nhat véi tidu chi phan

tich trung tAm — phu ngit. M6 hinh cu tao co thé khai quat nhu sau:
Trung tam (dpng tir ndi nang) + phu ngir sau.
Vi dy tiéu biéu:
A-M187: “What did you say?” she asked sharply. (tr.156)
Giong co danh lai: “-Mindi gi?” (tr.158)

Dang t6 hop nay tao ra chudi ngtr 6n dinh, c6 cau trac 1dp lai ro0 rang va dé nhan

dién trong céu thoai.

(2) Poan ngir ddng tir c6 phu ngir sau dang phat trién

Bang 2.3. Poan ngir dong tir c6 phu ngir sau dang phat trién

. . Tan
Nhom Doan ngir tieng Anh Dich tiéng Viét )
suat
1 answer, grinning hugely tra 101, cuoi toe toét 1
2 ask, gulping hoi, nudt nude bot 1
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ask, breathless

hoi, thd doc

4 ask, goggling hoi, mat tron tron
bellow so loud she nearly
5 blew the little chap out of the |gam 1én to dén muc...
window
lap bap nhimng cau ngd
6 burbling their silly sentences ,
ngan
7 come to the rescue, said noi chen vao ctu nguy
. flecks of spit would come|nudc bot vang ra khi ba
shouting out of her mouth  |hét
9 glare at her and say trirng mat va noi
10 heard her saying nghe cb 4y néi
11 pipe up the brave cét tiéng can dam
12 ranting like a maniac gao 1én nhu ké dién
3 shout in a voice that filled |hét trong giong vang khap
the room... phong
say in a voice dripping with| .
14 no1 vo1 giong mia mai
sarcasm
15 say to herself tu ndi vo1 minh
16 say to himself tu néi voi minh
17 say, breaking the silence no6i, phd v& im lang
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18 said, dignified nodi, voi vé trang trong

19 say hesitating noi do du

20 say not moving noi, khong nhuc nhich

21 say overawed noi dﬁy SO’ sét

22 say, ratty noi cau kinh

23 say taking an awful chance  [n6i liéu linh

24 say very prim noi kiéu cach

’s say... giving her another|ndi, kém ny cudi nhédn
grizzly grin nho
shout the words inside her .

26 hét Ién trong dau
head

. HIS VOICE GOES ALL|giong 6ng tr¢ nén ky la
FUNNY AND HE SAYS va ong nodi

28 speak quietly and politely no6i nhe va lich sy

29 say lying through her teeth  [néi déi tring tron
regale them with further| ,

30 . ) ke thém thong tin
information

31 speak with the air of an old|[n6i nhu mot chién binh
warrior gia
stutter, shaking like a ,

32 no6i 1ap, run nhu thach

blancmange
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say, looking  genuinely

33 noi, trong that bdi rdi 1
puzzled

34 leap up shrieking nhay bat 1én hét 1

35 say, perking up a bit noi, tuoi tinh hon 1
say, growing braver by the|

36 ndi, ngay cang can dam |1
second

37 boom the voice, getting|giong am vang, ngéty1
louder and louder... cang to

38 speak the words came out so|loi néi bat ra nhanh nhu |
fast... dan

Téng 40

Trong tong s6 147 luot xuat hién & cap d6 cum ngit, c6 40 truong hop (chiém
khoang ~ 27,21%) thudc kiéu cum dong tir mé rong véi phu ngit sau dang phat
trién. Nhom nay bao gdm nhimng cau tric trong d6 dong tir chi hoat dong noéi ning
giit vai tro trung tim va dugc mo rong bai phu ngit sau ¢ hinh thic phat trién, c6

thé 1a mot cum phu ngit hodc nhiéu phu nglt xuét hién lién tiép.

Theo quan diém ngit phap tiéng Anh hién dai (Quirk, 1985), cic ciu triic ndy co6 thé
duoc phan tich nhu nhitng cum dong tir (verb phrase — VP) trong d6 dong tur trung
tam (head) két hop vé6i cac thanh t6 phu tro nhu adjuncts hodc complements. Cac
thanh td dimg sau dong tur, dac biét 1a trang tir, cum gioi tir hodc cac cAu tric mo
rong, c6 chirc ning bo sung thong tin vé cach thirc, trang thai hoic hoan canh cta

hanh dong phat ngdn.

Su xuat hién ciia cic phu ngit sau dang cum hozc chudi phy ngit lién tiép phan anh
muc d0 mé rong cao cua VP, cho phép biéu dat chi tiét hon cac khia canh ctia hoat

dong ndéi nang nhu cuodng dg, thai do hoac diéu kién dieén ra phat ngdn. Du co su
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khac bié€t v€ hinh thic biéu hi¢n, cac cau tric nay van tuan theo nguyén tac té chirc

head — modifier (trung tAm — thanh t6 bo tro) trong ngit phap tiéng Anh.
Mo hinh ciu tao c6 thé khai quat nhu sau:

Head (dong tir n61 nang) + Adjunct(s) / Complement(s).

Vi dy tiéu biéu:

A-M126: “ My m-m-mummy thinks I look lovely , Miss T-T-Trunchbull,”
Amanda stuttered, shaking like a blancmange. (tr.114)

Amanda van ldp bdp: “-Thua...thwa...cé Trunchbull, me ...em nghi trong em thdt

dang yéu. (tr.117)

A-TW1: “The door!” shouted the Grand High Witch in a voice that filled the

room and bounced around the walls. “Are they chained and bolted?” (tr.67)

Pai Phir Thiy thét 1én bang cdi giong the thé déi khdp can phong: “- Mdy canh

ciral. Chiing dd dwoc cai chdt then va khéa can than hét chwa?” (tr:82)

Céc vi du trén cho thiy kha ning mé rong céu trac ctia cum dong tir théng qua viée
két hop nhiéu adjuncts hodc cac cum phu tro phirc hop, trong khi van duy tri tinh
lién két hinh thirc va vai trd trung tim ctia dong tir ndi niang. Piéu nay phan anh dic
trung cua 101 thoai van hoc, noi hanh vi phat ngon thuong dugc miéu ta kém theo

cac yéu t bd sung giau tinh hinh anh va biéu cam.
(3) Poin ngir danh tir v6i trung tim voice va phu ngir b6 nghia

Bang 2. 4. Poan ngir danh tir véi trung tAim voice va phu ngit bo nghia

. . Tin
Nhom |Dodan ngir tieng Anh Dich tieng Viét ,
suat
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1 voice was cut off giong bi ngit

5 his voice this time was like the|giong 6ng nhu nguoi
voice of a giant... khong 16
a great gasp... shrieking and . .

3 . mot tieng thd hon hén. ..
yelling

4 a long silence mot sy im ldng dai

5 a slightly blurred sleep-talker’s|giong néi mo hd cua ké
voice ndi mé

6 voice like thunder shouted giong nhu sim hét 1én

7 come the voice vang lén giong noi

8 come the voice again giong lai vang 1én

9 in silence trong im lang
shrill voice all over the| ,

10 ) giong the thé khap phong
room... screaming

11 voice was whispering giong dang thi thim

12 voice was quivering terribly  |giong run ray

3 whisper in her|thi thAm bang giong khe

under-the-breath voice

khé
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14 remain silent as a tomb im lang nhuw md 1

very loud and clear there came
15 the sound of my|vang Ién giong ba to1 1

grandmother’s voice

16 say a sharper edge to her voice |néi véi giong sic hon 1

n6éi bang giong xa xam

17 say a small distant voice 1
nho bé
voice was saying rather| . ,
18 giong no1 kha gat 1
sharply
19 font of saying ngudn phat ngon 1
20 quacky as a duckhound! giong nhu vit 1

a wild and fearsome voice, he

21 giong dir doi, 6ng hét 1
yelled out
announce the loudspeaker|

22 ' giong loa phong thanh 1
voice

23 be still as a starfish im nhu sao bién 1

Téng: 24

Trong tong s6 147 lugt xuat hién & cip d6 cum ngir, co 24 truong hop (=
16,33%) thudc kiéu cdu tao nay. Pay 1a nhitng cum danh tir (noun phrase — NP)
trong d6 danh tir voice giir vai tro trung tdm va duoc md rong bang cac thanh to

bd nghia dung sau.

61



Theo ngit phap tiéng Anh hién dai (Quirk, 1985), cac ciu tric nay co thé
dugc phan tich nhu nhitng noun phrase v&i danh tir trung tim (head noun) két hop
v6i cac thanh t6 bo nghia (postmodifiers), thuong & dang cum tinh tir, cum gi6i tir
hodc ménh d& quan hé. Cac thanh t6 nay khong tao thanh cau triic doc 1ap ma phu

thudc vao danh tir trung tdm, goép phan lam rd ddc diém ngit nghia cua “voice”.

Sy xuét hién ctia cac thanh t6 bo nghia cho phép biéu dat cu thé hon céc sic
thai cua hanh vi no6i nang, chéng han nhu 4m sic, cuong do hodc thai do cia nguoi
no6i. Trong trudng hop nay, hanh vi phat ngdn khong dugc biéu dat truc tiép bing
dong tir ma dugc chuyén hoa thanh thudc tinh cta “giong noéi”, thé hién mot dang

danh héa (nominalization) cua hoat dong ndi nang.

Viéc xac dinh cac thanh t6 b6 nghia dua trén céc ti€u chi: dirng sau danh tur
trung tdm, c6 quan hé phu thudc vé€ nghia, va c6 chirc nang lam rd ndi1 dung duogc

bicu dat.

Mo hinh ciu tao c6 thé khai quat nhu sau:
Head noun (voice) + Postmodifier(s).
Vi dy tiéu biéu:

A-C38: Suddenly his voice was cut off and Shanks heard another quite different

voice in his earphones. It was deep and rasping. (tr.14)

Dot nhién giong cia Pai Piéu Khién im bdt, va Shanks nghe mét giong néi the thé

khac vang lén: (tr.31)

Vi du: A-M149:° There you are, Bogtrotter,” the Trunchbull said, once again her
voice became soft, persuasive , even gentle. “ It’s all for you, every bit of it.”

(tr:124)

«

Giong cé Trunchbull mét lin niva lai mém méng va ddy sivc thuyét phuc: “-
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Banh day, Bogtrotter, nguyén cai banh nay la cua mi.” (tr. 128)

Céac vi duy trén cho thdy xu hudng biéu dat hanh vi néi ning thong qua viéc quy
chiéu sang thudc tinh cua “voice”, qua dé lam ndi bat sic thai biéu cam va dac
diém phong cach cua nhan vat thay vi nhan manh tryc tiép vao hanh dong phat
ngon.

Nhu vdy, trén co so khao sat 147 truong hop biéu thirc chi hoat dong ndi ning &
cap d6 cum ngit, nghién ctru da tién hanh phan loai theo tiéu chi cdu truc, dua trén
nguyén tic té chirc trung tim — thanh t4 bo nghia. Két qua cho thiy cac biéu thuc
trong ngir liéu nhin chung duoc to chtrc chii yéu dudi hai dang: cum dong tir (verb
phrase) vo1 dong tir ndi nang lam trung tam, va cum danh tir (noun phrase) vdi cac
danh tir nhu voice dong vai tro hat nhan.

Trong d6, m6 hinh cum dong tir c6 thanh t6 bd nghia phia sau chiém ti 1é cao nhét,
phan anh xu hudng phd bién trong viéc bo sung thong tin vé cach thire, thai do hodc
hoan canh cua hanh vi ndi. Nguoc lai, cic cdu trac danh tir voi voice cho thdy mot
xu hudng danh hoa, trong d6 hanh vi phat ngdn dugc chuyén thanh thudc tinh biéu

cam, gop phan lam phong phu cach t6 chic dién ngén.

Viéc phan loai dya trén ti€u chi hinh thuc — cAu truc thay vi chi dua vao tan suét
hay dic diém ngitr nghia giup dam bao tinh nhét quan véi co so 1y thuyét. Pong
thot, cach xtr Iy nay cho phép nhan dién o hon cac murc 60 mé rong cua cac thanh
t6 bd nghia quanh trung tam, tir dang don gian dén dang phirc hop, qua d6 1am ndi
bat dic diém ciu tao cia cac biéu thirc chi hoat dong no1 ndng trong cac tac ph'fim

van hoc cua Roald Dahl.
2.2.3. Piic diém vi tri thogi ciia cdc biéu thirc ngén ngiv chi hoat dong ndi ning

Trong cau tric dién ngdn ty su, vi tri xuat hién cta cac biéu thirc ngon ngir
chi hoat dong nd1 nang 1a mdt phuong dién hinh thirc cé y nghia quan trong, bdi nod
tryc tiép tham gia vao viéc to chirc ranh gidi phat ngdén va diéu phdi mach thoai.

Trong ngit phép tiéng Anh, cic cdu trac ndy thuong duoc mé ta dudi dang 161 dan
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thoai (reporting clause) va 161 gian tiép (reported speech), trong dé vi tri ciia 101 dan
thoai ¢6 thé dimg trudc, sau hodc xen gilta phat ngon.Viéc khao sat phuong dién
nay khong nham di sau vao ndi dung giao tiép, ma tap trung nhan dién cac mo hinh
phan b hinh thirc ciia biéu thirc trong cdu trac van ban. Trén co sé ngit liéu thu
thap tur céc tac phém ctia Roald Dahl, ¢ thé nhan théy céc biéu thirc noi nang dugc
phan bd theo nhitng vi tri thoai twong d6i 6n dinh, phan anh quy luat to chirc hinh

thirc cua 101 thoai trong van ban van hoc.

Bang 2.5. Phin bd vi tri thoai ciia cic biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong néi

niing trong cac tac pham ciia Roald Dahl

M6 hinh ciu tric hinh

STT  |Vi tri thoai S6 lwot |Tilé (%)
thire
101 thoai + biéu thirc néi

1 h4u thoai 462 45,0
nang

biéu thic no61 ndng + 101

2 tién thoai 318 31,0
thoai
161 thoai + biéu thac +

3 trung thoai _ . 167 16,3
161 thoai

trong khung|biéu thirc nam trong 1oi
4 . . 79 7,7
tran thuat ké

Tong 1026 [100

Két qua thong ké cho thiy su phan bd khong dong déu giita cac vi tri, qua d6 phan

anh xu huéng 6n dinh héa cac mo hinh t6 chirc hinh thirc cta 10i thoai.
(a) Vi tri hiu thoai

Vi tri hau thoai chiém 462/1026 trudng hop, twong duong khoang 45,0%, 13 mo

hinh pho bién nhét trong ngir liéu. V& mit hinh thirc, biéu thirc néi ning xuat hién
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ngay sau phan phat ngdn truc tiép, tao thanh mot cau trac khép kin giup xac dinh
chu thé phat ngon va danh diu ranh gidi két thiic 10i thoai. M6 hinh nay c6 tinh 6n

dinh cao, dé nhan dién va duoc 1ap lai thuong xuyén trong cAu tric tu su.
Vi du: A-BFG44: “Tell me some more about them,” Sophie said quietly. (tr.38)
Sophie khé néi: “- Ké thém nita di.” (tr.53)

Mo hinh nay twong ng v&i cdu trac 101 din thoai dimg sau phat ngon (postposed
reporting clause), mot dang pho bién trong tiéng Anh do gitip duy tri nhip ty nhién
cua 101 thoai va uu tién nd1 dung phat ngdn.

(b) Vi tri tién thoai

Nhom tién thoai gom 318/1026 trudng hop (31,0%). Trong md hinh nay, biéu thirc
no6i nang xuat hién trudc phat ngon tryc tiép, dong vai tro mo khung thoai. V& hinh
thirc, cdu tric ndy thiét 1ap quan hé dan nhap giita 101 ké va 10i thoai, gop phan dinh

vi phat ngén trong dong tran thuat.

Vi du: A-C75: The next time Mr. Wonka spoke, the words came out so fast and
sharp and 1loud they were like bullets from a machine gun.

“Zoonk-zoonk-zoonk-zoonk!”” he barked. (tr.39)

Tiép theo, ong Wonka néi thit nhanh va thit gdt va thit to cir nhw siing mdy dang
nd dan: - Zoonk-Zoonk-Zoonk- Zoonk-Zoonk!

Kiéu ciu trac nay twong tmg voi 101 dan thoai dimg trudc phat ngdn (preposed),
thuong duoc str dung dé dinh vi ngudi néi hodc tao hiéu Gmg nhan manh trong dién
ngon.

(¢) Vi tri trung thoai

Vi tri trung thoai ghi nhan 167/1026 trudng hop (16,3%). O day, biéu thirc n6i ning
dugc xen vao giita phat ngdn, chia 101 thoai thanh hai phan lién tiép. Xét vé mit cAu

trac, ddy 1a dang to chirc cho phép chén thém thanh t6 dinh danh ma van duy tri
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tinh lién két cua phat ngdén. Kiéu bd tri nay phan anh kha ning linh hoat trong viéc

t6 chtrc tuyén tinh cua 15i thoai.

Vi du A-MS80: “Well,” Matilda said, hesitating. “I’ve actually been trying to make

up one about you, Miss Honey, while we’ve been sitting here.” (tr.79)

Matilda luwéng lw: “-Thdt ra em dang co viét mét bai tho vé cé, trong lic chiing ta
cung ngoi day.” (tr.79)

Vi du A-M154: I said have another,” the Trunchbull said, and now there was
altogether a sharper edge to her voice. “Eat another slice! Do as you are told!”
(tr.127)

Giong c6 Trunchbull bit diu thay doi, tré nén bén nhon hon: “Ta néi dn thém
lat niva. An thém di! Béo gi phdi nghe nay!” (tr.130)

Pay 1a dang 16i dan thoai (medial position), cho phép ngudi viét vira duy tri dong
phat ngon vira bd sung thong tin vé nguoi néi hodc cach thire noi.

(d) Vi tri trong khung tran thuit

C6 79/1026 trudng hop (7,7%) thudc nhém nay. Khac véi ba vi tri trén, biéu thic
no6i nang khong truc tiép gan véi phat ngdn trich ddn ma xuat hién trong dong tran
thuat. V& phuong dién dién ngén, ching hoat dong nhu mot thanh t6 mo ta nam

trong dong tran thuat, thay vi gan tryc tiép v6i phat ngon trich dan.

Vi du A-C86: ..., his voice this time was like the voice of a giant, deep and

devilish, very loud and very slow: “ In the quelchu quaggy sogmire,...” (t.46)

Lan nay giong éng nhw mgt ngwoi khong 1o, tram tram doc dc, chdm rdi oang

oang: - Trong ving dam lay dm wot,.. (tr.74)

Két qua dinh lugng cho thy dic diém vi tri thoai ciia cac biéu thirc ngon
ngir chi hoat dong noéi nang thé hién mot cau tric phan b co tinh quy luat va 6n
dinh vé phuong dién hinh thtrc. ruéc hét, vi tri hau thoai chiém wu thé véi ti 1é cao

nhat, phan 4nh xu hudéng phd bién trong tiéng Anh 1a dit 16i dan thoai sau phat

66



ngdn nham wu tién nodi dung 10 thoai va duy tri nhip diéu ty nhién cta phat ngdn
tryc tiép. Cach to chic nay dong thoi tao diéu kién cho viéc xac dinh chu thé phat

ngdén maot cach ro rang ma khong lam gian doan dong dién ngdn.

Bén canh d0, vi tri tién thoai va trung thoai cho théy murc d¢ linh hoat dang
ké trong viéc t6 chirc phat ngon. Trong khi vi tri tién thoai thuong dam nhiém chirc
ning dan nhap va dinh vi ngudi noi trude khi phat ngon xuat hién, thi vi tri trung
thoai cho phép xen cai thong tin vé chu thé hodc cach thirc ndi ngay trong 1ong phat
ngdn, qua d6 gop phan diéu chinh tiéu diém dién ngdn va tao hiéu tng nhip diéu da
dang hon cho 16i thoai. Hai kiéu vi tri nady phan 4nh kha nang t6 chirc tuyén tinh
linh hoat ctia dién ngén vin hoc, noi thong tin vé hanh vi néi ning khéng chi mang

tinh dinh danh ma con tham gia vao viéc kién tao hiéu ing phong cach.

Ngoai ra, sy xuat hién cta cac biéu thirc trong khung trin thuat cho thiy pham vi
hoat dong hinh thirc rong hon, khi ching tham gia vao cu trac 16i ké nhu nhiing
thanh t6 mo ta c6 chirc ning to chirc van ban. Trong trudng hop nay, biéu thirc noi
ning khong chi giit chirc ning xac dinh hanh vi phat ngdn ma con gép phan mé
rong ndi dung ty sy va ting cudng kha niang biéu dat cta van ban. Nhin tong thé, sy
phan bd cac vi tri thoai phan anh mot hé thdng t6 chire hinh thirc chit ché, trong d6
cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong noi nang hoat dong nhu nhing diém neo céu
trac giup dinh hinh va duy tri mach dién ngon. Su phan bd nay khong chi phan anh
dic diém cu phap cua 10i dan thoai trong tiéng Anh ma con cho thay cach thirc cac
biéu thtc noi ning tham gia vao viéc dinh hinh va duy tri mach van dong cta dién

ngodn tu sy trong van hoc.

2.3. Pic diém ngir nghia ciia cic biéu thirc ngon ngir chi hoat dong néi ning

Trén binh dién ngt nghia, cac biéu thitc ngdn ngir chi hoat dong nodi ning
trong ngir liéu khao sat khong tao thanh mot tap hop dong nhat, ma thé hién cau
tric phan ting phan anh mic d6 dién hinh khic nhau cta hoat dong noi. Cach to

chtrc nay phu hop véi quan diém cua ngdn nglr hoc tri nhan, dac biét 1a ly thuyét
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nguyén mau, theo d6 pham tri ngdn ngit khong duoc xac dinh bang nhirng ranh
gidi tuyét doi ma van hanh nhu mot pho lién tuc voi cac thanh vién trung tim va
ngoai vi. Nghia ctia biéu thirc vi vay duoc hiéu nhu két qua ctia qué trinh khai niém
hoa hoat dong giao tiép, chiu anh huong ciia ngit canh va mirc d6 twong dong chirc

nang.

Dua trén khung 1y thuyét dd trinh bay & Chwong 1, nghién ciru nay phén loai cac
biéu thirc ngon ngir chi hoat dong néi nang thanh hai nhom ngir nghia chinh: nghia
tryc tiép va nghia chuyén. Hai nhém nay khéng ton tai nhu nhitng pham tru tach
biét tuyét d6i ma hinh thanh mot pho lién tuc phan anh cau tric trung tim — ngoai
vi cia pham tru néi nang. Viéc phan loai theo hai hudng nghia nay cho phép nhan
dién r6 murc do gan két ctia biéu thirc voi hanh dong phat ngon dién hinh, dong thoi

tao co s& khoa hoc cho viéc hé théng hoa ngir ligu.
2.3.1. Biéu thirc néi ning mang nghia truc tiép
2.3.1.1. Cac tir chi hoat dong néi niing mang nghia truc tiép

Nhom biéu thirc néi ning mang nghia truc tiép bao gém cac biéu thirc ngdn
nglt chi hoat dong noi biéu thi mot cach rd rang va truc tiép hanh dong tao ra 101
n6i nham truyén dat ndi dung trong twong tic giao tiép. Pay 1a nhitng don vi cd
muc do dién hinh cao va dugc xem 1a dai dién cho vung trung tam ctia pham tru noi
ning theo mé hinh nguyén mau. Theo Lakoff, cAc pham trii ngdn ngir khong duoc
ciu thanh bang cac diéu kién can — du rach roi, ma duoc to chirc xung quanh nhiing
thanh vién dién hinh nhét, v&i cac thanh vién khac trai dan ra theo muc d6 tuong
dong giam dan tir tim dén ngoai vi. Céac thanh vién dién hinh nay thudng 13 nhimng
vi du trung tam nhét ciia mot khai niém, chiém vi tri ndi bat trong nhan thac va

dugc truy hoi ngon ngit nhanh nhét trong hoat dong xtr Iy ngén ngir [29, tr.12]

Xét trén phuong dién ngir nghia co ban, nhom biéu thirc ndy dugc nhan dién

thong qua ba dic trung cbt 16i. Thir nhat, chiing biéu thi hanh dong phat ra 15i noi,
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tirc qua trinh tao 14p chudi tin hiéu ngdn ngit c6 nghia phuc vu giao tiép. Thi hai,
hoat dong no6i dugc khai ni€ém hdéa nhu mot hoat dong can du truc tiép dén co thé,
dién ra bang co quan phat am trong khong gian — thoi gian cu thé, phan 4nh co sé
sinh hoc cua ngdn ngit. Thur ba, hanh dong nay duogc thuc hién béng miéng, tao ra
nhirng don vi ngdn ngit c6 thé phan tich duoc vé mit ngit nghia. Ba dic trung nay
cau thanh mot cdu tric y niém 6n dinh, giup nguoi s dung ngdn ngir nhan dién
hoat dong ndéi nhu madt hi€n tuong giao tiép dién hinh — ding v6i mo hinh ngir

nghia trung tdm ma Lakoff mé ta trong cdu tric pham tri nguyén mau.

Tur nhiing dic diém trén, cac biéu thirc thudc nhom nghia truc tiép thé hién
nhirg nét nghia twong ddi 6n dinh: chung chi hoat dong phat ra 101 néi, ham chira
quan hé giita nguoi ndi va ngudi nghe, dong thoi truc tiép thyc hién chic ning
truyén dat noi dung ngon ngir. Nhitng biéu thic nhu say, tell, ask, answer 1a cac dai
dién nguyén mau vi chung phan anh diy du cdu tric ¥ niém ciia hoat dong noéi va
thudng dugc truy hoi nhanh hon trong nhan thic ngdén ngir. Pay 1a cac don vi trung
tdm trong pham tri néi ning, dong vai tro diém twa dé nhan dién va so sanh cac

biéu thirc khic kém dién hinh hon.

Trong pham vi nghia truc tiép, van c6 thé quan sat thdy su da dang vé sic
thai biéu dat. Cac biéu thircc nhu whisper, shout, murmur, yell, scream tiép tuc duy
tri chirc ning chi hoat dong noéi, nhung ddéng thdi ma hoa thém cac yéu to nhu
cuong do 4m thanh, trang thai cam xuc hodc thai do giao tiép. Cac sic thai nay
khong 1am thay d6i ban chat nghia truc tiép cta biéu thirc, ma phan anh sy mé rong
ndi tai trong cdu tric pham tri. Theo nguyén 1y nguyén mau, cac thudc tinh nay
dugc xem nhu cac bién thé trén phd ngir nghia, trong d6 cac don vi mang thém sic
thai vaAn lién hé chit v6i nguyén mau trung tm nhung chiém vi tri can trung tAm

hon trong pham tru.

Do d6, nghia truc tiép khong phai 1a mot khbi dong nhét, ma ton tai nhu mot

phd sic thai xoay quanh nguyén mau hoat dong phat ngon. Chinh sy da dang nay
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g6p phan 1am rd ciu trac ndi tai cua ving trung tim trong pham tri néi ning. Trén
co s& cac dic trung ngit nghia néu trén, phan tiép theo s& trinh bay bang thong ké
cac biéu thirc thudc nhom nghia truc tiép trong ngir liéu khao sat, qua d6 1am rd su

phan b va dac diém bi€u hién cua chiing trong van ban van hoc.

Bang 2.6. Cac tir chi hoat dong néi niing mang nghia trwc tiép

STT Dong tir Nghia tiéng Viét TAn suat
1 say noi 340
2 tell ké / néi cho biét 8

3 speak phat biéu / noi 1

4 talk tro chuyén 1

5 report trinh bay / thuat lai 1

6 announce thong bao 8

7 declare tuyén bd 3

8 whisper thi thao / thi thAm 43
9 murmur ]lam bam nhe 16
10 mutter 1am bam khoé nghe 5

11 mumble no6i li nhi 2
12 hiss ndi rit qua k€ rang 2
13 rasp no6i khan khan 1

14 ask hoi 27
15 answer tra 101 15
16 inquire hoi mang tinh trang trong 1

17 order ra Iénh 5
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18 command chi huy / ra Iénh manh 1
19 instruct chi dan 1
20 demand doi hot 4
21 insist khing khing yéu cau 1
22 promise htra 1
23 confess tha nhan 1
24 swear thé 1
25 protest phan dbi 1
26 argue tranh cai 2
27 explain giai thich 1
28 suggest dé xuét / goi y 3
29 call go1 3
30 admit thtra nhan 1
31 warn canh bao 1
32 report bao cao 1
Tong 502

Dua trén bang thong ké (tong 502 lugt xudt hién), c6 thé nhan thiy hé thong
cac dong tir chi hoat dong ndéi mang nghia tryc tiép thé hién mot cau trac phan bd
rd rét theo hudng tip trung vao hat nhan phat ngdn co ban, déng thdi mo rong sang

cac chirc nang giao tiép chuyén biét.

Trude hét, dong tir say chiém 340/502 lugt (= 67,7%), cho thiy day 1a don vi
trung tdm cua pham tri. Tan sudt 4p dao nay phan anh vai trd cia mot dong tir néi
trung tinh, tryc tiép ma hoa hoat dong phat ngoén ma khong quy dinh trudc chirc

ning tuong tac cu thé. Pidu nay cho phép say hoat dong nhu mot ciu trac khung,
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trong d6 ndi dung va quan hé giao tiép dugc xac lap chu yéu qua ngit canh. Vé
phuong dién t6 chirc pham tru, day 1a biéu hién dién hinh ctia mot thanh vién

nguyén mau c6 mic do khai quat cao.
Vi du A-M4

Matilda said, “There’s a boy down the road who got some Superglue on his

finger...”
Matilda ké: “O dwdi pho cé thang bé bi keo siéu dinh trét vao ngon tay.”

DPong tir said chi don thuan danh ddu hanh dong phat ngoén ma khong ma hoa thai
d6 hay chirc ning tuwong tic dic biét. Noi dung va quan hé giao tiép duoc xéac lap
hoan toan qua ngit canh. DAy chinh 1a biéu hién dién hinh cua dong tir nguyén mau

— mot khung trung tinh cho 161 thoai.

Nhom céc dong tur (ask, answer, inquire) dat 43/502 luot (= 8,6%), phan anh
chtrc ning trao dbi thong tin truc tiép gitra cac chu thé giao tiép. Cac dong tir ndy
ma hoa rd quan hé twong tac hai chiéu, cho thiy 10i thoai vin hoc khong chi truyén

dat ndi dung ma con t6 churc cau truc hdi thoai.

Vi du A-BFG172 “What are you writing?” Sophie asked him. (tr.89) Sophie to mo
héi: “- Ong dang viét gi vay?” (tr123)

Pong tir asked tryc tiép ma hoa hanh dong tim kiém thong tin, thiét 1ap quan hé
tuong tac hai chiéu gitra ngudi hoi va ngudi dap. Noi dung cdu hoi bude nguoi
nghe phai phan hdi, tir d6 tao nén modt don vi hoi thoai hoan chinh. Vi du nay cho
thdy 10 n6i khong chi truyén dat thong tin ma con to chtc ciu tric trao d6i, minh
chung & chirc ning giao tiép ¢t 16i ctia nhom dong tir hoi-dap trong dién ngdn

van hoc.

Nhom dong tir (order, command, instruct, demand, insist) XuAt hién 12/502

luot (= 2,4%), thé hién 16p hoat dong no6i c6 dinh hudng muc ti€u rd rang trong
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giao tiép. Mic du tan sut khong cao, nhom ndy gbp phan mé rong pham vi chirc
ning cua hoat dong phat ngoén tryc tiép, dic biét trong cac tinh hudng diéu phdi

hanh vi.

Vi du A-C33: “Describe it at once,” ordered Ground Control in Houston. (tr.12)
Pai Diéu Khién ra lénh: - Miéu ta né ngay. (tr.29)

Pong tir ordered mi hoéa truc tiép quan hé quyén luc — diéu phéi, trong d6 10i néi
khong nham trao d6i théng tin ma hudng t6i tac dong hanh vi ctia nguoi nghe. Cum
ménh 1énh Describe it at once thé hién muc tiéu hanh dong rd rang va yéu cau thuc
hién ngay 1ap tirc. Nhu vy, phat ngén duoc cau trac nhu mot cong cu diéu khién
hanh vi, m¢ rong chirc nang cua dong tir no1 tr viée ghi nhan phat ngoén sang viéc

t6 chtrc hanh dong trong twong tac.

Céac dong tur con lai — nhu announce, declare, promise, confess, argue,
suggest... — xuat hi¢n voi tan suat thap nhung 6n dinh, tao nén ving mo rdng cua
pham tru. Ching van tryc ti€p ma hoa hoat dong noi, song gan vadi cac muc dich

giao tiép chuyén biét nhu théng bao, cam két hoic 1ap luan.

Vi du A-J47 “I am a pest!” the Centipede announced. (tr.37) Rét loan bdo: “-T6i
la loai gdy hai!” (tr.61)

Vi du A-J30 “That’s right,” Aunt Sponge declared. (tr:21) Cé Sponge tuyén bo: “-
Puing thé. N6 chang cé gi lién quan téi may cd.” (tr.40)

Hai dong tir announced va declared déu truc tiép ma héa hanh dong néi nhung
gan voi muc dich giao tiép chuyén biét. Announced dit phat ngén vao khung thong
béo cong khai, 1am noi bat tinh hudng ngoai va ¥ dinh truyén dat toi ngudi nghe.
Trong khi d6, declared mang sic thai khang dinh chinh thitc, nhdn manh lap trudng
ctia ngudi ndi. Ca hai truong hop cho thay 16i néi khong chi 1a hanh vi phat 4m

trung tinh ma dugc dinh hinh béi muc tiéu giao tiép cu thé.

73



Téng thé, phan bd tan suit cho thdy cac dong tir noi truc tiép duoc to chic
theo md hinh trung tim — mé& rong: mot hat nhan c6 tinh khai quat cao chi phbi
phan 16n dir liéu, trong khi cac nhom chirc ning chuyén biét phan anh su da dang
clia hoat dong phat ngon trong dién ngdn van hoc. Cau triic nay minh ching rang
nghia truc tiép ctia cac dong tir ndi khong chi 13 biéu hién cua hanh dong phat am,

ma con 1 co ché t6 chire giao tiép nén tang trong 101 thoai.
2.3.1.2. Cac ngir chi hoat ddng néi ning mang nghia tryec tiép

Khac v6i nhom don vi tor vung & muc trén, cac biéu thic & céip do nglr
khong chi biéu dat hanh dong néi ma con tich hop thém céc yéu td vé cach thirc,
trang thai va hoan canh phat ngon thong qua cac cau trac mo rong. Vi vdy, ching
phan anh mirc do phét trién cao hon cta biéu thirc ndi nang trong dién ngdn. Trong
qua trinh x4y dung bang théng ké cac biéu thirc ngit chi hoat dong noi ning mang
nghia tryc tiép, nghién cru nay ap dung khung phan loai dua trén 1y thuyét pham
tri nguyén mau trong ngdn ngir hoc tri nhan. Theo quan diém cia George Lakoff
va Eleanor Rosch, cac pham tri ngoén ngit khong ton tai nhu nhimng tap hop ranh
gidi cimg ma duoc t6 chic theo cau tric trung tim — ngoai bién, trong d6 cac thanh
vién nguyén mau 1a nhiing truong hop thé hién diy du nhit cac dic trung cbt 15i
cua pham tru. Van dung mo hinh nay vao viéc nhan dién cac biéu thurc chi hoat
dong ndi nang cho phép xac dinh nhitng cAu trac thuc sy ma hoa truc tiép mot su
kién phat ngon (speech event), thay vi chi phan anh trang thai, ctr chi hay am thanh

phi ngon ngir.

Cu thé, mot biéu thirc 1 ngit dwoc xem 14 chi hoat dong néi nang theo nghia
truc tiép khi thoa man tbi thiéu ba tiéu chi nhan dién: (i) ¢6 sy hién dién cua dong
tir noi trung tdm nhu say, ask, answer, shout, cry, speak, whisper..., dong vai tro hat
nhan ngt nghia cuia hanh vi phat ngon; (i1) biéu thi mot hanh vi noi thue su x4y ra
v6i cAu trac tri nhan gdm cha thé néi — hanh dong phat 4m — kha ning chira ndi

dung 16i; va (iii) thuc hién chirc ning giao tiép nham truyén dat thong tin, thai do
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hodc ¥ dinh. Theo logic nguyén miu, nhitng biéu thirc dap ung day du céc tiéu chi

trén dugc xem 1a nam ¢ vung trung tdm cia pham tru hoat dong ndi, trong khi céc

truong hop thiéu thanh t6 cbt 161 chi mang tinh ngoai bién va khong dugc dua vao

thong ké.

Bang thong ké dudi day dugc xdy dung dwa trén tiéu chi phan loai theo 1y

thuyét pham tri nguyén mau cua George Lakoff va Eleanor Rosch, theo dé chi

nhitng bi¢u thirc ngtr theé hién tryc tiép cau triuc cua hoat dong nodi nang mdi dugc

dua vao khao sat.

Bang 2.7. Céc ngir chi hoat ddng néi ning mang nghia tryec tiép

Dich nghia Tiéng

STT Biéu thirc 12 ngir Tan suat |Viét
1 voice was cut off 1 giong im bat

his voice this time was like the voice

of a giant, deep and devilish, very giong 6ng nhu nguoi
2 loud and very slow 1 khong 16...
3 a great gasp... shrieking and yelling |1 tiéng la va tiéng ré
4 a slightly blurred sleep-talker's voice|1 tiéng 1 §...
5 voice like thunder shouted 1 giong nhu sam sét
6 announce rather grandly 1 oai vé tuyén bd
7 answer firmly 1 n6i chic nich
8 answer proudly 1 tra 101 tu hao
9 answer sharply 1 dap coc 16¢
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10 answer softly 1 dap khé

11 answer, grinning hugely 1 cuoi, tra 1oi

12 ask innocently 1 hoi ngay tho

13 ask quietly 1 hoi nhe

14 ask sharply 1 hoi gat

15 ask, breathless 1 hoéi nghen tho
bellow so loud she nearly blew the

16 little chap out of the window 1 rong to

17 blurt out 1 budt miéng nodi

18 burbling their silly sentences 1 lap bap noi

19 call out 3 goi/hét to

20 come to the rescue, said 1 lén tiéng

21 cry eagerly 1 ham hé noi

22 cry out 11 kéu/la 1én

23 cut in 1 chen 101

24 declare proudly 1 tuyén bd
flecks of spit would come shouting

25 out of her mouth 1 ndi lién hoi

26 heard her saying 2 nghe ¢6 noi

27 let out a yell 1 thét 1én

28 say a word 2 no61 maot 1o1

29 speak a word 2 no61 maot 1o1

30 speak up 1 noi di
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31 talk to myself n6i mot minh
32 shout angrily hét gian dir
33 shout again hét 1an nita
34 shout out hét 1én

shout in a voice that filled the room
35 and bounced around the walls thét vang phong
36 voice was whispering thi thao
37 voice was quivering terribly giong run noi
38 yell back hét dap lai
39 yell out hét 1én

very loud and clear there came the
40 sound of my grandmother's voice giong ba vang 1én
41 say calmly binh tinh n6i
42 say eagerly ham hé noi
43 say gently nhe nhang noi
44 say in a voice dripping with sarcasm n6i cham biém
45 say patiently kién nhan noi
46 say quickly noi voi
47 say quietly n6i nho
48 say sadly budn bi noi
49 say sharply noi gat
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50 say softly no6i khé
51 say sternly no61 nghiém
52 say to herself tu noi
53 say to himself tu noi
54 say, breaking the silence pha im lang noi
55 said, dignified nghiém trang ndi
56 say hesitating nd1 ngdp ngung
57 say proudly noi tuy hao
58 voice was saying rather sharply giong noi gat
59 speak quietly and politely néi 1& phép
60 speak with the air of an old warrior n6i nhu chién binh
61 say, looking genuinely puzzled n6i boi réi
62 say, perking up a bit n6i phin chan
63 say, growing braver by the second noi ty tin
64 go on noi tiép
boom the voice... ending in a
65 frightening shout giong hét vang
66 boom the voice from Houston... giong vang 1én
speak the words came out... like
67 bullets no6i don dap
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a wild and fearsome voice, he yelled

68 out 1 hét hung dir

69 announce the loudspeaker voice 1 loa tuyén b

his voice this time was like the voice

70 of a giant... 1 giong khong 10
71 said, breaking the silence 1 phd im lang noi
Téng 91

Dua trén Bang 2.5, tong cong c¢6 91 luot xuit hién cua cac biéu thic 1a ngir
mang nghia truc tiép chi hoat dong néi nang. Phan bd tan suat cho thay hé thong
nay duoc t6 chirc theo hudng tip trung vao cac ciu tric dan thoai truc tiép, dong

thoi mo rong sang nhimng dang biéu dat bo sung sic thai cho phat ngon.

Trude hét, nhom biéu thirc xoay quanh dong tir trung tim say chiém 31/91
luot (= 34,1%), bao gdm cac cau tric nhu say softly, say quickly, say calmly, said,
breaking the silence... Ti 1& cao nay cho thiy vai tro ndi bat cia mé hinh dan thoai
trung tinh trong viéc danh diu sy xuit hién cua 1oi n6i, ddng thoi cho phép bd sung
thong tin vé thai do, nhip do hodc trang thai ctia nguodi néi ma van duy tri chirc

nang dinh danh phat ngon.

Nhém cac ciu triic chi hanh dong goi — kéu — hét nhu cry out, call out,
shout, yell, let out a yell dat 20/91 luot (= 22,0%). Su hi¢n di¢n dang ké cua nhom
nay phan anh xu hudng nhan manh tinh truc tiép va tirc thoi ctia phat ngén trong

ngir canh 101 thoai, qua d6 gdp phan ting cudng tinh sinh dong cua dién ngon.

Céc biéu thirc thudc nhom hoi — dap (ask..., answer-..., heard her saying, cut
in) chiém 9/91 luot (= 9,9%), cho théiy chic nang td churc tuong tac hoi thoai dugc
biéu dat ngay trong cdu trac ngir. Nhitng biéu thic ndy gitp dinh vi vai giao tiép va

mach trao doi thong tin giita cic nhan vat.
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Dang chl y, cic cdu trac mé ta dic diém giong noi gan truc tiép voi phat
ngoén — nhu voice was whispering, voice like thunder shouted, voice was quivering
terribly — xuat hién 8/91 lugt (= 8,8%). Nhém nay cho thay viéc dinh danh 10 néi
khong chi dya trén dong tir n61i ma con thong qua mo ta phuong thirc phat dm, gop

phan 1am rd hoan canh va trang thai phat ngon.

Phan con lai gdm cac biéu thirc chuyén biét nhu announce rather grandly,
declare proudly, go on, speak up, chiém 23/91 lugt (= 25,3%). Du tan suét riéng 1é
thip, chung mé rong pham vi biéu dat cua hoat dong noi theo hudng chirc ning

hoa, phan anh nhiéu muc dich giao tiép khac nhau trong 15i thoai van hoc.

Téng thé, hé théng cac biéu thirc ngir mang nghia truc tiép duoc té chic
theo hudng tir mot hat nhan dan thoai trung tinh phat trién thanh cac mé hinh cau
truc da dang. Trong dd, cac cum dong tur vai phu ngir cach thire gitr vai tro chu dao,
trong khi cc cau tric mod rong va cdu tric danh hoa voi voice phan anh kha ning
biéu dat tinh vi hon vé sic thai va trang thai phat ngén. Su phan b nay cho thay
hoat dong noéi niang trong dién ngdn vin hoc khong chi duge ma hoa nhu mot hanh
vi, ma con nhu mot hi¢n tugng giau tinh biéu cam va co6 kha nang mo rong clu tric

linh hoat.

2.3.2. Nhém biéu thirc chuyén nghia chi hoat dpng nédi ning

Nhom biéu thirc chuyén nghia chi hoat dong néi nang bao gdm nhing don vi
ma nghia nod1 nang khong phai 1a nghia tr vung nguyén thiy, ma dugc kich hoat
thong qua ngit canh va co ché tri nhan. Pay 1a nhimng truong hop trong d6 cac dong
tr von thude nhirng mién kinh nghiém khac nhu van dong, am thanh, lyc hodc

trang thai vat 1y dugc huy dong dé biéu dat hanh vi phat ngon.

Tur goc dd ngdn nglr hoc tri nhan, cac biéu thuc nay dugc hinh thanh trén co
sO cac anh xa an du khai ni€m, trong dé6 mién nguodn (source domain) thudc ve trai

nghiém vat 1y hodc cam quan, con mién dich (target domain) 1 hoat dong néi nang.
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Cac md hinh phd bién c6 thé ké dén nhu SPEECH IS FORCE, SPEECH IS
ANIMAL SOUND, hoac SPEECH IS PHYSICAL IMPACT. Nho cac anh xa nay,
hanh vi n6i khong chi dugc moé ta vé ndi dung ma con duoc lam ndi bat vé cudng

do, thai d6 va hiéu tmg lién nhan trong dién ngon.

Ching han, cac dong tir nhu bark, snap, explode khong mang nghia néi ning
& cap do tir vung co ban, nhung trong ngir canh hoi thoai, chung duoc tai dién giai
nhu cic hanh vi phat ngdn mang sic thai cam xic manh. Viéc sir dung nhitng dong
tor nay kich hoat cac khung tri nhan quen thudc (am thanh dong vat, va cham vat ly,

su bung nd), qua d6 1am ting tinh hinh twong va biéu cam cua 1oi thoai.

Xét theo Ly thuyét Nguyén miu (Prototype Theory), nhom biéu thic nay
thudc ving ngoai vi cia pham tri biéu thirc chi hoat dong néi nang. Chiing khong
phai 1 nhiing thanh vién dién hinh, nhung van duoc chap nhan trong pham trii nhod
vao sy twong dong chirc ning trong ngit canh st dung. Piéu nay phan anh dic
trung “ranh gidéi mo” ctia pham trii ngdn ngir, trong d6 cac thanh vién c6 thé dich
chuyén giita cic ving trung tAm va ngoai vi tiy thudc vao mirc d6 kich hoat nghia

ndi nang.

O cdp d6 ciu trac, cac biéu thirc chuyén nghia c6 thé xuit hién dudi dang tir don
hodc trong cac cau tric ngit md rong, noi cac thanh tb bo tro tiép tuc 1am rd sac thai
ciia hanh vi phat ngon. So véi cac biéu thic mang nghia truc tiép, nhom nay c6
muc d§ phu thudc nglr canh cao hon, déng thoi thé hién rd hon vai tro cia co ché

tri nhan trong viéc t6 churc nghia trong dién ngdén van hoc.

Viéc phén tich nhom biéu thirc chuyén nghia khong chi gitip 1am 3 tinh linh
hoat ciia hé thong biéu thirc noéi ning trong tiéng Anh, ma con tao co s& quan trong
cho viéc ddi chiéu dich thuat & chuong tiép theo, dic biét trong nhimg trudng hop

can xu ly su khac biét vé khung tri nhén giira hai ngdn ngi.
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2.3.2.1. Cac tir chuyén nghia chi hoat ddng néi ning

Trong pham vi khao sat ndy, cac biéu thirc chi hoat dong noi ning mang
nghia chuyén duoc hiéu 1a nhimg dong tir von thudce cac mién kinh nghiém khac
nhu 4m thanh tu nhién, phan Uing co thé hodc trang thai cam xuc, nhung dugc sir
dung dé biéu dat hoat dong noi thong qua co ché twong ddng tri nhan. Theo cach
tiép can pham tri nguyén miu trong ngdn ngit hoc tri nhén, cac biéu thirc ndy nim
& ving ngoai vi ctia pham tri néi, boéi ching khong ma hoa truc tiép hanh dong
phat ngdn ma mo rong y nghia dya trén lién tudng cam giac, van dong hoac cam
xtc. Quan niém nay phu hop véi 1ap luan cua George Lakoff ring cac pham tru
ngdn ngit duge to chirc theo cdu tric trung tdm — ngoai vi, trong d6 nhing thanh
vién ngoai vi hinh thanh thong qua co ché mé rong nghia dya trén trai nghiém tri

nhan va phép twong ddng y niém [29, tr.12-13] .

Viéc phan loai dugc thyc hién dua trén nguén mién y niém ma phép chuyén
nghia khai thac, v6i cac tiéu chi nhan dién gdm: (i) dong tir 6 nghia gdc thudc linh
vuc am thanh, phan xa co thé hodc biéu hién cam xuc; (ii) khi xuit hién trong ngir
canh 101 thoai, dong tor dugc dung dé mo ta cach thirc hodc séc thai cia hoat dong
no6i; va (iii) nghia chuyén van duy tri lién hé tri nhan voi nghia gbe. Cach tiép can
nay phan anh nguyén tic mé rong pham tri ma Lakoff mo ta nhu mot mang luéi y
nghia lién két boi cac quan hé twong dong va trai nghiém co thé héa [29, tr.91-96].
Do d6, cac biéu thirc duoc chia thanh nhitng nhdm phan anh cac hudng chuyén
nghia chu dao cua hoat dong noi trong dién ngdn vin hoc, dong thdi van duy tri

tinh lién tuc tri nhan voi trung tdm pham tru.

Duya trén céc tiéu chi trén, hé thong biéu thirc chuyén nghia chi hoat dong
n61 nang dugc phan loai theo nguén mién tri nhan va chirc nang biéu dat. Viéc to
chtic ndy phan anh cau trac pham tri theo mirc do dién hinh — noi cac don vi
ngoai vi md rdng y nghia tr trung tim thong qua twong ddng tri nhan va trai

nghiém cam giac [29, tr.68] . Bang du6i ddy trinh by cac nhom chuyén nghia tiéu
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biéu cung s6 lugng dong tir va tan suat xuat hién trong ngir 1i€u, qua do cho thay xu

huéng mo rdng y nghia cua hoat dong noi theo céc chiéu kich am thanh, cam xtic

va phan xa co thé.

Bang 2.8. Cic tir chuyén nghia chi hoat dong néi niing

Nhom  nghia So
STT [chuyén S6 tir |Pong tir tiéu biéu (d4 loc) lwot
bellow (gao Ién khi noi), boom (ndi vang
doi), roar (gam 1én khi noi), scream (thét
1én khi noi), screech( nd the thé), shriek( ré
1én khi n6i) , thunder (n6i vang nhu sim),
chi am lugng yell (Ia 1én khi noi1), shout, (hét 1én khi
1 noi 10 no61), wail (than khoc khi noi), 212
bark (n6i coc 16c) , snap (nodi git) , snar
(n6i gan), jeer (noi ché gifu), explode (ndi
2 |chithai donoi |5 bung nd vi cam xuc), 36
gurgle (noi so6i suc, trao ra), splutter (noi
vap vi xac dong), chirrup (noéi liu lo),
cackle (no6i khanh khach), coo (néi nho diu
dic diém 4am dang, squeal (n61 the thé kich dong),
3 thanh 7 whimper ( noi rén ri) 24
gasp (thdt 1én), groan (rén 1én khi néi),
hoat dong vat ly snort (phi ra khi n6i), cry (kéu 1€n khi noi,
4 / phan xa 5 chant (noi, doc theo nhip) 135
chuyén  nghia chorus ( ddng thanh néi), jabber (néi liu lo
5 phtrc hop 2 hon don 2
Tong 30 410
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Bang s6 liéu cho thiy hé théng 30 dong tir chuyén nghia duoc st dung véi
410 luot xuat hién, phan anh mot 16p biéu thirc nim & ving ngoai vi ctia pham tru
hoat dong néi theo 1y thuyét nguyén mau cua Eleanor Rosch. Trong cach nhin nay,
nhitng dong tlr trung tdm (nhu say, tell, speak) biéu thi truc tiép hanh dong noéi, con
cac dong tu trong bang lai kich hoat nhiing mién tri nhan khéc (am thanh, cam xtc,
van dong co thé), roi 4nh xa sang hoat dong ndéi — mot co ché mo rong nghia dién

hinh cua pham trt ngén ngi.
(1). Nhém chi am luwgng noi (212 lwgt, =51,7%)

Pay 1a nhom chiém ty 1 cao nhét, véi 10 dong tir va hon mot nira tong s6 luot xuat
hién. Cac tur nhu bellow, roar, thunder, scream, yell, shout von thudc mién 4m thanh

cuong d§ manh, dugc chuyén sang mo ta cach noi cé luc va ap suat cam xuc.

Vi du A-M169

- “Nigel Hicks what?” the Trunchbull bellowed. She bellowed so loud she nearly
blew the little chap out of the window. (tr.142)

-“Nigel Hicks gi?” Cé Trunchbull réng lén. Cé rong to téi noi suyt nita thoi bay
thang bé ra ngodi cira sé. (tr.1450)

Dong tir bellow vé ban chét thudc mién 4m thanh cuong do cuc manh — thuong
gan voi tiéng gam ciia dong vat hodc 4m thanh vang ddi trong khong gian rong. Khi
duoc dung dé mo ta hanh dong noi, né khong don thuan thong bao rang nhan vat
phat ngon, ma kich hoat mot khung tri nhan vat 1y: 161 né1 dugc hiéu nhu mot luc

am thanh c6 kha ning tac dong 1én moi1 truong xung quanh.

Cum miéu ta “so loud she nearly blew the little chap out of the window” 1a mdt
phép cuong diéu 1am ndi bat tinh vat chat hod ctia am luong. Loi ndi duoc tri nhan
nhu mét ludng ap luc, gan nhu c6 dong ning. Theo quan diém an du tri nhan cua
George Lakoff, day la sy anh xa tu mién lyuc vat 1y — hanh dong noi, dat biéu thirc
vao ving ngoai vi ctia pham tri “néi”: trung tAm pham tru chi biéu thi phat ngén,

con vung ngoai vi nhan manh trai nghi¢ém cam giac.
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Nhu vay, vi du ndy cho thdy 4am luong khong chi 1a dic tinh phu cta 16 néi, ma tré
thanh truc y nghia chinh, lam cho hanh dong no6i dugc cam nhan nhu mot sy kién

am thanh mang nang lugng.

Vidu A-M221

“Very well,” boomed the Trunchbull. “Let’s see how well you know your
three-times table.” (tr.216)
Cé gam to: “-Tot lam. Chiing ta hdy xem cdc ngueoi hoc bang ciru chwong ba t6i ¢&

nao.” (tr.221)

Pong tir boom goi mot Am thanh vang, doi va lan rong — thudng lién hé vai tiéng
nd hoic tiéng vang trong khong gian kin. Khi 4p dung cho hanh dong néi, né tao
nén hiéu ng cong hudng thinh giac, khién 101 n6i dugc nhan thirc nhu mot hién

tuong am hoc lan toa.

Khong gibng mot dong tir trung tAm nhu said, von trung tinh vé cam giac, boomed
chuyén trong tim tri nhan sang d6 vang va quy mé am thanh, 1am ting cam giac ap
dao cta ngudi néi. Vé mat pham tru hoc, day 1a minh chimg cho sy mé rong nghia
dua trén twong dong cam giac: hanh dong ndi duoc tai cau tric nhu mot su kién 4m

thanh cuong dd cao, qua d6 nhan manh quyén lyc va sy hién dién cua nhan vat.

(2). Nhom chi thai d noi (36 lugt, =8,8%)
Céc dong tir nhu bark, snap, snarl, jeer, explode von dién ta phan ng ban ning
hodc cam xuc bung phat, nay dugc ding dé biéu thi thai do khi noi.
Vidu A-TW33

“Vitches are never caught!” snapped The Grand High Witch. (tr.89)

Pai Phii Thiy gat gong: “- Ai néi ching ta bi bat! Phii thity khéng bao gio bi
bat!” (tr.106)

Trong tiéng Anh, dong tir snapped nguyén nghia chi mot phan ung vat 1y dot ngot

— nhu tiéng gdy hodc cl gidt manh — von gan vdoi hanh vi phan xa va trang thai
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cang thang. Khi dugc chuyén sang mé ta hanh dong noéi, dong tir nay kich hoat mot
khung tri nhan cam xtc: 161 n6i dugc hiéu nhu sy bt ra tic thi dudi ap luc tam 1y,

chtr khong phai mgt phat ngon trung tinh.

Céu triic cau cho thay snapped khong bo sung thong tin ndi dung ma lam ndi bat
thai d6 phat ngdn — sy gay gat, thiéu kiém ché va phan tung phong vé. Theo cach
nhin tri nhan, hanh dong no61 ¢ day duoc anh xa tur mién phan xa co thé — phat
ngdn, khién ngudi doc cam nhan 16i néi nhur mot phan tng than kinh tic thoi. Piéu
nay dit biéu thirc vao ving ngoai vi ctia pham tri “néi”: trong tim khong con 1a

viéc truyen dat thong tin ma 1a sac thai cam xuc chi phoi cach noi.

Hiéu tGng dién ngdn cua lya chon tir nay rat rd: né tao cam giac dbi dau va khang
dinh vi thé quyén lyc clia nhan vat. Loi n6i khong chi mang noi dung pha dinh ma
con biéu hién sy ap dao va tirc gian, qua d6 1am ndi bat cing thang twong tac. Pay
chinh 13 co ché khién cic dong tir nhu snap trong nhém ndy c6 chirc ning nhdn
hod cam xiic, bién hanh dong noéi thanh mot biéu hién hanh vi giau nang luong tim
ly.

(3). Nhém dic diém Am thanh, mé phong chit giong (24 lwot, =5,9%)

Cac dong tir nhu chirrup, cackle, gurgle, squeal tai hién chat 4m cua 101 ndi. Pay 1a
dang chuyén nghia duya trén twong dong thinh giac, khién 15i noi tré thanh mot hién

tuong am thanh song dong.
Vidu A-T14

"I told you I was watching you," cackled Mrs. Twit. "I've got eyes
everywhere so you'd better be careful.” (tr.11)
Ba Twit nhin éng chong cuoi sang sic: “- Téi da bdo téi theo déi dng

ma. Téi ¢é mdt khdp noi. Ong nén can thin.” (1r.22)
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DPong tir cackled nguyén nghia mo phong tiéng cudi the thé, kho va sic — mot am
thanh ddc trung hon 14 hanh dong noi c¢6 ndi dung. Khi duwoc ding dé dan 10i thoai,
tir ndy khién phat ngon dugc tri nhan truede hét nhuw mot hién twong 4m thanh, sau
d6 méi 1a thong tin ngon ngit. Co ché chuyén nghia & day dua trén twong dong
thinh gidc: chit giong duoc 4anh xa tir tiéng cudi sang 101 ndi, tao cam giac rang 1oi

n6i mang theo am sac ché gi€u va khoai tra.

V& mit tri nhén, nguodi doc khong tiép nhan cau n6i nhu mdt phat ngén trung tinh
ma nhu mot tiéng cudi duge ngdn ngit hod. Diéu nay lam md ranh gi6i gitta 4m
thanh tu nhién va 15i n6i — dau hiéu dién hinh ctia ving ngoai vi trong pham tru
“n6i”. Hiéu tng dién ngdn 13 ting cuong sic thai nhan vat: 101 néi tré thanh biéu

hién 4m thanh cua tinh cach, khién hinh tugng tré nén séng dong va giau kich tinh.
Vi du A-BFG50

“Its disgusterous!” the BFG gurgled. (tr.62)
BFG lam bam: “- N6 kinh tém qud!” (tr.62)

DPong tir gurgled goi 4m thanh sdi, ung uc — thudng lién quan dén chét long hodc
tiéng phat ra tir co hong. Khi chuyén sang mé ta 10i néi, né khién phat ngon duoc
cam nhan nhu mdt dong am thanh trao ra, giau tinh vat 1y va cam giac. Lo1 ndi vi
vy khong chi truyén dat ndi dung ma con tai hién chit gigng nhu mot hién tugng

thinh giac cu thé.

Theo goc nhin pham tru hoc, ddy 13 sy mo rong tir mién 4m thanh tu nhién — phat
ngdn, noi nguoi doc tri nhan 161 n61 thong qua cam gidc nghe trude khi xu ly ¥
nghia. Sy lua chon gurgled 1am ndi bét tinh hai hudc va sinh dong cia dién ngdn:
chat giong trd' thanh mot phan cua hinh twong nhéan vat, gép phan tao nén nhip diéu

va sac thai cam xuc cua canh thoai.

Hai vi du cho thay co ché chuyén nghia trung tim cta nhém nay:
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am thanh ty nhién — chit giong — 101 néi

Lo1 néi dugce khéi niém hod nhu mot hién tuong thinh giac giau hinh anh, khién
ngudi doc “nghe thiy” giong nhan vat trong qua trinh doc. Du chi chiém khoang
5,9%, nhém nay dong vai tro quan trong trong viéc tao hi¢u ung hinh tugng va ca
tinh hoa 101 thoai — mét dic trung ndi bat trong phong cach ké chuyén cta Roald

Dahl.

Theo logic nguyén mau, cac biéu thirc ndy naim & ving ngoai vi vi trong tim tri
nhan chuyén tir ndéi dung phat ngon sang chat am, qua dé6 mo rong pham vi biéu dat

cua pham tru “néi”.
(4). Nhom hoat dong vat ly / phan xa (135 lwgt, =32,9%)

Véi cac tir nhu gasp, groan, snort, cry, chant, hanh dong néi dugc hiéu nhu phan xa

co thé. Nhém nay chiém ty 18 16n thi hai.

Vidu A-M89:

“I suppose she set fire to your skirt and scorched your knickers!” Miss Trunchbull
snorted. (tr.86)

C6 Trunchbull khit miii: “-Téi cho rdang né da dot chdy vay ciia c6.” (1.89)

DPong tir snorted nguyén nghia chi hanh dong hit manh qua miii — mot phan xa
sinh 1y gan véi thai d6 khinh miét hodc buc boi. Khi dugce dung dé dan 10i thoai, 10i
n6i duoc tri nhan nhu mot ludng hoi bat ra tir co thé, thay vi mot phat ngon trung
tinh. NG1 dung cau noi vi vay mang theo sdc thai cam xuc tuc thoi, duoc cam nhan

truée hét nhu mot phan Gmg thé chat.

V& mit tri nhan, ngudi doc khong chi “nghe” 161 néi ma con hinh dung chuyén
dong co thé di kém. Day 1a biéu hién dién hinh ctia co ché hién than hoa: phat ngon

dugc khai niém hod nhu mot sy kién vat 1y. Hi€u ing dién ngon la tding cudong cam
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giac tryc tiép va cuong do cam xuc, khién nhan vat hién 1én sinh dong va giau tinh

kich — mot dic diém quen thudce trong van phong cua Roald Dahl.

Vidu A-TW20
“Violets and primroses!” chanted the audience. (tr.77)

Dam phu thuy phu hoa: “- Hoa luu ly va hoa anh thao!” (tr.93)

DPong tir chanted goi hanh dong phat am theo nhip di¢u lap — von gz"m vo1 hoat
dong co thé tap thé nhu hat hodc ho vang. Khi chuyén sang mé ta 1oi néi, phat ngon
duogc tri nhan nhu mot hanh dong ddng bo giira giong ndi va chuyén dong, mang

tinh nhip diéu va thé chat ro rét.

O day, 16i n6i khong don thuan 13 théng tin ma trd thanh mot hanh vi 4m
thanh c6 tinh van dong, lam ndi bat tinh cong huong tap thé. Theo logic hi¢n than
ho4, phat ngdn duoc hiéu nhu mét trai nghiém co thé — nguoi doc cod thé “cam”
nhip diéu va ning luong ctia dam dong. Diéu nay tao hiéu ing sinh dong, ting nhip

di€u canh thoai va cung c¢0 cam giac hién dién tirc thoi.
Hai vi du cho thay co ché chuyén nghia trung tam ctia nhém nay:
phadn xa co thé — biéu hién dm thanh — loi noi

Lo1 no1 duge khai niém hod nhu mdt phan g sinh ly hodc van dong co thé, khién
phat ngén mang cam giac vat Iy va cam xuc tirc thi. Viéc nhém nay chiém khoang
32,9% cho thiy xu huéng ndi bat trong dién ngdn: 16i ndi thuong duogc trinh bay

nhu mot sy kién than thé, khong tach roi cam xuc hay chuyén dong.

Theo cau tric pham tri nguyén mau, cc biéu thirc ndy nim & ving ngoai vi
vi trong tam tri nhan chuyén tr ndi dung sang trai nghiém co thé. Tuy vay, chinh
vung ngoai vi ndy mé rong kha nang biéu dat, gbp phan tao nén nhip di¢u giau

nang lugng va tinh hinh tugng cao trong phong cach tu su cua Roald Dahl.

(5). Nhém chuyén nghia phire hop (2 lwot, =0,5%)
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Chorus va jabber biéu thi 161 noéi mang tinh tap thé hodc hdn loan. Du tan
suat rat thap, ching mé rong pham vi tri nhan sang khong gian xa hoi, noi 10i noi

tro thanh

Vi du A-BFG60
“l is hearing you jabbeling!” (tr.47)

“- May dang lam nham voi ai vay?” (tr.66)

Pong tir jabbeling (bién thé cua jabber) von goi chudi 4m thanh nhanh, don dap va
thiéu trat ty. Khi duoc dung dé mo ta hoat dong ndi, 101 né1 khong con dugc tri
nhan nhu mot phat ngdn c6 cau triic & rang, ma nhu dong 4m thanh hén loan.
Trong tAm tri nhan chuyén tir ndi dung sang tinh 6n a0 va thiéu kiém soat cua 4m

thanh.

Piéu nay tao hiéu tmg dién ngdn dic trung: ngudi nghe trong truyén phan tng voi

cuong d6 va nhip diéu cua 101 néi hon 1 ¥ nghia. Co ché chuyén nghia ¢ day la:
dm thanh hén dén — néi lién héi — giao tiép thiéu trit tw

Theo logic pham trit nguyén mau, biéu thirc nay nam ¢ ving ngoai vi vi dic
trung “truyén dat ndi dung” bi [am mo; thay vao do, 161 néi dugc hiéu nhu mdt hién

tuong am thanh xa hoi.

Phan bd tan suat cho thiy cac biéu thirc thudc ving ngoai vi giau dic tinh 4m thanh
va phan xa co thé chiém ty 1& ap dao (khoang 84,6% tong sb luot), ndi bat & hai
nhom chi 4m luong va hoat dong vat Iy. Xu hudng nay cho thiy pham tri “noi”
trong nglr liéu khong dugc tri nhan don thuan nhu mot hanh dong truyén dat thong
tin, ma nhu mot trai nghiém cam giac da chiéu, noi 4m thanh va phan tng co thé

tr& thanh phuong tién biéu dat noi bat.

Theo quan diém pham tri nguyén mau cua George Lakoff, cac biéu thuc

ngoai vi nay khong thay thé thanh phan trung tdm ctia pham tril ma mé rong mang
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lu6i ¥ nghia xung quanh nd. Su mé rong ndy phan anh tinh linh hoat ctia hé théng
tir vung, cho phép hoat dong néi dugc biéu hién qua nhiéu kénh tri nhan khac nhau,

tir d6 tao nén phd dién dat giau hinh twong va ning luong trong vin ban.
2.3.2.2. Cac ngir chuyén nghia chi hoat dong néi ning

Trong khuon khé nghién ctru nay, viéc nhan dién va phan loai cac biéu thirc
1a ngir chi hoat dong néi mang nghia chuyén dugc xay dung trén nén tang cua Iy
thuyét nguyén mau trong ngit nghia hoc tri nhan. Theo cach tiép can nay, pham tru
ngdn ngit khong ton tai nhu nhitng tap hop ranh gidi c¢6 dinh ma dugc to chirc
quanh mot trung tdm dién hinh, noi cac thanh vién thé hién mic d6 phu hop khac
nhau vé6i cdu tric ¥ niém cdt 18i. Quan diém nay dugc hinh thanh tir cong trinh cua
Eleanor Rosch, nguoi chi ra rang cac pham tru tri nhan mang tinh lién tuc va c¢6 cdu
trac trung tAm — ngoai vi, trong d6 nhitng thanh vién dién hinh nhat déng vai tro
chuan tham chiéu cho qué trinh nhan dién (Rosch, 1975). Trén co s& d6, ngir nghia
tri nhan ctia George Lakoff nhdn manh rang nghia ngdn ngir dugc kién tao thong
qua cac co ché anh xa giita cac mién kinh nghiém, cho phép nhiing biéu thirc khong
truc tiép mo ta hanh dong phat ngdn van co kha ning kich hoat suy luan vé hoat

dong noi (Lakoft, 1987).

Ap dung khung 1y thuyét ndy vao pham tru biéu thirc chi hoat dong néi cho
thdy ton tai mot pho lién tuc tir cac don vi mang tinh nguyén mau — tryc tiép biéu
thi hanh dong phat ngén — dén cac biéu thirc ngoai vi, noi nghia noi chi dugc suy
ra théng qua co ché tri nhan va ngit canh. Chinh ving ngoai vi nay tao nén 16p biéu
thirc mang nghia chuyén, phan anh sy mé rong y niém cua hoat dong noi sang cac
mién kinh nghiém nhu am thanh, chuyén dong co thé, trang thai sinh ly hodc sy im
lang. Viéc phan loai cac biéu thuc nghia chuyén vi vay khong dua trén tiéu chi hinh
thirc don 1¢ ma dua trén tap hop cac dic trung tri nhan cho théy muc do xa roi

nguyén mau phat ngon.
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Tir 1ap trudng d6, nghién ctru xac 14p bén tiéu chi nhan dién nhim dam bao
tinh nhat quan va kha nang kiém ching trong phan loai. Thir nhét, biéu thirc khong
stt dung truc tiép dong tir phat ngdén nguyén mau ma dua vao cac chi dau thudc
mién am thanh, trang thai co thé, hanh vi vat 1y hodc im lang dé goi suy luan vé
hoat dong noi. Thtr hai, biéu thirc phai thé hién co ché anh xa tri nhan tir mién
ngudn sang mién dich “néi”, qua d6 cho thiy sy chuyén dich y niém theo huéng
kinh nghiém hoa. Thir ba, nghia n6i khong hién 16 truc tiép trong cau tric tir vung
ma chi duoc kich hoat théng qua ngit canh dién ngén. Cudi cing, biéu thirc thé hién
muc dd xa nguyén mau khi né phan anh biéu hién, hé qua hoac trang thai di kem
hoat d6ng noi thay vi mé ta truc tiép hanh vi phat ngdn. Mot biéu thic duoc xép
vao nhom nghia chuyén khi théa méan tdi thiéu hai trong bon tiéu chi nay, qua dé
bdo dam viéc phan loai phan anh dung tinh phan bac lién tuc ctia pham tru - dac

trung cot 101 cua cau tric nguyén mau.

Trén co s& céc ti€u chi phan loai néu trén, toan b ngilr liéu dugc ra soat
nhim x4c dinh nhitng biéu thirc 1a ngit chi hoat dong néi mang nghia chuyén theo
mo hinh nguyén mau. Qua trinh phan loai dugc thuc hién theo hudng két hop gitta
phan tich ngit nghia va suy luan tri nhan, trong d6 mdi biéu thirc duoc dbi chiéu voi
cac tiéu chi vé muc do xa nguyén mau, co ché anh xa va vai trd cia ngir canh. Két
qua xt 1y ngit liéu duoc hé thdng hoa trong bang phan loai dudi day, phan anh su

phéan b ctia cdc nhom nghia chuyén theo dac diém tri nhan chu dao.

Bang 2.9. Céc ngir chuyén nghia chi hoat ddng néi ning

O

S
biéu

Nhém phén loai [thiee |Tilé (%) |Biéu thirc

hoat dong / biéu voice was cut off (giong im bat), a long
hién vat ly (im silence (im lang kéo dai), had struck her

lang, phan Gng co (12 34,29% dumb (bi & khéu), flecks of spit shouting
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thé...)

out (n6i nudc bot ban), heard her saying
(nghe tiéng thét), in silence (im ling),
remain silent (im 1ang), talk to myself (n61
mot minh), remain silent as a tomb (im
phing phic nhuy mot nAm md), say nothing
(lang thinh), shut up (cdm miéng), be still

as a starfish (im nhu théc)

chi am lugng nodi

10

28,57%

his voice like the voice of a giant (giong
nhu nguoi khoéng 10), a great gasp
shrieking and yelling (tiéng 6... la 1é),
voice like thunder shouted (giong nhu
sim), let out a yell (thét 1én), shrill voice
screaming (tiéng hét choéi), voice was
whispering (thi thao), scream blue murder
(la hét am 1), a small distant voice (giong
xa), boom the voice (giong vang doi),

loudspeaker voice (giong loa)

chi thai @0 noéi

6

17,14%

ranting like a maniac (chui nhu dién), font
of saying (noi lién hoi), regale them with
information (thao thao ké), speak with the
air of an old warrior (n6i nhu chién binh),
words like bullets (101 nhu dan), a wild and

fearsome voice (giong hung dir)

chi dic diém phat

5

14,29%

a slightly blurred sleep-talker's voice
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am (tiéng 0 &), voice was quivering terribly
(giong run), his voice goes all funny
(giong bién dang), stutter shaking (lap
bip), quacky as a duckhound (quac nhu

vit)
biéu thirc phic
hop (tAm ly/an du shout the words inside her head (161 vang
nhan thirc) 1 2,86% trong dau)
biéu thirc lai (4m
luong + hanh
dong) 1 2,86% leap up shrieking (bat 1én hét)
Téng 35 100%
Nhdn xét:

Bang 2.9 phan anh cau triic phan bd cua cac biéu thirc chuyén nghia chi hoat
dong noi ning & cap do ngir theo nhitng ving tri nhan khac nhau. Sy phan bd nay
khong mang tinh ngiu nhién ma cho thdy mot ciu trac pham tru c6 tinh phan bac
trong d6 céac biéu thirc duoc to chirc theo mirc do gan — xa so véi nguyén miu cia
hanh vi néi. Cach phin bd nay phu hop v6i quan diém cua Eleanor Rosch rang
pham tr ngén ngit khong 6 ranh gidi cing ma dugc to chirc theo mirc do dién
hinh; nhitng thanh vién ngoai vi mo rong ¥ nghia thong qua cac co ché trong dong

tri nhan.

Thir nhat, nhém biéu thirc hoat dong/biéu hién vat 1y chiém ty 1¢ cao nhit
(34,29%), cho thdy xu hudng hién than hoa (embodiment) manh mé& trong viéc tri
nhan hanh dong néi. Cac biéu thitc nhu voice was cut off hay had struck her dumb
chuyén mién y niém tir hanh dong co hoc hodc phan xa co thé sang mién giao tiép.

Diéu nay chung té 101 ndéi dugc hiéu nhu mdt sy kién vat 1y c¢o6 theé bi gian doan, tac
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dong hoic phan tng, thay vi chi 1 qua trinh truyén dat noi dung. Theo lap ludn coa
George Lakoft, cac anh xa an du tir mién co thé sang mién triru tuong 1a co ché nén
tang gitip con ngudi to chirc kinh nghiém ngon ngit; ¢ day, ndi trd thanh mot trai

nghiém cam giac cu thé.
Vi du A-C38:

- Suddenly his voice was cut off and Shanks heard another quite different
voice in his earphones. It was deep and rasping. (tr.14)
- Dt nhién giong ciia Dai Piéu Khién im bat, va Shanks nghe mét giong noi

the thé khac vang lén: (tr.31)

Trong vi du trén, cum tir “his voice was cut off” — cho thay co ché hién than hoa
khi tri nhan hanh dong néi. Cum was cut off von thudc mién hanh dong co hoc (bi
cit dut) dugc chuyén sang mién giao tiép dé dién ta viéc 16i noi bi gian doan, khién
“giong no1” dugc hinh dung nhu mot dong vat Iy cé thé bi tac dong. Cach dién dat
nay minh chung ré‘mg 161 né1 dugc cdm nhan nhu mdt sy ki€n mang tinh vat chit,

phu hop v6i 1ap luan vé 4nh xa hién than trong ngdn ngit cua George Lakoff.
Vi du: A-J199

...Whenever she got angry or excited, little flecks of spit would come
shouting out of her mouth as she talked. (tr.6)
Mbi khi tirc gidn hodc kich dong, c6 néi lién héi va mede miéng ban ra

ngoai vanh moi nhu mua. (tr.13)

dong tor come shouting out khong chi mo ta phat ngébn ma anh xa hanh dong noi
sang mot hién tuong vat Iy cé luc phong. Loi noi dugce tri nhan nhu dong vat chét
bat ra khoi co thé — mdt minh chung r6 cho co ché hién than hod ma George
Lakoff mo ta: cac trai nghiém co thé déng vai tro nén tang trong ciu trac hoa y

nghia.

95



Hién tugng nay cang ro trong:
Vi du A-M204

She didn't say a word. She couldnt. The shock of seeing the miracle
performed had struck her dumb.
Cli séc khi nhin thdy phép la trude mdt khién c¢é nhu bi d khdu. (tr.175)

Cum struck her dumb tri nhan trang thai khong n6i dugc nhu mét tac dong vat 1y,
cho thay 101 néi bi dinh chi béi luc ngoai sinh. Pay 13 ving ngoai vi noi pham tru

no6i giao thoa véi phan xa co thé — 1y do nhom nay chiém ty 1¢ cao nhit.
Tuong tu:
A-BFG139

“Please be still as a starfish now,” he said. (tr.74)
Bay gio thi im nhu thoc nhé. (tr.104)

Vi du trén so sanh trang thai im lang véi su bat dong cua sinh vat bién, bién “khong
n6i” thanh mot trang thai co thé. Piéu ndy cing cb nhan dinh rang im ling trong

dién ngon dugc tri nhan nhu hanh dong vat Iy hon 1a khai niém triru tuong.

Thtr hai, nhom chi am lugng néi dung thar hai (28,57%), phan anh xu hudéng
tri nhan 101 ndi qua cudng d6 thinh gidc. Nhimng ciu trac nhu voice like thunder
shouted hay shrill voice screaming dat hanh dong néi vao mién am thanh ty nhién,
noi cuong d6 va niang lugng dong vai trd ndi bat. Su tap trung tan sudt vao hai
nhom dau (téng cong 62,86%) cho thdy phan 16n cac biéu thirc chuyén nghia déu
dua trén hai truc tri nhan chi dao: co thé va am thanh. Piéu nay cung ¢d nhén dinh
rﬁng trong dién ngdn van hoc, ndi duoc cam nhan nhu mot trai nghiém da kénh, noi

cam gidc va van dong gop phan cau tric y nghia.

Vi du A-BFG59:
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Suddenly, a tremendous thumping noise came... and a voice like thunder shouted.
(tr-47) - Dt nhién tiéng thinh thich dinh tai nhitc éc tie ngodi miéng hang vong vao

réi mot tiéng néi nhw sam sét vang lén. (tr.66) :

Vi dy trén 1a minh chig dién hinh cho nhém biéu thirc tri nhan 16i n6i qua
cuong dg thinh gidc. Pong tir shouted xac dinh muc am luong cao cua hanh dong
noi, trong khi phép so sanh like thunder chuyén 15i néi sang mién am thanh tu
nhién c6 suc vang va nang lugng manh. Nho do, phat ngdon dugc cam nhan nhu
mot hién tugong am hoc mang tinh va dap, khong chi truyén dat no1 dung ma con
goi trai nghiém nghe tryc tiép. Cau tric nay cho thdy xu hudéng ma hoa hoat dong
n6i bang tham s6 am luong, qua d6 lam ndi bat vai trd cua cam giac thinh giac

trong viéc kién tao y nghia dién ngon.

Thir ba, nhom chi thai d6 noi (17,14%) va dac diém phat am (14,29%) thé
hién cac ving mé rong giau sac thai cam xuc va thinh gic tinh vi. Nhimg biéu thirc
nhu ranting like a maniac hay voice was quivering terribly cho thiy hanh dong néi
khong chi mang thong tin ma con phan anh trang thai tam 1y va sinh ly. Pay la
nhitng ving ngoai vi noi pham trii “n6i” giao thoa v&i cam xtic va biéu hién co thé,

minh hoa cho tinh lién tuc cta ciu trac pham tru thay vi su phan chia rach roi.

Vi du A-M193: She was ranting like a maniac. “You are finished in this school ,
young lady!” (tr163) Cé tudn ra tirng trang chiri riia nhw mot ké dién: “- Mi bi dudi
hoc, ba tré!” (tr.164)

“She was ranting like a maniac” — cho thdy hanh dong néi duoc khic hoa nhu
biéu hién thai d6 va trang thai cam xuc hon 1a chi truyén dat n61 dung. Ranting ham
¥ n6i trong trang thai kich dong, con like a maniac nhan manh sy mat kiém soat
tam 1y. Vi vdy, 1oi néi & ddy mang ddu 4n cam xtc va sinh 1y 13 rét, minh chimg
rang pham tri “n6i” md rong sang ving giao thoa véi cam xtic va biéu hién co thé,

thay vi tdn tai nhu mot hanh vi thuan thong tin.
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Thir tu, nhom biéu thirc chi dic diém phat am (14,29%) cho thay xu hudng
tri nhan hanh dong néi thong qua chat lugng 4m thanh cia giong, tirc cac bién doi
vé cao do, do rung, do méo hodc sic thai phat am. Nhiing cAu tric nhu voice was
quivering terribly, his voice goes all funny hay quacky as a duckhound khong tap
trung vao ndi dung phat ngén ma lam noi bat cam giac nghe — cach giong vang lén
trong tai nguoi tiép nhén. Diéu nay cho théy 161 n61 duoc khai niém hdéa nhu mot
hién tuong 4m hoc séng dong, noi dic diém phat 4m phan anh trang thai cam xuic

va sinh 1y cua ngudi noi.
Vi du A-BFGY6:
- “If you can t see why, you must be as quacky as a duckhound!” (tr.58)

- “Vdy ma nguoi khong hiéu tai sao, nguoi chi biét quac miéng ra kéu nhuw vit!”

(tr.81)

“as quacky as a duckhound” 1a phép so sdnh dua giong ndi sang mién am thanh
dong vat, nhan manh chat giong méo va choéi. Loi n61 duge cam nhin qua mau sac
am thanh hon 1a ndi dung, cho thay sy tri nhan dya trén dic diém phat am cu thé.

Vi du A-BFG185:

-THEN HIS FACE GOES WHITE AND HIS VOICE GOES ALL FUNNY AND HE
SAYS “WHAT! WHO?” (1.97)

- ROI KHUON MAT CHA TRO NEN TRANG BECH VA GIONG NOI CHA THE
THE: “CAI GI? AT VAY?” (tr.134)

Cum goes all funny dién ta sy bién dang bat thuong cia giong noéi. Su thay d6i nay
ham y phan tmg cam xuc hodc sinh 1y tirc thoi, khién 161 néi duge hiéu nhu mot tin

hi€u am thanh phan anh trang thai co thé.

Hai truong hop trén chimg minh ring trong nhém nay, hanh dong ndi duoc xay

dung nhu trai nghiém thinh giac tinh vi, noi bién d6i phat 4m dong vai tro trung
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tam trong vi¢c tao nghia — qua d6 mo rong pham tru “no6i1” sang vung giao thoa

gitra am thanh, cdm xtic va bi€u hién co the.

Cudi cung, hai nhom c6 tan suit thip — biéu thirc phirc hop va biéu thuc lai

(mdi nhom 2,86%) — dai dién cho nhitng ving xa nguyén mau nhat. Cac cau tric

nhu shout the words inside her head va leapt up shrieking cho thiy 15i ndi c6 thé

duogc tri nhan nhu mot sy kién nhan thirc ndi tam, khong can hién thuc hoa bang am

thanh. Nhiing truong hop ndy ching minh rang pham trii néi c6 kha ning mo rong

sang khong gian tim 1y, phan anh tinh linh hoat va dong ctia hé théng ¥ niém.
Vi du A-TW46

He... leapt up shrieking, “My father is going to get you for this!”
(tr.100)
N6 rong 1én: “~ Cha tao sé bdt mdy va bdt den may!” (tr118)

Céu tric leapt up shrieking két hop van dong co thé voi phat 4m cuong do
cao. Loi néi khong chi duge nghe ma con duge “nhin thdy” nhu mét chuyén
dong bung phat. Day la truong hop lai gitta am lugng va hanh dong, minh hoa

cach pham tru n6éi mo rdng sang mién cam giac.

Téng thé, ciu tric tin sut ciia bang cho thdy mot mang ludi pham tru
c6 to chire theo tinh phan bac lién tuc, noi cac biéu thirc chuyén nghia khong
thay thé nguyén mau “n6i” ma mé rong nod thong qua cac anh xa co thé, am
thanh va cam xuc. Sy vu thé cta cic vang hién than va thinh giac khang dinh
rang trong dién ngén vin hoc, hanh dong noéi duoc kién tao nhu mét trai
nghiém cam giac — co thé — tdm 1y tich hop, phu hop voi mé hinh pham tru
nguyén mau: trung tdm on dinh, ngoai vi linh hoat, va ranh gidi nghia mang

tinh lién tuc.
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2.4. Chirc néing dién ngdn ciia cac biéu thirc chi hoat ddng néi ning

Két qua khao sat cho thay cac bicu thirc ngon ngir chi hoat dong noéi ning
trong vin ban gdc ciia Roald Dahl khéng chi thyc hién chtrc ning dinh danh hanh
vi phat ngoén, ma con gii vai trd nhu nhimg phuong tién t6 chiic dién ngén & nhiéu

cap do khac nhau.

Trude hét, trén binh dién ciu trac hoi thoai, cac biéu thirc nay hoat dong nhu
nhitng du hiéu hinh thtc giup xac lap ranh gi6i luot 16i, duy tri tinh lién tyc va
mach lac cia 10 thoai. Sy xuit hién voi tan suét cao cua céac dong tir n61 mang sdc
thai trung tinh cho thay chiing van hanh nhu mét khung t6 chirc 6n dinh cua 1oi dan
thoai, cho phép ngudi doc nhan dién nhanh quan hé gitra cac phat ngén ma khong
lam gian doan dong tu su. Vi du trong Matilda, cau tric said + [0i thoai chii yéu
thuc hién chirc ning diéu phdi luot 101, qua d6 dam bao tinh rd rang va troi chay

cua chudi hoi thoai.

Bén canh vai tro to chirc ciu tric, cic biéu thire chi hoat dong nd1 nang con
tham gia truc tiép vao qua trinh xdy dung hinh twong nhan vat. Didu nay cho thiy
hanh vi ndi nang trong van ban khong chi mang gia tri thong tin, ma con la mot
phuong tién quan trong dé ma hoa dic diém nhan vat ¢ binh dién dién ngdn. Trong
The BFG, cach dién dat a voice like thunder shouted khong chi mo ta viéc phat
ngdn ma con goi 1én cuong do cam xuc va dic diém tinh cach ctia ngudi ndi. Nho
do, hoat dong noi dugc tri nhan nhu mot biéu hién téng hop ctia cam giac, van dong

va trang thai ndi tdm, goép phan lam noi1 bat chi€u sdu nhan vat trong van ban tu su.

O binh dién phong cach, cac biéu thirc néi ning dong vai tro tao nhip diéu va
sac thai biéu dat cho 10i ké. Viéc lya chon nhiing dong tir giau tinh hinh tugng nhur
shouted, whispered hay cac cau trac mé rong lam ting kha ning goi cam giac nghe
va cam xuc, khién 101 thoai trd thanh mot yéu tb phong céch tich cuc trong viéc

kién tao bau khong khi ty sy. Hoat dong noi vi vay khong chi dugce ghi nhan nhu
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mot sy kién ngon nglt, ma con dugc cdm nhan nhu mot trai nghi¢m thinh giac va

cam xuc, gop phan dinh hinh giong diéu chung cta van ban.

Téng thé, cac biéu thirc chi hoat dong noéi ning thé hién mot hé théng chic
ning dién ngdn da chiéu: vira to chuic ciu trac hoi thoai, vira khic hoa nhan vat va
ddng thoi tao hiéu Gmg phong cach. Su tuong tac gitta cic chtic ning nay cho thiy
hoat dong ndi trong van ban van hoc duogc kién tao nhu mot hién tuong giao tiép
phirc hop, noi hinh thirc, nghia va gia tri biéu dat van hanh trong mot chinh thé
thong nhit. Piéu d6 khing dinh vai tro trung tdm cua 1ép biéu thic nay trong viée

cau triuc hoa va lam giau hiéu qua dién ngdn ctia van ban tu su.

2.5. Tiéu két chwong 2

Chuong 2 di van dung khung phan tich ngit nghia — ngit dung két hop vai
tiép can pham tru dé khao sat hé thong cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong noi
ning trong van ban gdc ctua Roald Dahl. Két qua cho thdy ddy 1a mot hé thong co to
chtrc twong ddi 6n dinh, trong d6 hinh thirc cau tric va ¥ nghia biéu dat gan bo chit

ché, gop phan tao nén dic trung 16i thoai trong dién ngdn ty su.

Trén binh dién hinh thirc, dit liéu khang dinh sy phan bd ndi bat ciia cac biéu
thuc ¢ cép do tor va doan ngtr. Viéc phan loai cac cAu tric nglt dugc thuc hién trén
co s& md hinh cum ddng tir (verb phrase) va cum danh tir (noun phrase) trong ngtr
phap tiéng Anh, qua d6 nhan dién cic mé hinh cau tao chii yéu nhu: cum dong tir
v6i thanh t6 bo nghia phia sau, cum dong tir md rong va cum danh tir véi danh tir

trung tAm nhu voice két hop vdi cac thanh t6 bd nghia.

Trén binh di¢n ngir nghia, hé biéu thirc thé hién su phan tﬁng theo muc do
dién hinh ctia hanh vi néi. Cac biéu thirc mang nghia tryc tiép biéu thi hanh dong
phat ngon giit vai trd trung tim, trong khi cac biéu thirc mé rong gép phan 1am rd

sdc thai cach thuc, cuong do hoac trang thai gén v6i hoat dong ndi. Sy phan bd nay
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cho thiy pham tru biéu dat hanh vi néi ning van hanh theo co ché lién tyc, trong do

cac don vi khac nhau cung tham gia hoan chinh btrc tranh nghfa.

Xét vé chuc ning dién ngdn, cac biéu thirc ndi ning dong vai trd quan trong
trong viéc t6 chirc 10i thoai, xac 1ap ranh giGi phat ngon va thé hién trang thai nhan
vat. Chung khong chi 1a phuong tién goi tén hanh vi néi ma con gop phan tao nhip

diéu va sac thai bi€u dat cho van ban.

Nhin chung, két qua khao sat & chwong ndy cung cap co so hinh thirc va ngir
nghia vitng chic cho viéc ddi chiéu va phan tich twong dwong dich thuit ¢ cac

chuong tiép theo.
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Chuong 3. TUONG PUONG DICH THUAT CAC BIEU THUC CHI HOAT
PONG NOI NANG TRONG POI CHIEU TAC PHAM CUA ROALD DAHL
BAN GOC TIENG ANH VA BAN DICH TIENG VIET

3.1. Din nhap

Chuong 3 dugc xdy dung nham ddi chiéu twong duwong dich thuat cac biéu thirc
ngdn ngir chi hoat dong noéi ning giira vin ban tiéng Anh va ban dich tiéng Viét
trén hai binh dién trong tdm: cdu tao hinh thtrc va ¥ nghia. Hai binh dién nay dugc
lwa chon nhu nhitng tiéu chi phan tich chinh, ké thira truc tiép két qua mo ta &
Chuong 2, noi hé biéu thirc dd duogc nhan dién theo ddc diém hinh thirc va dic
trung ngit nghia trong van ban ngudn. Viéc gilt nguyén truc phén tich nay bao dam
tinh lién két gitta cac chuong, dong thoi tao diéu kién danh gia ban dich mot cach

hé thong.

O binh dién céu tao, chuong nghién ctru xem xét cach cac biéu thuc chi hoat
dong noi niang dugc chuyén ngir vé miat hinh thirc — bao gdm cap do tir, ngir va to
chtrc cdu tric trong 16i thoai. Trong tdm cua phan ndy 1a xac dinh mirc do bao toan
hay diéu chinh cau tric khi chuyén tir tiéng Anh sang tiéng Viét. Viéc d6i chiéu
hinh thirc dugc dit trong mdi quan hé véi twong dwong hinh thirc theo mo hinh cia
Koller, déng thoi xem xét tac dong cua lya chon cau trac ddi vai hiéu qua biéu dat.
Nhu vy, phan tich khong chi ding lai ¢ sy twong tng cu triic ma con lam rd xu
huéng dich gia wu tién giit nguyén hinh thirc hay tai cdu trac dé phu hop véi hé

théng ngdn ngir dich.

O binh dién ¥ nghia, chuong tap trung danh gia kha ning tai hién noi dung
va sic thai biéu dat cia cac biéu thire chi hoat dong nodi nang trong ban dich. Viéc
dbi chiéu bao gébm ca nghia truc tiép va cac trudng hop chuyén nghia — nhitng yéu
t6 co vai tro quan trong trong viéc thé hién thai do, cam xuc va chuc niang dién
ngdn ctia nhan vat. Binh dién nay duoc trién khai dya trén cac tiéu chi trong duong

ndi dung, tuong dong biéu cam, twong dwong phong cach va twong duong ngi
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dung theo khung 1y thuyét ciia Koller. Cach tiép can nay cho phép xem xét ban dich
khong chi & mirc do truyén dat nghia ma con ¢ kha nang bao ton hiéu luc giao tiép

va gia tri phong cach cta hoat dong noi trong van ban van hoc.

Viéc van dung mo hinh tuong duong cta Koller trong cé hai binh dién gitp
thiét 1ap mot khung danh gia da chiéu, trong d6 hinh thtrc va ¥ nghia dugc xem nhu
nhimg phuong dién bé tro 1an nhau. Nho dé, qua trinh dbi chiéu cé thé 1am rd mbi
quan hé gitta cdu tric biéu dat va hiéu ung dién ngon, ciing nhu nhan dién nhing
chién luoc chuyén ngir chu dao cua dich gia. Cach trién khai ndy bao dam rang ban
dich dugc danh gia nhu mdt qua trinh tai kién tao hoat dong noéi trong bdi canh van

hoc, thay vi chi 1a sy chuyén do1 don thuan gitra cac don vi ngdn ngir.

3.2. Twong dwong dich thuit vé mit hinh thirc

3.2.1. Twong dwong & cdp dp ciu tric

Trong chuong nay, viéc d6i chiéu duoc trién khai nham lam rd dic diém tuong
duong dich thuat giita vin ban ngudn tiéng Anh va ban dich tiéng Viét trén binh
dién cAu tao hinh thic cta cic biéu thire chi hoat dong ndi nang & cép do tur va ngtr.
Trong moi cép dd, cac quan hé tuong duong dich thuat (1:1, 1:n, n:1, lugc bd/thay
thé) duoc st dung nhu cong cu phan tich dé 1am rd mic d6 bao toan va bién d6i
cau tric.

O cép dd tir, trong tAm ctia muc phan tich 14 so sanh cach thirc cac don vi tir vung
biéu thi hanh dong ndi trong tiéng Anh duoc chuyén dich sang tiéng Viét, qua do
xac dinh mutrc do bao toan ciu trac hinh thirc cling nhu nhiing bién doi xay ra trong
qué trinh dich thuat. Viéc ddi chiéu khong chi dung lai & nhan di¢n sy tuong ung
tryc tiép giita cac don vi tir ma con hudng t6i viée phan tich cac chién lugce tai ciu
trac duoce ngudi dich van dung nham dam bao tinh tu nhién, pht hop véi hé théng
ngdn ngir dich. Trong nhiéu trudng hop, mot don vi tir tiéng Anh c6 thé duge giir
nguyén vé ciu trac chirc ning; ¢ nhimg trudng hop khac, né duoc mo rong, thu gon

hoic thay thé bang nhitng biéu thic giau sic thai hon dé dap ung yéu cau dién dat
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cta tiéng Viét. Chinh su linh hoat ndy phan anh qua trinh diéu chinh giita hai hé
thong ngon ngir khac biét vé cau tric va thoi quen biéu dat.
Viée danh gia cac hién twong chuyén dich néi trén duoc dit trong khung 1y thuyét
vé tuong duong dich thuat cia Werner Koller, dic biét tap trung vao binh dién
tuong duong hinh thirc — thAm my. Binh dién nay cho phép xem xét mirc d6 bao
ton ciu trac biéu dat ciia vin ban ngudn trong ban dich, ddng thdi nhan dién nhiing
bién d6i c¢6 chu ¥ nham duy tri hiéu qua dién dat. Qua d6, nghién ctru khong chi xac
dinh mic d6 twong ddng hinh thirc gitta hai ngdn ngit ma con lam rd xu hudng
chuyén dich va chién lugc lya chon cia ngudi dich khi xur 1y céc biéu thurc chi hoat
dong nodi nang.
Phan logi quan hé chuyén dich cép dj tiv
Dua trén ngir liéu ¢ phu luc B1, cac quan hé chuyén dich dugc phan loai theo binh
dién twong duong hinh thic trong khung 1y thuyét cia Werner Koller thanh bén
kiéu chinh:

(1) Twong dwong 1:1 — giir ciu tric

Pay 14 truong hop trong d6 mot dong tir chi hoat dong nodi nang & tiéng Anh dugc
chuyén dich sang tiéng Viét bang mot dong tir c¢6 gia tri twong duong truc tiép.
Kiéu chuyén dich nay chiém khoang 18% tong s6 luot xuat hién trong ngit liu
khao sat. V& phuong dién twong duong hinh thirc, ddy 1a nhom thé hién mirc d6 bao
toan cao, khi cdu trac tir loai va chirc ning ca phap cua don vi ngudn dugc duy tri
tuong ddi 6n dinh trong ngdn ngit dich. Néi cach khac, hanh dong néi duogc tai hién
thong qua mot don vi cing loai hinh tir vung, giup dam bao tinh twong Gng vé cau
tric cling nhu tinh ty nhién trong dién dat.

Céc vi du tiéu biéu cho kiéu twong dwong nay gém: say — ndi, ask — hoi, answer
— tra loi, confess — thu nhdn, warn — canh bao.

Vi du: A-BFG115: “Much better, thank you,” Sophie said. (tr.62)

Sophie ddp: “- Kha hon nhiéu roi. Cam on 6ng.” (tr:88)
Nhiing truong hop nay cho thiy xu huéng wu tién Iya chon cac don vi tir vung

turong tmg truc tiép khi hé thdng biéu dat cua tiéng Viét cho phép, qua d6 gop phan
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duy tri tinh nhit quan vé hinh thtrc va chirc ning cta biéu thirc chi hoat dong noi
niang trong qua trinh chuyén ngir.

(2) Twong dwong 1:n

Kiéu twong duwong 1:n chiém khoang 52% tong sb lugt chuyén dich, qua d6 tro
thanh xu hudng noi bat nhét trong ngir lidu khao sat. Pay 1a truong hop mot dong
tir chi hoat dong noéi ning trong vin ban ngudn tiéng Anh dugc chuyén dich sang
tiéng Viét béng mdt cum tir hodc biéu thirc m& rong, trong d6 dong tir trung tam két
hop vé6i cac yéu td bd sung nhim 1am rd sic thai biéu cam, cudng do hodc hoan
canh dién ngon. Kiéu chuyén dich ndy phan dnh xu hudng tai cau triic hinh thirc
nham gia ting tinh biéu dat, thay vi duy tri cdu truc tdi gian cta don vi ngudn.

Céc vi du tiéu biéu cho dang twong dwong nay cho thdy dong tir tiéng Anh dugc cu
thé hoa bang nhimng t6 hop gidu sic thai trong tiéng Viét, chang han: say dugc dién
dat thanh “noi béng giong run run”, “thé thé”, hodc “cau kinh néi”; shout dugc
chuyén thanh “hét om toi” hay “gan co cai that to”; whisper dugc tai hién bang “thi
thao giai thich”; va cry dugc chuyén thanh “tuyét vong kéu 1én”. Trong nhiing
truong hop nay, thanh t6 bd sung khong chi 1am rd cach thirc thuc hién hanh dong
n6i ma con gop phan tai tao sic thai tim Iy va hiéu ing dién ngodn ctia phat ngon.
Vi du: A-TW141: “Good!” I cried. “That'’s great! It’s the best news I've ever
had!” (tr195) /Téi reo 1én:“- Hay ldm! Tuyét lam! D6 la tin vui nhdt ma con dwoc
nghe!” (tr221)

Vi du A-TW142: “Where is her Headquarters, Grandmamma?” I cried. “Tell me
quick where it is!” (t1r.202)/ Téi sét rudt kéu lén: “- Ba oi, tong hanh dinh ciia my
ta & dau? Néi cho con biét nhanh di!” (tr.230)

Trong hai vi du, cing dong tir ngudn cried duoc chuyén dich thanh hai cdu trac mé
rong khac nhau: “reo lén” va “sot rudt kéu lén”, déu giir hat nhan nghia kéu lén
nhung bd sung sic thai cam xtc theo ngit canh. Truong hop thir nhat nhan manh
niém vui, trong khi trudng hop thir hai thé hién trang thai cip bach, cing thang. Su

khac biét nay cho thiy ban dich khong giir cau trac tdi gian ma cha dong mé rong
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hinh thitc dé tai hién sdc thai dién ngén. Pay 1a minh ching rd cho chién lugc
tuong duwong 1:n — yu tién gid tri biéu dat hon sy twong mg hinh thirc don thuan.
(3) Twong dwong n:1 — don giian hoa

Kiéu twong duong n:1 chiém khoang 20% tong sb luot chuyén dich trong ngit lidu
khao sat. Pay 1a kiéu twong duwong xuit hién khi nhiéu dong tir chi hoat dong noi
ning trong van ban ngudn tiéng Anh — vbn khac nhau vé sic thai cuong do hodc
biéu cam — dugc chuyén dich sang tiéng Viét bang mot dong tir trung tinh duy
nhit. V& ban chat, day 1a qué trinh quy gian hinh thirc, trong d6 su da dang sic thai
O ngdn ngilr nguén duoc gom lai nham tao ra mot don vi biéu dat 6n dinh va d& tiép
nhan trong ngdén ngir dich.

Cac vi du tiéu biéu cho théy cac dong tur nhu scream, shriek va screech déu duoc
dich thanh “hét”, trong khi murmur va mutter dugc quy vé “lam bam”. Su quy tu
nay lam giam mirc d6 phan biét tinh té giira cac sic thai cudng do hodc thai do von
c6 trong van ban ngudn. Tuy nhién, trong nhiéu trudng hop, cac sic thai d6 khong
giit vai tro trong tAm d6i voi tién trinh dién ngdn, nén viée sir dung mot dong tir
trung tinh van bao dam kha ning truyén dat noi dung hanh dong noi.

Vi du A-J117: “L..I'm afraid...” murmured James. (tr.69) James ldu bau: “Téi e
rang...” (tr112)

A-J69: “I shall never be the same again,” the Earthworm murmured. (tr.55) Giun
Pat lau bau: “- Pirng hong téi lam nhie vay.” (1r.91)

A-J63: “And who knows where it will end,” the Earthworm muttered. (tr.45) Giun
Pat ldu bau: “- Nghia la chi ¢6 rdc roi théi.” (tr.75)

Ba vi du cho thay murmur va mutter — d\ khac nhau vé sic thai trong tiéng Anh
— déu duogc dich théng nhat thanh “ldu bau”. Su quy tu ndy 1am giam phan biét
tinh té giita n6i nho, dé dit va 1am bam khoé chiu, thé hién xu huéng don gian hoa
hinh thirc trong ban dich. Pay 1a minh chtng 1 cho twong dwong n:1: nhiéu don vi
nguén hoi tu vao mot biéu thirc trung tinh nham dam bao tinh ty nhién va 6n dinh
trong tiéng Viét, trong khi van giir duogc hanh vi néi co ban.

(4) Lwoc bo / thay thé
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Chiém khoang 10% tong sb luot chuyén dich trong ngir liéu khao sat, kiéu chuyén
dich nay xuat hién khi dong tir chi hoat dong noi ning trong vin ban ngudn tiéng
Anh khong duoc tai hién truc tiép bang mot biéu thirc ngdn ngit trong tmg trong
tiéng Viét, ma thay vao do dugc lugc bd hoac thay thé béng mot hanh vi phi ngén
ngir. Vé mit hinh thic, day la sy dich chuyén khéi pham vi biéu dat ngdn tr sang
biéu dat hanh vi, trong d6 trong tAm chuyén tir viéc mo ta hanh dong noéi sang viéc
khic hoa phan g hodc trang thai cua nhan vat.

Céc vi du tiéu biéu cho thdy dong tir say c6 thé dugc chuyén thanh cac hanh vi nhu
“gat dau”, “nhan vai”; cry dugc thé hién qua hanh dong “6m léy nguc”’; hodc trong
mot s6 trudong hop, dong tir nhu shout hoan toan khong dugc dich ma duogc suy ra
tor nglt canh. Céach xtr 1y nay lam giam muc dg hién dién truc tiép ctia chi dau 1oi
néi, nhung ddng thoi ting cudng tinh hinh twong va kha ning dién dat hanh dong
trong dong tu su.

Vi du: A-M212 “ I am not thinking anything,” Miss Honey said. “One must
nerver thinking things like that without proof.” (tr.198) Cé Honey lic dau: “ Co6
khéong nghi gi ca. Chang ai dam nghi t6i mét diéu nhw thé néu thiéu chimg cir.”
(tr:200)

A-C10 “You must be whackers!” said Grandma Josephine. “We’ll all be
pulpified!” (trang 4) Ba ndi Josephine gio hai tay lén troi: -Chdc éng dién roi!
Chiing t6i sé ndt bdy nhw twong! (Trang 16 )

A-C12 “You're joking,” said Grandma Josephine. “Tell us you're joking.” (trang
4) Ba néi Josephine hoi nhém lén: Ong dang dia. Héy néi la éng dang dia di.
(Trang 16)

Ba vi du cho thiy said khong duoc dich bang dong tir néi ning twong img ma dugc
thay bang cac cum chi hanh vi nhu “lic dau”, “gio hai tay lén trdi”, “hoi nhom
1én”. V& hinh thirc, trung tAm cu trac chuyén tir hanh dong néi sang hanh dong co
thé, 1am giam dau hiéu tudng minh cua 16i néi. Pay 1a biéu hién 13 cua chién luoc
lugc bd/thay thé, wu tién tai hién hiéu ung dién ngdn va phan ing ctia nhan vat hon

1a duy tri d4u hiéu hinh thirc cia hanh dong néi trong vin ban ngudn.
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Bén kiéu quan hé néu trén khong ton tai tach biét ma thudng dan xen trong cing
mot van ban, phan anh tinh linh hoat clia qua trinh chuyén dich giira hai hé thong
ngodn ngit khac biét vé loai hinh.

Sau day la bang d6i chiéu tong hgp cac nhém dong tir noi bat:

Bang 3.1. Bang ddi chiéu tong hop ciac nhém ddng tir noi bat:

) S6  bién| ) .
Tw goc| . ; ., |Kiéu chuyén|Dich tieng Viét
STT , Tan suat [thé Tieng ;
Tiéng Anh dich chi dao |tiéu biéu
Viét
no1 nho, tho thé, gay
1 say 340 167 l:n ,
gat
2 cry 123 69 l:n thét 1&n, rén ri
3 shout 98 68 l:n hét om té1, gao to
4 whisper 43 21 l:n thi tham, ndi nho
5 yell 36 24 l:n la choi 161, quat 1on
6 ask 27 20 hon hop hoi lai, t6 mo hoi
7 scream 22 15 n:1/1:n hét 16n, ra 1én
8 murmur 16 9 I'n 1am bam,
9 answer 15 18 l:n dap coc 16¢
thay thé sic
10 |bark 13 7 . quat lén
thai

Nhdn xét: Viéc d6i chiéu biéu thirc chi hoat dong no6i nang & céip do tur cho théy sur
khac biét dang chu y giira cu trac hinh thirc cta vin ban ngudn tiéng Anh va ban
dich tiéng Viét. O phia van ban ngu@)n, céc biéu thire chu yéu tdn tai dudi dang
dong tir don voi hinh thai 6n dinh, trong d6 thong tin vé cuong do, thai do hoic sic
thai biéu cam thuong dugc ma héa truc tiép trong ban thin tir vung. Nhirng dong tir

nhu shout, whisper, murmur hay snap khong chi biéu thi hanh dong n6i ma con
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ham chtra dic diém am luwong, cam xuc hodc thai do giao tiép. Piéu nay cho thiy
tiéng Anh c6 xu hudng nén thong tin dién ngén vao ciu tric tir don, tao nén nhip ké
nhanh va tuong dbi trung tinh vé& mat hinh thirc.

Nguoc lai, trong ban dich tiéng Viét, cau trac dich thuong dugc moé rong nham tai
hién sic thai biéu cam va ngit canh giao tiép. Pong tir noi nang c6 thé duoc bod sung
bﬁng trang tir, cum tir chi cdm xuc hodc tham chi chuyén thanh mot cum hanh dong
két hop gitra 151 ndi va biéu hién co thé. Sy mo rong nay phan anh xu hudng biéu
dat gidu sic thai cua tiéng Viét, trong d6 viéc tai tao hiéu Gmg giao tiép duoc wu tién
hon viéc gilt nguyén cau trac hinh thirc cia tir nguon.

Khi phan tich theo binh di¢n twong duong hinh thirc trong mo6 hinh ciia Werner
Koller, c6 thé nhan dién bdn kiéu quan h¢ chuyén dich chinh. Th nhat, quan hé 1:1
thé hién mic twong duwong hinh thirc cao, khi dong tir ngudn duogc chuyén truc tiép
sang mot dong tir twong Gng trong tiéng Viét, bao toan loai tir va chirc ning ci
phap. Tht hai, quan hé 1:n cho thay sy mé rong hinh thire: mot dong tir ngudn
dugc dién dat bang cum tir gidu sdc thai, lam giam muc twong dwong hinh thirc
nhung dong thoi ting cuong twong duwong biéu cam. Thi ba, quan hé n:1 phan anh
xu huéng gian luge, khi nhiéu sic thai tir ngudn duoc gom vé mot dong tir trung
tinh trong tiéng Viét. Cudi cung, kiéu lugc bo hodc thay thé thé hién su chuyén
trong tam tir chi ddu 101 n6i sang hanh vi hodc bdi canh dién ngodn, qua d6 1am suy
giam twong dwong hinh thirc nhung van duy tri hiéu qua giao tiép.

Nhitng lya chon cdu triic ndy c6 anh hudng truc tiép dén nhip diéu 10i thoai trong
van ban dich. Viéc giit cau tric don giup duy tri nhip ké nhanh va trung tinh; ngugc
lai, cac biéu thic mo rong tao nén 101 thoai giau biéu cam nhung cé xu hudng lam
cham nhip ké do gia ting thong tin mo ta. Trong truong hop luoc bo hoic thay thé
bang hanh vi phi ngon ngit, trong tdm chuyén sang hanh dong, gbp phan ting tinh
kich va truc quan cta tinh hudng giao tiép. Nhu vay, ban dich thé hién dinh huéng
tai tao hiéu Gmg dién ngdn hon 14 bao toan ciu tric hinh thirc thuan tay.

Trong tong thé ngir liéu khao sat, khoang 52% trudng hop thudc kiéu mo rong hinh

thirc (1:n), 20% thudc kiéu gian lugc (n:1), 18% giir cau tric twong duong truc tiép
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(1:1), va khoang 10% 1a luoc bo hodc thay thé. Phan bd nay cho thiy xu hudng ndi
bat 13 tai cdu trac theo huéng biéu cam hoa, phil hop véi dic trung cia tiéng Viét
— mét hé thdng ngdn ngit gidu phuong tién biéu dat thai d6 va cam xic.

Vai tro ciia hé thong tir vyng tiéng Viét thé hién rd ¢ kha ning phan hoa sac thai
tinh vi, két hop hanh vi néi v6i mé ta cam xuc, ciing nhu xu huéng wu tién hiéu ing
giao tiép hon 1a tai hién hinh thirc nguyén ban. Nhin tir khung twong duwong hinh
thirc ctia Koller, ban dich khong hudng téi viée sao chép cdu trac tir vung cia van
ban ngudn, ma thuc hién qua trinh tai kién tao hanh dong noi trong bdi canh vin
hoc. Nho do, van ban dich dat dugc muc twong duong cao ¢ binh di¢n biéu cam va
giao tiép, du mirc twong dwong hinh thirc c6 thé bién thién tuy ting trudng hop
chuyén dich.

O cip db ngir, nghién ctru ghi nhan 147 luot xuét hién cta cac biéu thirc chi hoat

dong ndi niang trong van ban ngudn, twong tmg véi 117 biéu thirc tiéng Anh, duoc
chuyén dich thanh 136 bién thé tiéng Viét. Chénh léch giita s6 luong don vi ngudn
va cac phuong 4n dich cho thiy muc do da dang héa hinh thirc dang ké trong qua
trinh chuyén ngit, dong thoi phan anh kha ning linh hoat cia tiéng Viét trong viéc
tiép nhén va tai ciu tric cac mé hinh biéu dat hanh vi noi.

Trong nghién ctru ndy, biéu thirc chi hoat dong noi ning & cip do ngit dugc xac
dinh 13 cac t6 hop ca phap c6 ciu trac trung tim — phu ngit, trong d6 yéu td trung
tam (dong tr hoac danh tir) gitr vai tro hat nhan nghia. Quan niém nay dugc van
dung theo mé hinh cum tir trong ngi phap tiéng Anh (verb phrase, noun phrase),
trong d6 yéu td trung tAm giit vai trd hat nhan nghia, déng thoi tham chiéu twong
g voi nguyén tac trung tim — phu thudc trong cidc md hinh cau tric ngir. Khi cac
ciu trac nay dugc chuyén dich sang tiéng Viét, mic do bao toan hay bién ddi hinh
thirc dugc xem xét trong khung tuong duong cua Werner Koller, ddc bi¢t qua cac
quan h¢ 1:1, 1:n, n:1, n:n va 1:0. Cach tiép can nay cho phép danh gia td chtre hinh
thirc cua ngit trong chuyén dich ma khéng di sdu vao binh dién nghia hay hiéu ung

giao ti€p — nhiing khia canh s€ dugc ban luan ¢ cac muc tiép theo.
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Trén co s& phén loai hinh thire d3 thiét 14p & Chuong 2, 117 doan ngit ngudn (xem
phu luc B2) dugc chia thanh ba nhom chinh:

(1) Poan nglr dong tir c6 phu ngilt sau

(2) Poan ngir dong tir phat trién

(3) Doan ngtt danh tir vi trung tam voice

Viéc phan nhom ndy tao co s dé khao sat chién luge chuyén dich & cip do hinh
thire, ttrc 12 cach ban dich tiéng Viét gitr nguyén, gian luoc hay tai ciu trac to chirc
ct phap cua ngit ngudn. Nho dit phan tich trong khung twong dwong hinh thirc,
nghién ctru ¢o6 thé nhan dién 6 mic do 6n dinh hay bién d6i cua céu trac biéu dat
hoat déng noi giira hai ngon ngit, qua d6 1am ndi bat dic trung chuyén dich & cap
d6 ngit nhur mot hién tugng mang tinh hé thong.

Phén bé logi hinh dodn ngit trong ban dich tiéng Viét:

Bang dudi day trinh bay két qua phén loai cac biéu thic chi hoat dong néi ning &
cép do doan ngtr trong ban dich tiéng Viét, dua trén ngir licu thu thap tor Phu luc
B2. Viéc phan nhom dugc thuc hién theo tiéu chi cAu tao hinh thtc, nham 1am rd
dic diém t6 chirc ¢t phap va xu hudng chuyén dich cua cac biéu thirc nay.

Bang 3.2. Phan b doén ngir chi hoat ddng néi ning trong ban dich tiéng Viét

Loai don ngir |S6 lwgng |Cac doan ngir Tile (%)

dap coc 16¢ / dap khé / hét to / goi to / 1a 1én
/ thét 1én / no61 di / né1i mot 161 / nd1 mot

minh / la hét gian dit / rit 1én 1an nira / cat

Pong tir noi tiéng hét / hét con to hon / hét 1én / la hét
ning + phul26 am 1/ la toang 1én / noi di néi lai / réng 1én|22%
ngir sau / néi tiép / ké tiép/ ndi bang giong chic

nich / hoi bang giong ngdy tho vo toi/im

nhu thoc / cAm miéng/ néi xao/ git gong/
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Phu ngit trudce
+ Dong tr ndi

nang

oai vé 16n tiéng tuyén bd / toac miéng cudi
tra 161 / nhe nhang hoi / run riy kéu to /
hanh dién tuyén bd / khap khéi néi / nhe
nhang néi / kién nhan dap / voi kéu 1én /
budn b ndi / diu dang tra 16i / kh& néi / cau
kinh noi / pha v& bau khong khi yén ling
no6i / nghi€ém trang no6i / nhoén mi¢ng cudi
tra 10i / nhdm nhang ngat 1i / phong miii

tra 101/

15%

DPong tor noi
ning + phu

ngir phat trién

hoi, giong nghen thd / thét 1én, cai giong
the thé doi khip cin phong / giong bat dau
thay ddi, tré nén bén nhon hon / cau kinh,
nhim nhang ngat 10i / ddc thac / noi tiép /
ké tiép / lip bip nhiing cdu nodi ngdc
nghéch / néi lién hdi va nudc miéng ban ra
ngodi vanh moi nhu mua / an Gi bing mot
101 noi ddi / ndi ning giéng nhu chang cyu
chién binh / n6i mot cach tu tin hon / néi
that nhanh va that ga"lt va that to / quéc
miéng ra kéu nhu vit/ réng to toi ndi suyt
nita théi bay thing bé ra ngoai ctra s6 / xuat

khau thanh tho

14%

Danh ngir véi
trung tam

“voice”

29

giong im bat / giong O6ng nhu mot nguoi
khéng 15... / tiéng “d” that 16n / tiéng la /

tieng ré / sy im lang kéo dai / tiéng 0 & cua

25%

113




mot nguoi dang ngi mo vang 1én / mot
tiéng noi nhu sim sét vang 1én / tiéng noi
lai vang ra / nghe tiéng the thé / tiéng hét
choi tai vang khip phong / giong néi lip
bép vang 1én / tiéng ba toi that to va that rd
vong vao / giong pha 1an chat cham biém /
giong nho di / giong diu dang / giong ndi
co phén cau c6 va buc doc / giong nho nhe
va 1& phép / giong hoi suy tu / giong nodi xa
vOi voi vong to1 / giong ndi hét 1én voi
cuong do... / giong ndi oang oang vang 1én
/ giong noi tir loa vang doi khip phong /
giong noéi cha the thé / giong (co
Trunchbull) pha 14n chat chdm biém, giong
hoi suy tu / giong nodi xa voi voi vong toi
/giong diu dang, ém muot /giong lién

thoang hét to/

Pong ngir chi

givong mit 1én nhin ¢6 / nhép mdi / tron

hanh vi phi mat / can dam lai déng ra ciru canh / méc
ngdn ngir|11 bdy / nhe ring ra cudi / danh lai / bat cudi|9%
(chuyén dich to / / im nhu thoc/ thiét di thém mot mo
thay thé) thong tin giat gan /

day vé ty hao / ngén ngen / bi 4 khiu / im

lang / im phing phic / ling thinh / nghiém
Tinh ngii/ trang , .,

_ 15 trang / gay gat / lanh nhu nudc da / khiép|13%

thai doc lap

so / ¢o vé boi roi / van hoa nha, / binh tinh /

nhira nhya / ham ho / ngan ngit, ludng lu /
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nhiing tr ngtr chi vot ra trong dau bé/
nhitng cdi miéng lao nhao vdi vé sot rudt

Danh ngir khac (2 ghé gom / 2%

Tong 100%

Nhéan xét: Két qua khao sat cho thdy 117 doan ngit tiéng Anh duoc chuyén dich
thanh 136 bién thé cdu trac tiéng Viét trong tong sb 147 luot xuat hién. Su gia ting
s6 lugng bién thé & van ban dich 1a chi ddu dinh lwong quan trong, cho thay twong
duong hinh thitc khong van hanh theo co ché sao chép tuyén tinh, ma theo co ché
tai to chirc cti phap dé thich tmg véi dac diém loai hinh cua tiéng Viét.

Vi vay, tuong duong khong duogc xac 1ap trén co sd dong nhét hinh thai bé mat, ma
trén co s& bao toan quan hé gitta trung tAm va thanh t6 phu thudc. N6i cach khac,
diéu duoc duy tri khong phai 13 trat tu cdu tric bé mat, ma 1a quan hé ct phap giira
cac thanh t6 trong cAu trac, tirc 1a mire do tuong thich & binh di¢n td chirc noi tai.
(1)Dong ngii co phu ngit sau: vang twong dwong 1:1

Trong vin ban ngudn, déng ngit ¢ phu ngit sau chiém khoang 53,74% tong sb luot
xudt hién va giit vai trd ciu trac chi phdi. Khi chuyén sang tiéng Viét, mot bo phan
cac trudng hop van duy tri mo hinh trung tdm dong tir kém phu ngit hau vi, tao
thanh quan hé trong duong 1:1 vé mit cu tric.

Vi du: shouted loudly — hét to: said angrily — noi gian dit; whispered softly —
dap khé

Tuy nhién, ti 16 md hinh nay trong tiéng Viét giam dang ké, chi con khoang 22%.
Diéu nay cho thdy du ton tai ving twong thich hinh thirc cao, cdu triic thanh t6 sau
trung tdim— von mang tinh hé théng trong tiéng Anh — khong giit vai trd uwu thé
trong tiéng Viét. Nhu vdy, twong duong 1:1 ton tai nhung khéng mang tinh thong
tr1, phan anh sy khac biét loai hinh trong cach t6 chuc phu ngfr.

(2). Dong tir cé phu ngiv trudc - tdi sdp xép phu ngip: twong dwong n:n
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Mot b phan dang ké dong ngit & ngdn ngit nguodn tiéng Anh c6 thanh té phu sau
trung tim dugc chuyén thanh cau trac cé phu ngir dimg trudc trung tim trong tiéng
Viét. Quan hé trung tim — phu ngit duoc bao toan, nhung trat tu tuyén tinh thay doi.
Pay la dang twong dwong n:n: ciu tric siu tuong (mg, con hinh thirc bé mat duoc
tai sap xép.

Vi du: said gently — nhe nhang noi; angrily replied — cau kinh dap,; proudly
declared — hanh dién tuyén bo

Hién twong nay cho thay tiéng Viét c6 tinh linh hoat cao trong phan bd phu ngit va
khong rang budc chat vao vi tri hau vi. Phat hién quan trong 1a twong duong hinh
thirc khong nam & thir tw bé mit, ma & su duy tri quan hé ca phap giita cac thanh td.
(3). Dong ngiv phdt trién: twong dwong 1:n

Khoang 27% doan ngit ngudn thudc loai dong ngir phat trién, noi sic thai hanh vi
no6i duoc nén trong cac cum phu ngit phirc hop. Khi dich sang tiéng Viét, nhimg cdu
triuc nay thuong dugc trién khai thanh chudi phu ngir hodc ménh dé mo rong.

Vi du: qua cum gidi tir hodc phu ngit phtrc hop:

said in a trembling voice

shouted at the top of his lungs

spoke with increasing sharpness

Trong ban dich, cac cdu tric ndy thudng duoc trién khai thanh chudi mé rong:

hoi, giong nghen tho

réng to téi noi suyt nita thoi bay thang bé ra ngodi cira sé

noi that nhanh va that gcft va thdt to

Quan hé 1:n phan 4nh xu hudng gidn nd cl phap: mot don vi ciu tric ngudn tuong
mg v6i nhiéu thanh t6 dich nham tai hién ddy du sic thai biéu dat. Piéu nay cho
thdy tiéng Viét wu tién phan tan thong tin thanh cac thanh phan nbi tiép hon 1a nén
vao mdt cum cAu tric, va tuong duong hinh thirc dugc dat béng viéc tang mat do
bicu hién

(4). Danh héa ciu triic chi “giong/tiéng”: twong dwong n:1
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Trong van ban ngudn, cac ciu trac danh ngit chi giong néi chiém khoang 16%,
trong khi & vin ban dich, cic danh ngit c6 trung tim 1a “giong” hodc “tiéng” ting
lén khoang 25%. Pay la cac danh ngit c6 trung tdm danh tir chi &m thanh kém
thanh t6 b nghia.

Vi du: in a low voice

with a sharp voice

Trong vin ban dich, nhom danh ngir ¢ trung tam 1a “giong”, “tiéng” chiém khoang
25%:

giong nhé nhe va 1é phép

giong noi oang oang vang lén

tiéng hét chéi tai

Su gia tang danh hoa cho thay hanh vi néi vén dugc biéu dat bang dong ngir trong
tiéng Anh c6 xu hudng tai cau trac thanh danh ngit trong tiéng Viét. iy 1a quan hé
n:1 theo co ché chuyén loai, phan anh khac biét loai hinh: tiéng Anh thién vé bicu
dat hanh dong, con tiéng Viét ting cuong mo ta trang thai 4m thanh. Chuyén dich vi
vay khong chi thay ddi trat tu thanh t6 ma con dinh vi lai trung tam cAu trac.

(5). Ciu tricc thay thé: twong dwong gin 1:0

Mot s6 dong ngir hanh vi néi trong van ban ngudn dugc chuyén thanh biéu thirc chi
hanh vi phi ngén ngit hodc trang thai trong tiéng Viét. V& hinh thtc, ciu trac ngudn
khong duoc duy tri truc tiép, tao thanh quan hé gan 1:0. Tuy nhién, chtic ning biéu
dat trong ngir canh van duoc bao toan.

Vi dy: givong mdt 1én nhin cé, nhép méi, im ling, bi & khdu

O day, dong ngit chi hanh vi noi bi giai thé va thay thé bang dong ngir chi hanh vi
phi ngon ngir hodc trang thai.

Hién tuong nay cho thay chuyén dich khong phai 1a mat tuong duong, ma 1a qua
trinh tai mé hoa cdu tric nham phu hop v6i hé théng biéu dat cua tiéng Viét.

Téng thé cho thiy cac cdu trac chi phdi & vin ban ngudn dugc phan tan thanh nhiéu

huéng t6 chirc trong van ban dich: duy tri truc tiép, tai sap xép tuyén tinh, mé rong
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ciu trac, danh hoa hodc thay thé. Qua trinh nay phan anh co ché tai to chic ca phap
mang tinh hé théng, thay vi sao chép hinh thirc bé mit.

Nhu vay, cac két qua phén tich cho thdy trong dwong hinh thirc & cip do doan ngit
khong mang tinh tuyén tinh ma mang tinh tai phan b ciu tric. Cau tric hau vi chi
phdi trong tiéng Anh bi phén tan trong tiéng Viét; xu hudng danh héa gia ting phan
anh khac bi¢t loai hinh; va hi¢n tuong moé rong hoac thay thé céu trac cho théy
chuyén dich 1a qu4 trinh tai ma hoa hé théng. Qua d6 co thé khang dinh riang tuong
duong hinh thtc trong dich thuat khong phai 13 su twong tng tuyén tinh giita cac
don vi, ma 13 su tai ciu tric hé théng nham dat dugc muc tuong thich cao nhat gitra

hai co ché t6 chirc ngon ngir khac biét.
3.2.2. Twong dwong vi tri thoai ciia biéu thivc chi hoat dpng néi ning

Két qua théng ké ¢ Bang 2.3 & Chuong 2 cho thay 1.026 luot xut hién cua
cac bicu thire chi hoat dong noéi ning trong vin ban tiéng Anh phan bd khong dong
déu theo vi tri thoai: hau thoai chiém uu thé (45%), tiép dén 1a tién thoai (31%),
trung thoai (16,3%) va trong khung tran thuét (7,7%). Piéu nay phan anh mot dic
diém cAu tric quen thudc cua tiéng Anh: 101 thoai thuong duogc dat trude, con biéu

thirc chi hanh vi n6i nang dtng sau dé dinh danh hodc bd sung sic thai phat ngon.

Tuy nhién, khi d6i chiéu véi ban dich tiéng Viét, c6 thé quan sat thdy xu
hudng tién thoai hoa 13 rét: cac biéu thirc ndi ning thuong duoc dua 1én trude 10
thoai. Su chuyén vi tri nay thé hién tuong duong hinh thuc & muc mot phén —
quan h¢ gitra hanh vi no6i va 161 thoai dugc bdo toan, nhung trat tu tuyén tinh duoc

diéu chinh dé phu hop véi nhip ké tiéng Viét.

Vi du héu thoai trong tiéng Anh thuong duoc chuyén thanh tién thoai trong tiéng

Viét:

A-TW1
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“The door!” shouted the Grand High Witch in a voice that filled the
room and bounced around the walls. “Are they chained and bolted?”
(tr.67)

Pai Phii Thiiy thét lén bing cdi giong the thé dji khdp cin phong: “-
Mcfy canh cual. Chung da dwoc cai chat then va khoa can than hét

chua?” (tr.82)

O day, cdu tric hau thoai (I6i thogi + biéu thirc néi ndng) cua tiéng Anh dugc tai to
chirc thanh tién thoai trong tiéng Viét. Hanh vi néi duogc néu trude nham xac lap

chu thé va sic thai phat ngon ngay tir dau.
Mot hién tuong tuong tu xuét hién &:
A-TW2

“You may rrre-moof your shoes!” barked The Grand High Witch.
Dai Phu Thuy gim 1én: “- Cac nguoi c6 thé tut gidy ggg-a!”

Biéu thitc barked dtmg sau 10i thoai trong tiéng Anh nhung duoc chuyén 1én trude

trong ban dich, tao cAu tric quen thudc “chu thé + dong tir né1 nang + 101 thoai”.
Trudng hop sau cho thiy sy tdi ma hoa ciu triic két hop danh hoa:
A-TW3

“You may rrre-moof your vigs!” snarled the Grand High Witch. (tr.69)
Giong néi the thé cua Pai Phu Thuy lai vang 1én: “Cac nguoi co thé

g0 toc gia ra.” (tr.83)

O day, biéu thirc ndi nang khong chi chuyén vi tri ma con duoc danh hoa ( “giong

&)

noi... vang lén”), song van giir vai tro dan thoai.

Tir cac vi du trén co thé rat ra phat hién quan trong: mic di hau thoai 1 mé hinh

chi phéi trong tiéng Anh, ban dich tiéng Viét co6 xu hudéng hé théng hoa ciu trac
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tién thoai. Viéc diéu chinh vi tri khong lam thay d6i chirc ning dién ngdén ma nham
t6i wu hoa nhip ké va thoi quen to chirc thong tin cia tiéng Viét. Do d6, twong
duong hinh thtrc giira hai ngon ngit & cip do vi tri thoai nén duoc hiéu 13 sy twong

thich chirc nang — cau trac, chir khong phai sy trung khit trat tu bé mat.
3.3. Twong duwong dich thuit trén binh dién y nghia

3.3.1. Twong dwong dich thudt cdc biéu thivc mang nghia truc tiép

Vé céc biéu thire 13 tir, co téng s6 502 luot dong tir chi hoat dong ndi nang

mang nghia truc tiép cho thiy phan 16n cac trudng hop dat muc twong duong biéu
niém cao. Cac hoat dong no1 nang co ban nhu hai, tra loi, tuyén bo, thong bao, ra
lénh, thi tham... déu duoc tai hién trong tiéng Viét br:ing nhitng don vi ¢ cung
pham vi quy chiéu va cung loai hinh chtrc ning giao tiép. Xét theo phan b chuyén
dich, khoang 48% truong hop dat quan hé twong duong 1:1, tirc gilt nguyén nghia
truc tiép gitta van ban ngudn va vin ban dich; khoang 32% thudc kiéu 1:n, trong d6
mot don vi tiéng Anh dugc chuyén dich bang nhiéu bién thé tiéng Viét nham da
dang hoéa sic thai nhung van bao toan noi dung cot 16i; khoang 12% thudc kiéu n:1,
phan anh xu hudéng trung hoa cac vi nghia; khoang 6% thé hién quan hé n:n véi su
tai phan phdi linh hoat giita hai hé théng dong tir; va chi khoang 2% xuat hién dang
1:0 ¢ binh dién hinh thuec.

Nhu vay, hon 98% ngit liéu van duy tri day di hoat dong noi ning & cap do biéu
niém. Piéu nay cho thiy ban dich uu tién bao toan ndi dung quy chiéu cua hoat
dong néi nang hon 1a duy tri tuyét d6i hinh thirc tir vung bé mit, qua d6 dap tng

trong d6i nhat quan yéu cau tuong duong biéu niém trong d6i chiéu dich thuat.
Vidu: A-C110
“What do we tow them with? " asked Grandpa Joe. *“ OUr neckties?” (tr.74)

Ong néi Joe héi: - Chiing ta kéo ho bang cdi gi? Bang ca vat w? (tr:110)

120



Vi du A-C110 thé hién tuong duong biéu niém 1:1: dong tr asked dugc dich tryc
tiép thanh “hdi”, gitt nguyén loai hoat dong néi ning va muc dich giao tiép. Noi
dung ciu héi ciing duogc tai hién day du, cho thiy ban dich bao toan nghia truc tiép
cua hoat dong n61 nang — ding véi xu hudng chung 1a uvu tién duy tri ndi dung quy
chiéu giira hai ngén ngi.

(1) Twong duwong 1 : 1
Nhém twong dwong 1:1 chiém 241/502 luot, twong duong khoang 48% tong sd
truong hop khao sat, cho th?iy muc d6 6n dinh cao trén binh dién biéu niém. O
nhém nay, cac dong tir chi hoat dong néi ning trong van ban ngudn duoc chuyén
dich bang nhitng don vi twong tng truc tiép trong tiéng Viét, bao toan diy du noi
dung quy chiéu va chic ning giao tiép. Cac truong hop tiéu biéu gdm ask (27 lugt)
dugc dich 1a “ho1”, answer (15 lugt) la “trd 161, announce (8 luot) 1a “thong bao”,
declare (3 luot) 1a “tuyén bd”, warn (1 lugt) 1a “canh bao”, va promise (1 luogt) 1a
“htra”. Sy trung khit nay cho thiy hé thong dong tir chi hoat dong ndi ning co ban
giita tiéng Anh va tiéng Viét c6 mirc do tuong ng cao, qua d6 gép phan duy tri
tuong duong biéu niém mot cach on dinh trong ban dich.
Vi du: A-J30 “That’s right,” Aunt Sponge declared. (tr.21) C6 Sponge tuyén bé: “-
Puing thé. N6 chang cé gi lién quan téi may cd.” (tr.40)

Vi du A-J30 minh hoa rd kiéu twong duwong 1:1 trén binh dién biéu niém. Pong tir
declared — biéu thi hanh dong ndéi mang tinh khéng dinh, trang trong — duogc
chuyén tryc tiép thanh “tuyén bd”, gilt nguyén nodi dung quy chiéu va sic thai chirc
ning cua hoat dong néi ning. Du cau tiéng Viét mé rong thém phan phat ngon, don
vi chi hoat dong ndi van dugc bao toan, qua d6 chimg minh muc do 6n dinh biéu

niém dic trung ctia nhdm twong dwong truc tiép.
(2) Twong dwong 1 : nhiéu — da dang héa biéu dat

Nhom twong dwong 1 : nhiéu chiém khoang 161/502 lugt (%32%), phan anh

hién tugng mot dong tir chi hoat dong néi ning trong tiéng Anh dugc chuyén dich
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bang nhiéu phuong an tiéng Viét khac nhau. Truong hop tiéu biéu 1a say — mot
dong tu trung tdm c6 pham vi nghia rdng — duoc dich linh hoat thanh “n6i”,
“bao”, “dap”, “ké&”, “lén tiéng”. ..; tuong tu, whisper dugc chuyén thanh “thi thAm”
hodc “thi thao” tiy ngit canh. Sy da dang nay khong lam thay doi ndi dung quy

chi€u cua hoat dong n61 ndng ma chu yéu nham tinh chinh sac thai dién dat.

Vi du: A-J48 “He is so proud of that,” the Ladybug said, smiling. (tr.37) Bo Rua

thi tham: “- Anh ta rat tw hdo vé diéu do,” (tr.61)

A-J49 “I have never been a pest in my life. I am a musician.” the
Old-Green-Grasshopper said. (tr:37) Chdu-Chdu-Gida-Xanh-Lé néi: “- Téi la mot
nhac cong.” (tr.62)

A-TW74 “I had to inform you,” I said, “that not very long ago the witches turned
you into a mouse.” (tr.120) Téi néi: “~ Tao phdi bdo cho may biét... phii thiyy bién
may thanh chuot...” (tr.140)

Vi du A-J48 cho thdy dong tir said duoc chuyén thanh “thi tham”, qua d6 bd sung
sic thai nhe nhang nhung van bao toan hanh dong phat ngon; trong A-J49 va
A-TW74, said dugc dich thanh “ndi”, git nguyén chic ning tran thuat cua hoat
dong noi. Picu nay cho thay ban dich c6 xu hudng phan giai sac thai theo hé thong
biéu dat tiéng Viét, dong thdi vin dam bao twong duwong biéu niém & cap do nodi

dung.
(3) Twong dwong nhiéu: 1

Nhom tuong dwong nhiéu : 1 chiém khoang 61/502 luot (=12%), cho thay
hién tuong nhiéu dong tr chi hoat dong noi nang trong tiéng Anh héi tu vao mot
biéu thire tiéng Viét mang nghia gan tuong duong. Cac dong tir nhu murmur (16

lugt), mutter (5 lugt) va mumble (2 lugt) — vbn khac nhau & sac thai cuong do
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hodc cach phat 4am — déu dugc chuyén dich bang nhimng biéu thirc nhu “lam bam”,
“lam bam” hodc “li nhi”. Sy hdi tu nay phan 4nh xu huéng trung hoa céc sic thai vi
nghia trong ban dich: cac khac biét tinh vi & ngdn ngir ngudn duoc gian luge dé
phu hop véi hé théng biéu dat tiéng Viét, trong khi ndi dung quy chiéu cot 15i cua
hoat dong noi ning (phat ngdn nho, kho nghe, thiéu 16 rang) van dugc bao toan.
Nho d6, ban dich duy tri tuong duong biéu niém & ce”ip do nghia truc tiép, du mirc

d6 phan biét sic thai giita cac dong tir ngudn c6 phan thu hep.
(4) Twong dwong nhiéu: nhiéu

Nhém twong dwong nhiéu : nhiéu chiém khoang 29/502 lugt (=6%), phan
anh quan hé tai phan phdi linh hoat giita hai hé thong dong tir chi hoat dong ndi
ning trong tiéng Anh va tiéng Viét. O nhém nay, khong ton tai quan hé d6i tmg cd
dinh ma cac don vi nguén va dich dugc lya chon tuong Uing theo ngir canh cuy thé
nham duy tri lyc phat ngdén. Pién hinh 1 nhom dong tir mang tinh chi thi nhu
order, command, demand va insist. Trong ban dich, order thuong dugc chuyén
thanh “ra lénh”, command thanh “ra 1énh manh”, demand thanh “doi hoi”, con
insist thanh “khang khing yéu cau”. Mic du cac biéu thirc tiéng Viét khac nhau vé
muc d6 nhdn manh va sic thai quyén luc, chiung déu bao toan ban chét chi thi cua
hoat dong no6i nang. Hién twong niy cho thy ngudi dich khong duy tri mot tuong
mg co hoc, ma chu dong diéu chinh dé tai tao chinh xac luc ngdn trung trong timg

ngir canh, qua d6 van dam bao twong duong biéu niém & cip do nghia truc tiép.
(5) Tuwong dwong 1:0

Nhom twong duong 1 : 0 chiém khoang 10/502 lugt (=2%), thé hién hién
tugng luge bé hinh thire dong tir chi hoat dong noi ning trong ban dich, nhung van
bao toan ndi dung quy chiéu & cap d6 dién ngon. O nhimng trudong hop ndy, ngudi
dich khéng chuyén dich tryc tiép dong tir n6i, ma dé chinh 15i thoai dam nhiém

chirc ning biéu hién hanh dong phat ngon.
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Vi du A-M114:

“Go on,” Matilda said, spellbound. “What happened next?”
— Matilda bi thu hit: “— Réi sao nita?” (tr.110)

Pong tir said khong dugc tai hién bang mot don vi twong mg trong tiéng Viét; thay
vao do, trang thai “bi thu hut” dugc dua 1én lam thong tin mé ta. Tuy nhién, hanh
d6ng hoi van hién dién rd rang qua cdu truc cau hoi truc tiép. Diéu nay cho thiy sy
lugc bo chi xay ra ¢ binh dién hinh thirc, con nghia truc tiép cta hoat dong noi
ning van duoc duy tri. Theo quan diém twong dwong biéu niém, diy 13 mot chién
lugc tai cau triic nham dam bao tinh tu nhién cua vin ban dich ma khong lam suy

giam noi dung giao tiép cot 101.

Nhu vay khao sat 502 lugt dong tir chi hoat dong néi ning cho thiy khoang
98% trudng hop bao toan tuwong dwong biéu niém. Khéng ghi nhin sy thay d6i
dang ké vé loai hoat dong noi; ndi dung quy chiéu dugc duy tri nhit quan giita vin
ban ngudn va ban dich. Piéu nay cho thay chién lugc dich vu tién 6n dinh lyc giao

tiép va nghia truc tiép, thay vi bam sat hinh thic tir vung bé mat.

Phén tich dinh luong két hop dinh tinh xac nhan ban dich dat mirc twong
duong biéu niém rét cao: hoat dong noéi dugc tai hién trung thuc, cac diéu chinh chu
yéu nim & binh dién biéu cam va phong cach, khong 1am sai léch ndi dung quy
chiéu. Vi vay, trén binh dién nghia truc tiép, ban dich thé hién su twong thich hé
thdng v&i van ban ngudn, phu hop véi tiéu chi twong duwong biéu niém trong mod

hinh cua Werner Koller.

Vé cac biéu thirc 1a ngir, tong so6 c6 91 ngir chi hoat dong no61 nang mang

nghia tryc tiép cho thay ban dich dat mirc tvong dwong biéu niém cao theo quan
diém ctia Werner Koller. T4t ca cac biéu thirc ngudn déu dugc chuyén dich theo
huéng bao toan loai hoat dong phat ngdn va noi dung quy chiéu; khong xuat hién

truong hop thay doi ban chit hanh dong ndi. Nhitng khac biét chi nam ¢ t6 chirc
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hinh thirc va lya chon tir vung, khong anh hudng dén nghia truc tiép. Nhin chung,

ban dich duy tri sy tuong thich hé thong giita hai ngdn ngit & binh dién biéu niém.

Bang 3.3. Phin bd biéu thirc néi ning la ngit theo cac kiéu quan hé twong

dwong:

Kiéu twong dwong S6 lwot Til¢
1:1 63 ~69,2%
1 : nhiéu 16 ~17,6%
nhiéu : 1 7 ~7,7%
nhiéu : nhiéu 4 ~4,4%
1:0 1 ~1,1%
Téng 91 100%

Nhu vay, gﬁn 99% ngir licu van bao toan truc tiép hoat dong no61 & binh dién

nghia.
(1): 1. Twong duwong 1 : 1

Trong tong s6 91 luot ngit chi hoat dong nodi ning mang nghia truc tiép, quan hé
tuong duong 1 : 1 chiém wu thé 16 rét véi 67 lugt (73,6%), cho thidy mirc do 6n
dinh cao vé twong dwong biéu niém. O nhom ndy, cu tric co ban cia ngit ngudn
— thuong 13 md hinh déng tir néi + yéu té chi cach thirc/giong diéu — duoc
chuyén dich sang tiéng Viét bang ciu trac tuwong tng, bao toan diy du loai hanh

dong phat ngdn va sic thai biéu dat.

Céc truong hop dién hinh bao gdm: say softly — néi khé (5), say quietly —
n6i nho (2), say sharply — néi git (2), say sternly — n6i nghiém (2), say calmly —
binh tinh noi, say gently — nhe nhang noi, say patiently — kién nhan néi, say sadly

— budn bi noi, say proudly — néi tu hao; nhom voi ask nhu ask quietly — hoi
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nhe, ask sharply — hoi gét, ask innocently — hoéi ngay tho; nhdm voi answer nhu
answer softly — dap khé, answer firmly — noi chic nich, answer proudly — tra 10
tu hao; nhom vai shout nhu shout angrily — hét gian dir; cung cac truong hop khac
nhu voice was whispering — thi thao, talk to myself — n61 mot minh, speak quietly
and politely — 1n6i 1& phép, say to herself/himself — tu n6i, go on — ndi tiép (6)...
O tat ca cac vidu nay, hanh dong noi va cudong do hodc thai do phat ngéon déu duoc
tai hién truc tiép, khong c6 su thay ddi vé ban chat hoat dong. Do do, tuong duong
biéu niém duogc bao toan tron ven, thé hién sy tuong thich chat ché gitra cAu tric

nghia ctia van ban ngudn va ban dich tiéng Viét.
(2) Twong dwong 1: nhiéu — da dang héa biéu dat

Trong 91 luot ngit chi hoat dong néi ning mang nghia tryc tiép, quan hé
trong duong 1 : nhiéu chiém 16 luot (=17,6%), phan anh xu huéng da dang hoa
biéu dat trong ban dich tiéng Viét. O nhém nay, mot biéu thuc nguén duoc chuyén
dich bang nhiéu phuong an twong dwong nham phu hop véi ngir canh va thoi quen
dién dat cua tiéng Viét, song van giit nguyén loai hoat dong noéi va ndi dung quy

chiéu.

Céc truong hop tiéu biéu gdm cry out (11) — kéu 1én / la 1én/ van xin / tiép
167/ run ray kéu to, nhao nhao/ la khéc/ khéc oa, call out (3) — goi / hét to/goi to/
giong lién thodng hét to. Du hinh thirc biéu dat c6 bién thién, hanh dong phat ngon
duogc tai hién nhit quan, cho thiy ngudi dich wu tién tinh ty nhién ngit dung ma
khong lam thay doi gia tri biéu niém cta phat ngon. Diéu nay khang dinh ring sy
da dang hoa tir vung trong ban dich vin ndm trong gidi han cua twong dwong biéu

niém, bao toan ndi dung truc ti€p cua hoat dong ndi nang.

(3). Twong dwong nhiéu : 1 — trung hoa sic thai
Quan hé twong duong nhiéu : 1 xuat hién 7 luot (=7,7%), thé hién xu huéng
trung hoa sic thai trong ban dich. O ddy, nhiéu cach mo ta hanh dong néi trong vin

ban ngudn dugc quy tu vé mot biéu thirc tiéng Viét mang gia tri quy chiéu tuong
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duong. Chang han, voice was whispering va sleep-talker s voice déu duoc chuyén
thanh thi thao hoac tiéng Ui &; burbling sentences dugc dién dat 13 lci'p bcfp noi; blurt
out thanh buot miéng noi. Mac du muc do chi tiét hinh anh bi gian lugc, loai hoat
dong nodi van duoc nhan dién rd rang, cho théy tuong duong biéu niém duoc duy tri

on dinh & cép do no1 dung truc tiép.
(4) Twong dwong 1 : 0

Trudng hop nay chi xuat hién 1 luot (=1,1%), thé hién chién luge lugc bod
hinh thirc bé mit cua dong tir n6i. O vi du heard her saying — nghe ¢é néi, thanh
t6 chi hanh dong phat ngon khong duoc duy tri ddy da vé mait cau tric, song ¥
nghia vé hoat dong noi van hién hién trong mach dién ngdn. Piéu nay cho thay sy
luge gidn mang tinh k¥ thuat, khong lam suy gidam kha nang nhan di¢n hanh vi phat

ngon.

Nhin chung phan tich dinh luong cho thiy khoang 99% ngir liéu giit nguyén
loai hoat dong noi & cép dd biéu niém, khong ghi nhan sy chuyén doi sang hanh
dong phat ngdn khac. Cac diéu chinh quan sat dugc cha yéu thudc pham vi ¢t phap
va phong cach, khong 1am thay d6i ndi dung quy chiéu. Két qua nay cho thay ban
dich nhat quan uu tién bao toan gia tri biéu niém, bao dam ngudi doc tiéng Viét tiép

nhén cung loai hoat dong ndi va cung hiu lyc giao ti€ép nhu trong van ban nguon

3.3.2. Twong dwong dich thugt cdc biéu thirc chuyén nghia

Vé cac biéu thirc 13 tir, theo khao sat ¢ 30 dong tir mang nghia chuyén chi

hoat dong noéi nang véi tong cong 233 cach dich khac nhau cho thay hé théng bicu
thirc trong van ban ngudn van hanh chu yéu trén cac khung tri nhan than thé — lyc —
am thanh — nhan thac, noi 161 n61 dugc hinh dung nhu mot hanh dong vat 1y cé
cuong do va tac dong. Theo George Lakoff va Mark Johnson (1980, tr. 3-5), an du
khai niém cho phép anh xa trai nghiém cam giac sang mién giao tiép; trong ngi

liéu nay, 101 no6i thuong dugc tri nhan nhu lyc phat ra, &m thanh co thé hodc phan
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xa sinh 1y. Khi ddi chiéu véi khung twong dwong dich thudt cia Werner Koller
(1979), c6 thé thay ban dich tiéng Viét khong chi bao toan nghia quy chiéu ma con
tai tao trai nghiém tri nhan & cap d6 cam giac va biéu cam thong qua hé thong tir

tuong thanh — twong hinh giau sac thai.

(1) Nhém chi 4m luong ndi — an du SPEECH IS FORCE (Loi néi la lyc)

Nhom nay gdom 10 dong tir tiéng Anh véi 131/ 233 (= 56,2%) bién thé dich khac
nhau va day 1a nhom 16n nhat. Cac dong tir tiéu biéu gdom bellow, boom, roar,
scream, screech, shriek, thunder, yell, shout, wail, dugc chuyén sang nhiéu bién thé
tiéng Viét nhu réng lén, gao to, thét lén, hét toang lén, la choi loi, réng to nhiwr sam
rén....

Vi du:

bellow — rong lén / gdo to / rong to téi néi suyt théi bay nguwoi khdc

roar — gam lén / gao at di / rong lén

scream — thet lén / ré lén / hét toang lén

thunder — rong to / nhw sam rén

Céc lya chon dich duy tri truc tiép gia tri cuong do va lyc phat ngon, dat mirc tuong
duong nodi dung va biéu cam cao. Pong thoi, tiéng Viét ting cudng sic thai cam
giac bang tir twong thanh (hét om t6i, gdn c6 cdi, la chéi 167), tai hién 10i ndi nhu
mot lwc 4m thanh cu thé — pht hop co ché 4nh xa tri nhan tir van dong sang giao
tiép ma Eve Sweetser mo ta (1990, tr. 52—53). Nho d6, trai nghiém tiép nhan cua
nguoi doc tiéng Viét trong dwong vai van ban ngudn & cap do cam giac.

(2) Nhom chi thai d6 néi — an du SPEECH IS AGGRESSION (Loi néi hanh vi tan
cong / boc phat cam xuc)

Nhom nay gdm 5 dong tir tiéng Anh véi 23 / 233 (= 9,9%) bién thé dich khac nhau.
Céac dong tir bark, snap, snarl, jeer, explode biéu hién 15i néi nhu hanh vi tn cong
hoic boc phat cam xuc. Cac twong duong tiéng Viét nhw qudt 1én, nat nd, gam g,
cuwoi nhao, biing né giit trong tam thai do giao tiép:

bark — qudt lén / gam gir
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snap — nat no / cau kinh noi

explode — biing né / qudt bdt

O day, ban dich wu tién hiéu qua giao tiép hon viéc giit nguyén hinh anh dong vat,
phan anh tuong duong giao tiép theo hudng ty nhién hoa dién ngén — phu hop
quan diém ctia Mona Baker (1992, tr. 83—85). Du anh xa tri nhan duogc diéu chinh,
lwe cam xdc va gia tri quy chiéu van duoc bao toan.

(3) Nhém dic diém am thanh — an du SPEECH IS SOUND TEXTURE (Loi néi la
chat am)

Nhom nay gom 7 dong tir tiéng Anh véi 8 / 233 (= 3,4%) céc bién thé dich khac
nhau. Cac dong tu gurgle, splutter, chirrup, cackle, coo, squeal, whimper tai hi¢n
101 no6i nhu chét liéu 4m thanh. Twong duong tiéng Viét nhu ndi riu rit, cwoi sang
sdc, rén ri sit dung nhip diéu va tir 1ay dé duy tri hiéu ing nghe thay. Diéu nay dam
bao tuong duong phong céach va kich hoat cung khung tri nhan cdm gidc am thanh
gifra hai ngon ngfr.

(4) Nhém phan xa co thé — an du SPEECH IS BODILY REACTION (Lo néi la
phan xa co thé)

Nhom nay gdm 5 dong tir tiéng Anh v6i 69/233 (= 29,6%) bién thé dich khac nhau.
Céac dong tir gasp, groan, snort, cry, chant thé hién 10i néi nhu phan tng sinh 1y.
Ban dich tiéng Viét (thé hon hén, rén ri, kéu lén, mikc nd, dong thanh) gitt nguyén
mdi lién hé gitra co thé va phat ngdn, dat twong dwong ndi dung dong thoi tai kich
hoat trai nghi€ém cam xuc ctia nguoi doc.

(5) Nhém chuyén nghia phtrc hop — hoi tu tri nhan

Nhém nhoé nhat gom 2 dong tir tiéng Anh (chorus, jabber) voi 2/223 bién thé dich
khac nhau chiém 0.9%. Cac twong duwong dong thanh va ldm nham hoi tu yéu td
am thanh, nhip di¢u va thai d9, cho théy kha nang tai cAu trac linh hoat ma van gilr
ciu tric y nghia ct 13i.

Pdnh gid tong hop

Phéan b dinh luong cho thidy hon mot ntra ngit liéu chuyén nghia tap trung ¢ khung

tri nhan SPEECH IS FORCE, trong khi cac nhom con lai bd sung chiéu kich thai
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do, am thanh va phan xa co thé. Trén toan bo 233 bién thé dich cua 30 dong tur
tiéng anh, ban dich duy tri chién lugc nhat quan: bao toan nghia quy chiéu — tai tao
cam xuc — thich nghi khung tri nhan. Theo mé hinh cia Koller, phan 16n truong
hop dat dong thoi twong duong ndi dung, biéu cam va giao tiép; twong duwong hinh
thirc duoc diéu chinh linh hoat dé phu hop hé thdng biéu dat tiéng Viét.

Quan trong hon, cic anh xa tri nhan chu dao van duoc kich hoat trong vin ban
dich, gitip ngudi doc trai nghiém 16i néi nhu Iyc, 4m thanh va phan xa co thé —
trong tmg véi cau truc cam giac cua van ban ngudn. Nhu vay, sy da dang va sang
tao trong ban dich khong lam suy gidm tinh twong duong ma con mé rong trudng
lién tudng tri nhan, cho théy dich thuat & day la qua trinh tai tao trdi nghi€ém nhan
thitc chir khong don thuan chuyén d6i tir vung.

Tir goc d6 dinh lwong, hé 30 dong tir tiéng Anh mang nghia chuyén da duoc trién
khai trong ban dich bang méot phd twong duong tiéng Viét dic biét phong phii gdm
233 cach dich khac nhau, thé hién rd nang lyuc biéu dat cia tiéng Viét khi tai hién
hoat déng noi ning giau sic thai. Riéng nhém SPEECH IS FORCE, mdi dong tir
ngudn thuong tuong (mg voi nhiéu bién thé tiéng Viét — vi du shout, yell, scream
duogc trién khai qua hang chuc lua chon nhu hét, thét, la, rong, gdo, hét om téi, la
choi [6i, gan o cdi..., tao nén mot truong biéu dat rong vé cuong do va cam giac.
Nhom thai d6 noi cho thiy kha ning tinh chinh sic thai qua cac cip nhu qudt — nat
— gam gir — cdu kinh néi, trong khi nhém 4m thanh khai thic manh hé tir 1ay (riu
rit, sdng sdc, rén ri), tai hién chét liéu thinh giac sinh dong. Pac bi¢t, nhom phan xa
co thé ching minh tiéng Viét c6 thé huy dong mot dai biéu thirc giau tinh than thé
(thé hon hén, mikc nd, kéu that thanh, rén ri...) dé giit nguyén lién két gitra cam xuc
va phat ngdn.

Nhin téng thé, mot sb lugng hitu han dong tur nguén da kich hoat mot mang ludi
tuong duong tiéng Viét c6 mat do bién thé cao, trong d6 nhiéu dong tir tiéng Anh
dugc dich bang tir hai dén hang chuc phuong an khac nhau tiy ngit canh. Diéu nay
khong 1am phan tan nghia quy chiéu ma tréi lai con cho phép ban dich duy tri tuong

duong ndi dung va biéu cam theo nghia cua Koller, ddng thdi mo rong truong cam
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giac cho nguoi doc tiéng Viét. Co thé noi, chinh su da dang tir vung — déc biét 1a
16p tr tugng thanh, tuong hinh va tir lay — da gitip ban dich tai tao duoc lyc phat
ngdn, thai do va trai nghiém tri nhan cua van ban nguén mot cach linh hoat. Qua
do, tiéng Viét khong chi déng vai trd phuong tién chuyén nghia ma con thé hién
ning lyc sang tao dién dat, gop phan 1am giau hiéu Gng thAm my va giao tiép cua
van ban dich.

Vé cdc biéu thikc la ngir, c6 tong s6 35 biéu thirc mang nghia chuyén, cho thdy hé
thong biéu dat trong vin ban ngudn van hanh trén cac khung tri nhan than thé — luc
— am thanh — nhan thirc. Theo George Lakoff va Mark Johnson (1980, tr. 3-5), 4n
du khai niém cho phép con ngudi 4nh xa trai nghiém cam giac sang mién giao tiép;
trong nglr li¢u nay, 101 néi dugce tri nhan nhu trang thai co thé, luc Am thanh hodc
phan tng sinh 1y. Khi d6i chiéu véi mé hinh twong duong cia Werner Koller (1979,
tr. 186-191), c6 thé nhan thdy phan 16n biéu thirc dat mirc twong dwong ndi dung
1:1, dong thoi duy tri twong duong biéu cam va giao tiép. Cach xur 1y linh hoat nay
cling pht hop véi chién luoc ty nhién hdéa ma Mona Baker dé xuit (1992, tr.
83-85), trong khi van bdo toan anh xa tri nhan giita co thé va 101 n6i nhu Eve
Sweetser phan tich (1990, tr. 52-53).

(1) Nhém hoat dong / biéu hién vat Iy

12 biéu thirc tiéng Anh tuong duong 12 biéu thirc tiéng Viét thé hién twong Gmg
tryc tiép (ti 16 1:1 = 12/12).

Céac biéu thic nhu voice was cut off — giong im bat, had struck her dumb — bi d
khau, remain silent as a tomb — im phdng phdc nhw mét ndm mé, say nothing —
ling thinh, shut up — cdm miéng déu dugc chuyén dich bang mét ciu trac ngit
tuong tng truc tiép, khong thay dbi loai hanh dong phat ngon. O day, mic d6 twong
duong noi dung dat chuan 1:1 theo Koller (1979), vi quan hé nghia quy chiéu gitra
hai ngon ngit duoc bao toan. Pdong thoi, ban dich con ting cudng sic thai cam giac
thong qua tir tugng hinh (im phdng phdc, lang thinh), giap duy tri khung tri nhan
SPEECH IS BODILY STATE. Nhu Lakoff & Johnson (1980, tr. 4) chi ra, viéc hinh

dung im lang nhu trang thai vat Iy cho phép ngudi doc tri nhan 161 n6i nhu mot thuc
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thé c6 thé “bi chin lai” hodc “déng bang” — hiéu ing nay dugc bao tdn tron ven
trong tiéng Viét.

(2) Nhom chi am luong noi

10 biéu thuc tiéng Anh dugc dich sang 10 biéu thuc tiéng Viét thé hién tuong ing
tryc tiép (ti 16 1:1 = 10/10).

Céc cdu tric nhu voice like thunder shouted — giong nhw sam, boom the voice —
giong vang doi, scream blue murder — la hét am i, shrill voice screaming — tiéng
hét chéi déu duge chuyén dich bang cac ngit trong ng truc tiép vé& mit cdu trac so
sanh hodc mo td &m thanh. Quan hé anh xa gitta “lyc am thanh” va “hanh vi n6i”
duoc duy tri nguyén ven, dat twong duong nodi dung va biéu cam theo Koller. Theo
Lakoff & Johnson (1980, tr. 5), viéc tri nhan 161 ndéi nhu mét luc am thanh 1a anh xa
co ban trong tu duy; ban dich tiéng Viét tai hién chinh xac 4nh xa nay. Pong thoi,
nhu Baker (1992, tr. 84) nhéan manh, viéc lua chon céu trac tu nhién trong ngdén ngir
dich giup tang hiéu qua giao tiép, du khong sao chép tuyét d6i hinh thirc ngir phap
ngudn.

(3) Nhom chi thai do noi

6 biéu thirc tiéng Anh dich thanh 6 biéu thirc tiéng Viét thé hién twong tng truc tiép
(til¢ 1:1 =6/6).

Céac biéu thic nhu words like bullets — 10i nhir dan, ranting like a maniac — chui
nhu dién, a wild and fearsome voice — giong hung dit déu duy tri cdu triic so sanh
hozc miéu ta thai do twrong tng truc tiép gitra hai ngon ngir. O day, anh xa SPEECH
IS AGGRESSION dugc bao toan. Sweetser (1990, tr. 56) cho rang viéc hinh dung
101 n6i nhu hanh dong tin cong phan anh mdi lién hé nhan thirc phd quat giita giao
tiép va quyén lyuc; ban dich tiéng Viét giit nguyén co ché nay. Tuong duong 1:1 dat
dugc & cap do ndi dung, trong khi sic thai biéu cam duoc diéu chinh pht hop hé
thong ngit dung tiéng Viét.

(4) Nhom dic diém phat am

5 biéu thuc tiéng Anh dugc dich thanh 5 biéu thuc tiéng Viét twong Gmg truc tiép (ti
1€ 1:1 =5/5).
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Céc cau trac nhu voice was quivering terribly — giong run, stutter shaking — ldp
bdp, quacky as a duck hound — qudc nhw vit &&u duoc chuyén dich bang cac ngir
miéu ta twong tmg truc tiép vé dic diém phat am. Quan hé nghia khong bi thay d6i
loai hanh dong phat ngon, dam bao twong duong ndi dung. Pong thoi, ban dich duy
tri hiéu Gng 4m thanh qua tir twong thanh (ldp bdp, qudc), qua d6 bao tén tuwong
duong phong cach. Theo Lakoff & Johnson (1980, tr. 3), &m thanh 161 no6i thuong
duoc tri nhan théng qua van dong co thé; ban dich giit nguyén trai nghiém nay.

(5) Biéu thirc phirc hop tri nhan

1 biéu thirc tiéng Anh tuong duong véi 1 bicu thic tiéng Viét thé hién twong ung
tryc tiép (ti 16 1:1 = 1/1)

Shout the words inside her head — oi vang trong ddu thé hién anh xa giita khong
gian tdm 1y va 4m thanh. Ban dich duy tri cu tric an du noi tdim, khong thay d6i
pham trii hanh dong phat ngon, dat tuong dwong 1:1 vé ndi dung va twong duong.
(6) Biéu thic lai (dm lugng + hanh dong)

1 biéu thic tiéng Anh duogc chuyén thanh 1 biéu thirc tiéng Viét thé hién tuong
g tryc tiép (ti 16 1:1 = 1/1)

Leap up shrieking — bdt lén hét gitr nguyén quan h¢ hanh dong — am thanh. Khong
cO su chuyén ddi loai hanh dong ndi, do do6 dat tuong duong ndi dung theo Koller.
Pdng thoi, nhip dong va luc phat ngdén van duge bao ton.

Nhan xét:

Toan bd 35 biéu thic ngit tiéng Anh déu c6 biéu thuc tiéng Viét twong ung truc
tiép, dat ti 1& twong duong ndi dung 1:1 1a 35/35. Khéng co6 truong hop chuyén dbi
loai hanh dong phat ngdén. Piéu ndy ching minh ban dich wu tién bao toan nghia
quy chiéu theo Koller (1979), dong thdi duy tri 4nh xa tri nhan giita co thé — luc —
am thanh — nhan thirc nhu Lakoff & Johnson (1980) va Sweetser (1990) mo ta.
DPiém dang chu y 1a, du dat tuong duong 1:1 & cép do nd1 dung, tiéng Viét van thé
hién su phong phtl va sang tao thong qua hé thdng tir 1ay, tugng thanh va cu trac
so sanh, gitp ting cuong sic thai cam gidc ma khong lam thay ddi ban chat hanh

dong noi ning. Nhu Baker (1992) nhin manh, chinh sy diéu chinh linh hoat nay
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gitip ban dich dat hiéu qua giao tiép tu nhién trong ngdn ngit dich, déng thoi bao

toan cau truc y nghia cot 161 ciia van ban nguon.

3.4. Nhan xét vé xu hwéng dich cac biéu thirc chi hoat dong néi ning

Tir két qua doi chiéu & ca hai binh dién hinh thirc va ngir nghia, c6 thé nhan
thdy xu hudng dich ndi bat nhat dbi voi cac biéu thirc chi hoat dong néi nang trong
ban dich tiéng Viét 13 uu tién bao toan ndi dung quy chiéu, lyc giao tiép va sic thai
biéu cam hon 1a duy tri nguyén ven hinh thirc cdu tric ctia van ban ngudn. Noi cach
khac, dich gia khong di theo hudng sao chép co hoc cac don vi tir vung va mo hinh
ct phap cua tiéng Anh, ma chu dong tai to chirc biéu thuc trong tiéng Viét sao cho
phu hop vé6i théi quen dién dat, nhip ké va kha ning biéu cam cua ngdn ngit dich.
Xu hudng nay thé hién nhat quan trén toan bd chuong: ¢ binh dién hinh thirc, ban
dich thuong mé rong hodc tai ciu trac biéu thirc; & binh dién ¥ nghia, ban dich lai
cho théiy murc d6 6n dinh cao trong viéc bao toan loai hoat dong ndi nang, ndi dung

quy chiéu va hiéu luc phat ngon.

Trén binh dién hinh thirc, xu hudng dich chu dao la tai cAu trac theo huong
biéu cam hoa va ty nhién héa. O cép do tur, kiéu tuong duong 1:n chiém ti 1& cao
nhit, cho thiy nhiéu dong tir ndi ning trong tiéng Anh dugc trién khai trong tiéng
Viét bang nhiing cdu tric md rong giau sic thai, thay vi giir nguyén dang dong tir
don. Cung véi d6, quan hé n:1 va luge bo/thay thé cho thdy ngudi dich sin sang
quy gian hodc chuyén trong tdm biéu dat tir hanh dong ndi sang phan tng, trang
thai hay hanh vi co thé khi diéu d6 gitip cau van dich tu nhién hon. O cp d6 ngi,
co ché twong duong hinh thirc khong van hanh theo logic sao chép tuyén tinh, ma
theo logic tai phan bd ciu trac: phu ngit hau vi trong tiéng Anh c6 thé duge chuyén
thanh phu ngtr tién vi trong tiéng Viét; cum dong tir co thé duoc trién khai thanh
chudi biéu thirc mod rong; cau trac hanh dong co thé duge danh hoa thanh cac ngir
co trung tam “‘giong”, “tiéng”; tham chi mot sd biéu thirc chi hanh vi néi con duge

thay bang dong ngit phi ngdn ngit hoic trang thai doc 1ap. O cap d6 vi tri thoai, ban
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dich ciing cho thiy xu huéng tién thoai hoa, tirc dua biéu thirc ndi ning 1én trude
101 thoai dé phu hop véi nhip to chirc thong tin cia tiéng Viét. Nhu vay, xét trén
binh dién hinh thtrc, xu hudéng dich khong phai la bado toan trat ty va hinh thai bé
mit, ma 13 thiét 1ap sy twong thich cdu tric — chic ning giita hai hé théng ngon

ngtr.

Trén binh dién nglr nghia, xu hudng ndi bat lai 13 bao toan manh mé gia tri
biéu niém cua hoat dong néi ning. Voi nhom biéu thirc mang nghia truc tiép, ca &
cap do tir va ngit, ban dich nhin chung duy tri 6n dinh loai hanh dong phat ngén va
ndi dung quy chiéu, trong khi cac diéu chinh chu yéu dién ra ¢ sic thai, mic do chi
tiét hodc lua chon tir vung cu thé. Diéu dé cho thiy dich gia vu tién giit vimg “ci
duge néi” va “loai hanh vi n6i” trude khi xir Iy cac khac biét vé to chirc bicu dat.
Déi voi nhom biéu thirc mang nghia chuyén, xu hudng dich trd nén tinh vi hon: ban
dich khong chi chuyén tai nghia quy chiéu, ma con ¢ ging tai tao cac khung tri
nhan da t6 chire biéu thirc & vin ban ngudn. Cac mo hinh nhu SPEECH IS FORCE,
SPEECH IS AGGRESSION, SPEECH IS SOUND TEXTURE hay SPEECH IS
BODILY REACTION phan 1é6n van dugc kich hoat trong tiéng Viét thong qua hé
thong tir twong thanh, twong hinh, tir 14y, va cac cdu trac gidu cam giac. Tuy nhién,
trong mot s6 trudng hop, hinh anh ngudén duoc diéu chinh hodc 1am mém di dé dat
hiéu qua giao tiép tw nhién hon trong tiéng Viét. Piéu nay cho thay xu huéng dich ¢
nhom chuyén nghia 13 bao toan trai nghiém tri nhan va lyc biéu cam & murc chirc
ning, chir khong nhat thiét rang budc vao viée gitt nguyén ting hinh anh 4n du bé

mat.

T hai binh dién trén, c6 thé rat ra réng chién lugc dich ndi troi ctia ban dich
1a thich tng hinh thirc dé bao toan ndi dung, biéu cam va hiéu luc giao tiép. Day
khong phai 1a xu huéng tiy himg, ma 1 mot lya chon c6 tinh hé thong: hinh thirc
dugc diéu chinh linh hoat, trong khi ndi dung quy chiéu, luc phat ngon, sic thai
nhan vat va chic nang dién ngon duoc duy tri & mic cao. Chinh vi vay, ban dich

dat dugc mirc twong duong dang ké khong chi ¢ twong duong biéu niém, ma con &
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trong dwong biéu cam va tuong duong giao tiép. Néu nhin tir khung 1y thuyét coa
Werner Koller, c6 thé néi rang ban dich khong wu tién tuyét doi twong duong hinh
thirc, ma hudng téi mot dang twong duong da tang, trong d6 twong duong ndi dung
1a nén tang, twong duong biéu cam la muc tiéu noi bat, con twong duong giao tiép
1a tiéu chi chi phéi cac quyét dinh tai cau tric. Nhd d6, cac biéu thic chi hoat dong
noéi ning trong ban dich tiéng Viét khong chi chuyén tai dugc hanh vi phat ngon
nhu & van ban nguén, ma con tiép tuc thuc hién vai tro té chire 101 thoai, khic hoa

nhan vat va kién tao hiéu ung phong cach trong van ban van hoc.

O céap d6 khai quat hon, nhitng két qua nay cho thay dich thuét cac biéu thic
chi hoat dong ndi ning khéng thé dugc xem don thuan 13 su thay thé twong Gmg
gilta cac don vi tr vung cuia hai ngon ngit. Ban chit clia qua trinh chuyén dich &
day 1a tai kién tao mot hé théng biéu dat hanh vi néi ning trong ngdn ngit dich, sao
cho hé thdng 4y vira tuong thich véi to chirc ¢t phap va phong cach cua tiéng Viét,
vira gitt dugce ndi dung, sic thai va trai nghiém giao tiép ma vin ban ngudn tao ra.
Noi céach khac, dich gia khong chi “dich 161 n61”, ma con dich ca cach thuc 101 néi
duoc cam nhan, dugc dinh vi trong dién ngdn va duogc gén véi tam 1y, thai do,
quyén luc va phong cach cua nhin vat. iy chinh 1 xu huéng dich xuyén subt caa
toan bo chuong 3, dong thoi ciing 12 dong gop quan trong cua luan vin trong viéc
ly giai twong duong dich thudt dudi gbc nhin két hop giita ngit dung hoc, ngdn ngir

hoc tri nhén va phéan tich dién ngdén van hoc.

3.5. Tiéu két chwong 3

Chuong 3 di ddi chiéu twong duong dich thuit cac biéu thirc chi hoat dong
néi ning gitta vin ban tiéng Anh va ban dich tiéng Viét trén hai binh dién: hinh

thirc va y nghia, bao dam su lién két chit ch& v6i hé théng phan loai & Chuong 2.

O binh dién hinh thirc, xu huéng noi bat 14 tai cau tric va mo rong biéu thirc
trong ngdn ngir dich, trong khi twong dwong truc tiép chi chiém mot ti 1& han ché.

Céc hién tuong quy gian, chuyén loai va lugc bo/thay thé ciing xuat hién voi tan
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suat dang ké, cho thiy dich gia khéng wu tién bao toan hinh thirc bé mit, ma hudng
t6i su twong thich cau tric — chitc nang trong hé théng tiéng Viét. Xu huéng nay
phan anh cach tiép can linh hoat dbi v6i twong duwong hinh thirc theo mé hinh cua
Werner Koller, trong do cau trac duoc diéu chinh dé phuc vu hiéu qua biéu dat va

tinh tu nhién cta dién ngdn dich.

O binh dién y nghia, ban dich nhin chung duy tri 6n dinh ndi dung quy
chiéu, lyc phat ngén va sic thai biéu cam cua cac hanh dong noi, ké ca trong céc
truong hop chuyén nghia. Cac khung tri nhan t6 chutc hoat dong noéi nang trong vin
ban nguén — nhu 161 n61 dugc tri nhan nhu lyc, am thanh hoac phan xa co thé —
phan 16n van duoc tai hién trong ban dich thong qua hé théng biéu dat gidu tinh
cam giac cia tiéng Viét. Sy diéu chinh vé hinh thirc do d6 chu yéu mang tinh thich
tmg ngodn ngit, khong lam thay doi ban chit hanh dong ndi ciing nhu chirc ning

dién ngon cua chiing trong van ban.

Téng thé, chuong cho thay ban dich dat mirc twong duong cao trén cac binh
dién ndi dung, biéu cam va giao tiép, trong khi twong dwong hinh thirc duge xu Iy
theo hudng linh hoat va thich nghi hé thong. Piéu nay khang dinh rang dich thuat
cac biéu thirc chi hoat dong noi ning khong phai 1a su chuyén ddi don vi ngdn ngir
don thuan, ma 1a qué trinh tai kién tao hé thong biéu dat hanh vi noi ning trong
ngdn ngit dich, nham duy tri déng thoi ¥ nghia, hiéu luc giao tiép va trai nghiém

dién ngon cua van ban nguon.
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KET LUAN

Luan van khao sat hé thong cac biéu thirc ngdn ngir chi hoat dong néi nang
trong cac tac phdm vin hoc ctia Roald Dahl va ddi chiéu véi ban dich tiéng Viét
trén hai binh dién chinh: cau tric — ngit nghia va tuong dwong dich thuat. Két qua
phan tich cho thdy hoat dong ndi ning trong dién ngdn vin hoc khong chi 1a
phuong tién truyén dat thong tin ma con 13 co ché t6 chire 101 thoai, kién tao nhan

vat va tao hi¢u ting phong cach.

Trén binh dién hinh thirc, dir li€u théng ké tir 1.026 mau vi du cho théy cac
biéu thirc & cAp do tir giit vai tro trung tim véi ti 18 ap dao (88,8%), phan anh xu
huéng kinh té hoa va c6 dong hoa ciu trac trong 101 thoai vin hoc. Hé thong nay to
churc theo mo hinh trung tAm — ngoai vi, noi mot s6 dong tur tan suit cao dam nhiém
chtrc nang dan thoai chu dao, trong khi cac don vi ngoai vi mé rong kha nang biéu
dat ma van duy tri tinh 6n dinh ciu trac. O cép do ngit, cac biéu thirc hinh thanh
theo co ché dong tir trung tim két hop phu ngit, cho thiy kha ning phat trién cau
trac linh hoat nham b sung thong tin vé thai do, cach thirc va hoan canh phat ngén.
Su phan bd vi tri thoai thé hién mot hé théng t6 chuc hinh thuc c6 quy luat, gbp

phan duy tri mach dién ngon va dinh danh chu thé phat ngon.

Trén binh dién ngir nghia, cac biéu thurc chi hoat dong nodi nang dugce t6 chuc
theo mo hinh pham tru nguyén mau. Nghia tryc tiép gifr vi tri hat nhan, bdo dam
chirc ning giao tiép co ban cua hanh dong phat ngon, trong khi cac biéu thirc
chuyén nghia mé rong pham vi tri nhan théng qua cac anh xa co thé, am thanh va
luc. Piéu nay cho théy hanh dong nbi dugc kién tao nhu mot trai nghiém cam giac
— thé chat — cam xuc tich hop. Su vu thé cua cac ving ngoai vi gidu tinh thinh giac

va hién than khang dinh kha ning hinh twong héa manh mé cua dién ngén vin hoc.

O binh dién dich thuat, dbi chiéu theo mé hinh twong dwong cho thay ban
dich tiéng Viét dat mirc twong thich cao vé nghia va chuc ning giao tiép. Di voi

cac biéu thirc mang nghia truc tiép, khoang 99% ngir liéu giit nguyén loai hanh
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dong noi & cip do biéu niém; cac didu chinh chii yéu mang tinh ct phap va phong
cach. Véi cac biéu thirc chuyén nghia, ban dich duy tri anh xa tri nhan cét 16i dong
thoi khai thac manh tiém ning biéu dat cua tiéng Viét. Pic biét, hé thong 189 biéu
thire tiéng Anh duoc trién khai thanh 669 bién thé dich tiéng Viét, phan anh mirc do
phong phu, kha ning phan hoa sic thai va nang luc tai tao trai nghiém cam giac cua
ngdn ngit dich. Diéu nay cho thay dich thuat khong chi 1a chuyén doi tir vung ma 1a

qua trinh tai kién tao trai nghiém dién ngon.

Vé dong goép khoa hoc, ludn vin xdy dung mot khung phén tich tich hop
giita hinh thirc, ngir nghia, tri nhan va twong duong dich thuat cho 16p biéu thic chi
hoat dong no6i nang trong van ban van hoc. Trén co s& ngir liéu dinh lugng 16m,
nghién ctru 1am 16 co ché t6 chirc trung tAm — ngoai vi ctia hé biéu thirc va tai dién
giai hanh dong noéi nhuy mot mang ludi ¥ niém gan voi cam gidc, co thé va thai do.
Phan tich dich thuat cho théiy ban dich tiéng Viét duy tri mtrc do tuong thich cao vé
nghia quy chiéu va hiéu qua dién ngon, dong thoi thé hién niang luc biéu dat linh
hoat ctia hé théng tiéng Viét. V& phuong phép, luan vin chimg minh hiéu qua cta
cach tiép can két hop théng ké ngir liéu v6i phan tich 1y thuyét, tao nén tang cho

cac nghién ctru ti€p theo v€ hanh vi ngdn ngtt va dich thuat van hoc.

Tong thé, luan van khang dinh rang hé biéu thirc chi hoat dong noi nang 1a
mot cdu tric ngdn ngit — dién ngdn co td chirc, noi hinh thirc, nghia va chiic ning
tuong tac chit ch&. Viéc ddi chiéu véi ban dich tiéng Viét cho thiy su twong thich
cao vé ndi dung va hiéu qua giao tiép, dong thoi minh chimg cho kha ning tai tao
tral nghi€ém tri nhan trong dich thuat van hoc. Nhiing phat hién nay mé ra hudng
nghién ctru tiép theo vé mdi quan hé giita tri nhan, dién ngon va chuyén dich trong

cac thé loai van ban khac.
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PHU LUC

Phu luc Al.

Nguén:

- Dahl, Roald (1961), James and the Giant Peach, Alfred A. Knopf, New

York.

-James va Qua dao khong 16 (2021) (Nguoi dich: Nguyén Thi Bich Nga),
Nxb Kim Dong, Ha Nbi.

STT Céu thoai goc (EN) Bén dich (VN)
“What’s the matter with you?” | Co Spiker tron mat nhin n6 qua
Aunt Spiker  screeched, | gong kinh bang thép, rit 1én: “-
glaring at him over the top of | C6 chuyén gi véi may thé ha?”
A-J1 her steel spectacles. (1:9) (tr.15)
“Stop that immediately and get
on with your work, you nasty | C6 Sponge ra lénh: “-Con vét
little beast!” Aunt Sponge [ kinh tom kia, may thoi khoc ngay
A-J2 ordered. (1.9) va tiép tuc lam viéc di!” (#:16)
“Oh, Auntie Sponge!” James
cried out. “And Auntie | James kéu lén: “ Oi, c6 Sponge
Spiker! Couldn’t we all -please | o1! C6 Spiker o1! Ching ta khong
- just for once - go down to the | thé ¢6 dugec mot 1an di xe buyt
A-J3 seaside on the bus?” (1.9) xudng béi bién sao?” (1:16)
“Why, you lazy | Co6 Spiker hét 1én: “-Tai sao lai
good-for-nothing brute!” Aunt | ddm doi hoi nhu thé, cai do vo
A-J4 Spiker shouted. (1:9) tich su luoi biéng kia?” (#:16)
“Beat him!” cried Aunt | C6 Sponge hua theo: “Danh no
A-J5 Sponge. (tr-9) di!” (1 16)




“I certainly will!” Aunt Spiker

Co Spiker cau kinh nat: “- T6i

A-J6 snapped. (#:9) s€ danh no cho coi!” (#:16)

“I shall beat you later on in the | C6 gAm gir véi néd: “- Mot lat

day when I don’t feel so hot.” | nita, khi tao thdy hét nong buc,
A-J7 she said. (1:9) tao s€ danh may.” (#:17)

“You see this?” he whispered, | Ong ta nhe nhang vay toi vay lui

waving the bag gently to and | cdi bao trudc mat James, thi

fro in front of James’ face. | thao: “-Chau thay cai gi khong?

“You know what this is, my | Chau biét né 1a cai gi khong?”
A-J8 dear?” (tr.11) (tr19)

“Listen to them!” the old man | Ong gia thi thao: “- Hiy ling

whispered. “Listen to them | nghe! Ling nghe ching chuyén
A-J9 move!” (tr.11) dong!” (tr.20)

“There’s more power and

magic in those things on there | Ong gia khé néi: “- Nhiing vat

than in all the rest of the world | d6, ching c6 phép la va sttc manh

put together,” the old man said | hon ca thé gidi nay cong lai.”
A-J10 | softly. (t:11) (tr21)

Cubi cung thi James ciing tim

“But-but-what are  they?” | dugc tiéng néi cua minh, néi lip

James murmured, finding his | bap: “- Nhung...chiung 1a cai gi

voice at last. “Where do they | vay? Ching tu dau ra vay?”
A-J11 | come from?” (tr11) (tr.21)

“And now,” the old man said, | Ong gia céat giong chi bao: “-

“all you’ve got to do is this.” | Bay gido chau phdi lam nhiing
A-J12 | (r12) diéu nay.” (123)




“Get up once, you lazy little

beast!” a voice was suddenly

Mot giong noi the thé chot thét

3

Ién bén tai James: “- Dung lén

ngay, d6 con vat ludi biéng!”

A-J13 | shouting at James’s ear. (#:15) | (tr.29)

“Get back over there

immediately and finish | C6 ra 1énh: “Quay lai dang kia,

chopping up those logs!” she | va ché hét déng cuii d6 cho tao!”
A-J14 | ordered. (1r:16) (tr.29)

“Why don’t we just lower the | Co dé nghi: “Sao ching ta khong

boy down the well in a bucket | bo nd vao x6, tha né xudng giéng

and leave him there for the | rdi bo mic nd subt dém nay?”
A-J15 | night?” she suggested. (1:16) | (tr29)

Spiker, chi dang chgc to1 phai

“You’re teasing me, Spiker. | khong? Chi ¢ ¥ lam cho nudc

You’re making my mouth | miéng toi chay ra phai khong?
A-J16 | water on purpose...” (tr.18) (tr.31)

“A nice big one, too!” Aunt [ Gipng cd Spiker ddc thing: “
A-J17 | Sponge said. (1:18) Ma 1a mot trai rat to.” (#:32)

“A beauty, a beauty!” Aunt | C6 Spong kéu Ién: “Mot trai rat
A-J18 | Sponge cried out. (1:18) dep!” (tr.32)

Something is about to happen,

he told himself. “Something | James tw nhii: “Sip c6 chuyén gi

peculiar is about to happen any | d6 xay ra. Chuyén gi d6 rat dic
A-J19 | moment.” (#7.18) biét xay ra.” (1:33)

“It looks ripe to me,” Auntie | Co Spiker pha vé bau khong khi

Spiker said, breaking the | yén Ling néi: “- Tdi thay né chin
A-J20 | silence. (t7:18) 10i day.” (#:35)




“Then why don’t we eat it?”

C6 Sponge liém cip méi day, dé

Aunt  Sponge  suggested, | nghi: “- Vay tai sao chung ta
A-J21 | licking her thick lips. (t:18) khong an n6 di1?” (1.35)

“Stop!” Aunt Spiker said | Chot c6 Spiker vfi kéu Ién:

quickly. “Hold everything!” | “Dung lai! Bung voi lam gi ca!”
A-J22 | (tr19) (tr.35)

“What’s the matter with you?”

Aunt Sponge demanded. | C6 Sponge dam ding: “- Chi
A-J23 | (tn19) lam sao vay?” (tr.35)

“It’s growing!” Aunt Spiker [ C6 Spiker kéu lén: “- N6 dang
A-J24 | cried. (tr19) 16n 1€n!” (1r:35)

“It’s nearly twice as big

already!” Aunt Spiker | Co Spiker la Ién: “- N6 16n gap
A-J25 | shouted. (#:19) d6i hoi ndy roi!” (1:36)

“Great Heavens alive!” Aunt [ C6 Spiker kéu lén the thé: -
A-J26 | Spiker yelled. (#1:19) Troi dat thanh than oil” (#:36)

“Terrifico!” Aunt  Sponge

cried out, “Magnifico! | C6 Spiker tiép loi: “- Rat ki la!

Splendifico! And what a | R4t khac thuong! Rét 16ng 13y!
A-J27 | meal!” (tr21) Va rat ngon miéng!” (r:39)

...he could only stand and

stare and murmur quietly to | ...n6 chi biét ding nhin va lam
A-J28 | himself. (t:21) bam mot minh. (#:39)

“Shut up, you little twerp!” | ...cO Spiker nat to: “- Im di,
A-J29 | Aunt Spiker snapped. (t:21) thang ngdc kia!” (#:39)

Co Sponge tuyén bd: “- Ping

“That’s right,” Aunt Sponge | thé. N6 ching c6 gi lién quan toi

A-J30 | declared. (t21) may ca.” (tr.40)




“Roll up! Roll up!” Aunt

Co Spiker the thé rao to: “- Moi

A-J31 | Spiker yelled. (#:24) vao xem!” (t:43)

“Half price for children under | C6 Sponge tiép 10i: “- Tré em

six weeks old!” Aunt Sponge | dudi sdu tuan tudi duoc giam ntra
A-J32 | shouted. (1:24) gia!l” (tr44)

“It’ll cost you double to bring | C6 Spiker gao to: “- Ai mang

in a camera!” Aunt Spiker [ theo may chup hinh thi phai tra
A-J33 | shouted. (1:26) gap do6i!” (1:45)

“All right! All right!” they | Ho déng thanh tra 18i: “- Duoc!

answered. “We don’t care!” | Pugc! Tién bac khong quan
A-J34 | (1r26) trong!” (tr.45)

“Oh, please!” he had begged.

“I haven’t met any other | James van nai: “- Lam on di!...”
A-J35 | children...” (tr26) (tr.46)

“Cut it out!” Aunt Sponge had [ C6 Sponge nat: “- Im ngay!”
A-J36 | snapped. (1:26) (tr.46)

“No!” they shouted, kicking [ C4 hai c6 cung thét lén: -
A-J37 | him out the door. (t:27) Khong!” (tr.47)

“But it’s dark!” cried James. | James kéu khéc: “- Nhung ma
A-J38 | (tr27) ngoai nay téi qual” (:47)

“Get out!” they yelled. “And [ Ca hai nguoi quat nat: “- Di di!
A-J39 | stay out...” (t:27) O ngoai d6 t6i khi ndo...” (tr:47)

“Oh, my goodness, the poor

thing!” the Ladybug cried. | Bo Rua kéu lén: “- Troi oi t0i
A-J40 | (tr34) nghiép cau ay chua!” (1:58)

“You have a lot of boots,” | James lam bam: “- Anh c6 nhiéu
A-J41 | James murmured. (17:35) giay qua.” (1.59)




“I have a lot of legs,” the

Centipede answered proudly.

Giong Rét day vé tw hao: “- Toi

A-J42 | (tr35) c6 rt nhiéu cang chan...” (#:59)

“There he goes again!” the | Giun D4t kéu 1én: “- Anh ta lai
A-J43 | Earthworm cried. (1:35) thé nira!” (#:59)

“Poor fellow,” the Centipede

said, whispering in James’s | Rét thi thao vao tai James: “
A-J44 | ear. (1.36) That tdi nghiép...” (tr.60)

“I glide,” said the Earthworm | Giun Pat nghiém trang: “- T6i
A-J45 | primly. (1:37) luét di Ay chi.” (#:61)

“I am not a slimy beast,” the | Giun Dt cdi: “T6i khong phai
A-J46 | Earthworm said. (t:37) con vt ludn lot.” (1:61)

“I am a pest!” the Centipede | Rét loan bao: “-Toi la loai gay
A-J47 | announced. (#:37) hai!” (tr.61)

“He is so proud of that,” the | Bo Rua thi thAm: “- Anh ta rat tu
A-J48 | Ladybug said, smiling. (#2:37) | hao vé diéu do,” (61)

“I have never been a pest in

my life. I am a musician.” the

Old-Green-Grasshopper  said. | Chdu-Chdu-Gia-Xanh-Lé néi: “-
A-J49 | (tr37) T61 1a mot nhac cong.” (1r.62)

“It happened to me, too,” the [ Bo Rua chen vao: “- N6 cling
A-J50 | Ladybug said. (1:38) xay ra voi toi.” (tr.63)

“I actually swallowed one!”

the Earthworm  declared | Giun D4t hinh dién tuyén bé: “-
A-J51 | proudly. (1:38) T6i nudt phai mot cai do!” (1:63)

“So did I!” the Ladybug said. | Bo Rua guc gic dau: “- Toi ciing
A-J52 | (1r38) vay.” (tr.63)




“It’s too late to tell stories
now,”’ the

Old-Green-Grasshopper

Chau-Chiu-Gia-Xanh-Lé théng

A-J53 | announced. (#:38) bao: “-Téi gio ngu rdi.” (1r:63)

“Then that leaves eighty to | Rét14m nhim: “- Vay 13 con tam
A-J54 | go,” the Centipede said. (:38) | muoi chiéc.” (t:63)

“Stop pulling the Earthworm’s | Rua cau nhau: “- Thoi, dung lam
A-J55 | leg.” the Ladybug said. (#2:39) | Giun Dt ttc...” (64)

“Lights out," the Centipede | Giong Rét nhira nhwa: “Tit dén
A-J56 | said drowsily. (1:40) di.” (tr.67)

“Turn out the light!” he called. | Rét 1én giong: “- Tat hét dén di!”
A-J57 | (1r40) (tr.68)

“I said turn out the light!” the

Centipede shouted angrily. | Rét la hét gidn dir: “- To6i noi tat
A-J58 | (tr41) den di!” (tr.69)

“Are you talking to me?” [ James rut ré héi: “- C6 phai anh
A-J59 | James asked. (1:41) noéi voi toi khong?” (1:69)

“Come on, come on, come

on!” the Centipede shouted. | Rét thét Ién: “- Nhanh Ién!”
A-J60 | (1r42) (tr.70)

“We’re OFF!” someone was [ Co ai d6 hét to: “- Ching ta 1én
A-J61 | shouting. (1n43) duong rdi!” (1:72)

“The journey begins!” the [ Rét hén hé méi: “- Cudc hanh
A-J62 | Centipede shouted. (#:44) trinh bat dau!” (#:75)

“And who knows where it will

end,” the Earthworm | Giun D4t lau bau: “- Nghia la chi
A-J63 | muttered. (11:45) c6 réc r6i thoi.” (#1:75)




“Or his neck, maybe,” Aunt

Co Spiker khap khéi néi: “-

A-J64 | Sponge said hopefully. (1:47) | Hoic 1a gdy ¢6.” (:78)

“Just wait till I get my hands

on him,” Aunt Spiker said, [ C6 Spiker de doa: “- Cir doi do!”
A-J65 | waving her cane. (1:47) (tr.79)

“That was Aunt Sponge!” the | Rét thuyét minh: “- C6 Sponge
A-J66 | Centipede shouted. (1:53) day!” (tr.87)

“Let’s have some light!” the | Rét hét twomg Ién: “- Cho anh
A-J67 | Centipede shouted. (17:54) sang di!” (190)

“Yes!” they cried. “Light!” | Tat ca dong thanh hwéng Gng:
A-J68 | (tr54) “- Phai! Cho anh sang!” (1:90)

“I shall never be the same

again,” the Earthworm | Giun Dat lau bau: “- Ping hong
A-J69 | murmured. (1:55) to1 lam nhu vay.” (1.91)

“But my dear friends!” the

Grasshopper cried, “we are | Chau Chiu la to: “- C4c ban than
A-J70 | there!” (:56) mén oi, chung ta téi r6i!” (:91)

Ai ndy nhao nhao: “Pau? Pau?”

A-J71 | “Where?” they asked. (#:56) (tr91)

“1 don’t know,” the

Old-Green-Grasshopper said. | Chau-Chau-Gia-Xanh-L¢é thu
A-J72 | (tr56) nhan: “Toi khong biét...” (1r:91)

“Perhaps we are in the | Chdu-Chdu-Gia-Xanh-L¢ doan:
A-J73 | middle...” he said. (#:56) “Co thé...” (tr91)

“Or near the seashore,” James | James ham hé: ... rat nhiéu tré
A-J74 | said eagerly. (1.56) em trén bai cat...” (1r.92)




“Pardon me,” murmured the

Giong Bo Rua vang lén: “Xin

A-175 | Ladybug. (1:56) 16i...” (r.92)

“Bobbing up and down!” they | Tat ca kéu lén: “Bap bénh 1én
A-176 | cried. (:56) xubng?” (1r:92)

“Yes, yes!!” they chorused. | Ai niy dong thanh: “Sin sang!
A-J77 | (tr56) bi thoi!” (1:92)

“I told you...” the Ladybug [ Bo Rua cao gigong: “To61 da noi
A-J78 | said. (tr57) ma.” (tr.94)

“But how did it happen?” they | Ai nay nhao nhao: “Lam sao né
A-179 | cried. (#:58) lot ra bién?” (1:95)

“Awkward!” the Earthworm | Giun DAt phan ddi: “Kha kho
A-J80 | cried. (1:58) chiu!” (1.97)

“l can’t swim at all!” the [ Bo Rua tuyét vong kéu lén: “To1
A-J81 [ Ladybug cried. (t.58) khong biét boi.” (1:97)

“Nor can 1, wailed the [ DPom Dom nghen ngao: “To6i
A-J82 | Glow-worm. (t:58) cling khong biét boi.” (#:97)

“Off with my boots!” the | Rét néi nhw gao: “Céi gidy ra!”
A-J83 [ Centipede shouted. (1:58) (tr.97)

“But you won’t have to swim,” | James binh tinh: “Khong cin
A-J84 [ James said calmly. (7.58) phai boi.” (tr.97)

“What absolute nonsense!” the | Giun Dt kéu 1én: “Vo 1y qua!”
A-J85 | Earthworm cried. (#:59) (tr98)

“Poor Earthworm,” the | Bo Rua thi thao: “Giun Dt dang
A-J86 | Ladybug whispered. (1:59) thuong.” (t.59)

“You know I’'m blind!” the | Giun D4t nat né: “Toi mu ma.”
A-J87 | Earthworm snapped. (7:59) (tr.100)

“I didn’t mean that,” James [ James thanh minh: “T61 khong
A-J88 | said quickly. (#:60) cdy...” (r100)




“See?” shouted the

Giun Dat la 1én: “Thay? T6i mu

A-J89 | Earthworm. (#:60) ma.” (tr.100)
Ai niy nhao nhao: “Thuc in

A-J90 | “Where?” they said. (:60) dau?” (1. 100)

“We are most certainly not!” | Giun D4t nging ngudy: “Moi
A-J91 | the Earthworm said. (t:61) nguoi dién hét rdi.” (1r:101)

“We shall drown if we do!” the | Giun Dat cii: “Ching ta chét
A-J92 | Earthworm cried. (t:61) chim!” (tr.101)

“Oh dear...” the Grasshopper | Chdu-Ch4u-Gia-Xanh-Lé rén ri:
A-J93 | said. (r61) “Tinh hinh t€ hon.” (t=101)

“Good heavens...” the | Chau-Chau-Gia-Xanh-L¢é reo

Grasshopper cried, clapping. |1én: “Cau 4y lai noi dung.”
A-J94 | (tr61) (tr101)

Everyone burst out laughing.
A-J95 | (r61) Tat ca bat cudi to (1:102)

“Cheer up, Earthworm!” they | Moi ngudi an ui: “Thoéi, vui vé
A-J96 | said. (t61) 1&n.” (tr102)

“Oh, marvelous!” said the | Rét ling biing: “Tuyét voi qua!”
A-J97 | Centipede. (tr.61) (tr.102)

“Dee-licious!” said the | Chau-Chau-Gia-Xanh-Lé¢ Khen:
A-J98 | Grasshopper. (1:62) “Thom ngon lam sao!” (t.102)

“Just fabulous!” said the [ Pom Poém tim tic: “Ngon hét
A-J99 | Glow-worm. (tr:62) v (tr:102)

“Oh my!” said the Ladybug. [ Bo Rua nhin xét: “Chang co
A-J100 | (tr62) huong vi nao bang!” (#:102)

“What a flavor!” cried the | Rét chen vao: “Sao ma né ngon
A-J101 | Centipede. (t1:62) thé!” (1:103)
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Centipede burst into song.

Rét xuit khiu thanh tho: “Toi

A-J102 | (tr63) da tung an...” (tr.103)

“There are lots of them!” said | Bo Rua tiép 1oi: “Ching né nhiéu
A-J103 | the Ladybug. (#:65) 1am.” (tr.105)

“What are they?” asked the | Giun Pat lo au: “Ching la gi
A-J104 | Earthworm. (#:65) vay?” (tr.105)

“They must be...” said the | Chdu-Chau-Xanh-L¢é doan:
A-J105 | Grasshopper. (t:65) “Chic 1a mot loai ca...” (1r105)

“They are sharks!” cried the | Giun Pat kéu to: “Chung 1a ca
A-J106 | Earthworm. (#:65) map day!” (tr:106)

“What absolute rot!” said the | Rét phan déi: “Néi ning nham
A-J107 | Centipede. (t:65) nhi.” (tr.106)

“Im positive...” said the | Giun DAt kéu la: “Téi khing
A-J108 | Earthworm. (#:65) dinh...” (t:106)

“Go away!” they shouted. | Ai niy la lén, nat nd: “Pi di!”
A-J109 | (tr:66) (tr107)

“She is right!” shouted the [ Bo Rua nghen ngao: “Chi Nhén
A-J110 | Ladybug. (#.66) n6i dang...” (tr.108)

“Think!” begged Miss Spider. [ Nhén van nai: “Hay nghi di!”
A-JI11 | (1r68) (tr.109)

“Tell us!” cried the | Giun Dat kéu lén: “Noi dil!”
A-J112 | Earthworm. (#:68) (tr110)

“We’ll  try...” said the | Ré&t chen vao: “Ching toi s&
A-J113 | Centipede. (t:68) thw...” (tr110)

“Be  quiet...” said the | Bo Rua can thiép: “Tat ca im
A-J114 | Ladybug. (t:68) hét...” (tr110)
A-J115 | “Go on!” they cried. (17:69) Ho héi thiic: “Noi di!” (#:111)
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“Come on, James,” said the

Bo Rua do danh: “James, cau

A-J116 | Ladybug. (#:69) hay néi di.” (tr111)

“L.I’'m afraid...” murmured | James ldu bau: “Té6i e rang...”
A-J117 | James. (1r.69) (tr112)

“And what about me...” said | Nhén tw 4i: “Thé con toi thi
A-J118 | Miss Spider. (#7.69) sao?” (tr112)

“'m  going to lift...” | James dong dac thong bao: “Toi
A-J119 | announced James. (1:70) s€ nang trai dao...” (1. 113)

“Skyhooks, I suppose,” jeered | Rét cwdi nhao: “Nho cii moc
A-J120 [ the Centipede. (tr.70) troi.” (tr113)

“Seagulls,” James answered. [ James binh tinh dap: “Nho vao
A-J121 | (tr:70) chim mong bién.” (#:113)

Chau-Chiu-Gia-Xanh-L¢  chat

“How can a few seagulls...” | van: “Lam sao vai con chim...”
A-J122 | said the Grasshopper. (#7.70) (tr.115)

“You can stop right there!” | Giun Pat gay git: “Cau co thé
A-J123 | said the Earthworm. (tr.72) dirng lai dugc 16i.” (tr.116)

“Stop! Stop, stop!” cried the | Giun Pat kéu thét Ién: “Toi
A-J124 | Earthworm. (tr.72) khong chiu dau!” (tr.116)

“Be quiet!” said the Centipede. | Rét nghiém giong: “Im ling!”
A-J125 | (tr.72) (tr.116)

“I don’t give a boot...” cried | Giun DAt rén ri: “Toi khong
A-J126 | the Earthworm. (tr.73) quan tam...” (tr.117)

“So will 1,” said Miss Spider. | Nhén chen vao: “To6i cling vay.”
A-J127 | (t.73) (tr.117)

“It’s  absolutely  brilliant!” | Chdu-Chdu reo lén: “Vo cing
A-J128 | cried the Grasshopper. (tr.73) | chéi sang!” (tr.118)
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“The boy’s a genius!”

announced the Centipede. | Rét loan bdo: “Cau 4y 1a thién
A-J129 | (1.73) tai.” (tr.118)

“I shall be pecked to death!” | Giun Dat rén ri: “Téi s& bi md
A-J130 | wailed the Earthworm. (t.73) | chét!” (tr.118)

“Action stations!” shouted | James la to: “Tat ca vao vj tri!”
A-J131 | James. (tr.74) (tr.120)

“And you — Centipede!” | James khong ddi giong: “Pi tim
A-J132 | shouted James. (r.75) chi Tam!” (tr.120)

“Please don’t let it spike me,” | Giun Dat van nai: “Dung dé n6
A-J133 | begged the Earthworm. (tr.76) | md t61.” (tr.123)

“Hooray!” shouted the | Chau-Chau reo hé: “Hoan ho!”
A-J134 | Grasshopper. (tr.76) (tr.124)

“Five  hundred  seagulls!” | James la to: “Nam tram con
A-J135 | shouted James. (tr.78) mong bién!” (tr.126)

“Silkworm says...” yelled the | Rét hét vong Ién: “Chi Tam hét
A-J136 | Centipede. (tr.78) to 10i!” (tr.126)

“Tell ~ them...” answered | James dap vong: “Bao ho cb
A-J137 | James. (tr.78) ging!” (tr.126)

“We’re  lifting!”  shouted | Ai do loan bao: “Pang duoc
A-J138 | someone. (tr.78) nang lén!” (tr.126)

“Isn’t it beautiful!” they cried.
A-J139 | (tr.80) Tram trd: “O, dep qua!” (tr.128)

“Is it awful?” they asked. | Tiu tit héi: “C6 ghé gdm
A-J140 | (t.82) khong?” (tr.131)

“Of course she’s mistaken!” | Rét hwéng wng: “Chi ta nhin
A-J141 | said the Centipede. (1r.82) 1Am.” (tr.131)
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“I promise...” answered Miss

Nhén cai lai: “Toi thé khong nhin

A-J142 | Spider. (tr.82) nham.” (tr.131)

“It must have been...” said the | Bo Rua doan: “Chic phép la...”
A-J143 | Ladybug. (tr.83) (tr.133)

“I don’t like it,” muttered the | Thuyén truéng lam bam: “T6i
A-J144 | Captain. (tr.84) khong thich.” (tr.134)

“There’s birds everywhere!” | Ong ta kéu Ién: “Chim choc bay
A-J145 | he cried. (tr.84) khap noi!” (tr.134)

“Captain!” said the First | Thuyén pho cau may: “Thuyén
A-J146 | Officer. (tr.85) truong, lam on!” (tr.135)

“An  enormous centipede!” | Thuyén trudng la hét: “Con rét to
A-J147 | screamed the Captain. (tr.85) | cha ba!” (tr.135)

“You didn’t know that?” said | Rét chAm biém: “Ngay ca diéu
A-J148 | the Centipede. (tr.88) d6 cling khong biét?” (tr.141)

“You are joking,” said James. [ James néi: “Anh no6i dua.”
A-J149 | (tr.88) (tr.141)

“Pest!” cried the Earthworm. | Giun Dit kéu 1én: “D6 gay hai!”
A-J150 | (tr.88) (tr.141)

James khéng muén Giun Dat va

James said quickly to the [ Rét sa vao cudc tranh cai khéc,
A-J151 | Earthworm. (tr.89) n6 voi néi véi Giun Dat. (#:142)

“I watched the whole thing...” [ Nhén néi nhé: “Lic do té1 &

Miss  Spider ~murmured. | trong goc trén tran nha, nhin thy
A-J152 | (tr.92) hét ca.” (tr146)

James nhin quanh do héi céd bon:

“Isn’t it unlucky...?” James | “-Nhung ngudi ta néi giét nhén

A-J153 | inquired. (t.92) s€ gap xui?” (1. 146)
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Rét nhanh miéng tra loi: “Tat

“Of course it is!” the | nhién giét chét nhén s& gip xui.”
A-J154 | Centipede shouted. (tr.92) (tr.146)
Tiéng James kéu lén that thanh:
“Look out!” James cried. | “-Rét coi chimg! Coi chimng!”
A-J155 | (tr.94) (tr.148)
James quat 16n: “-Chi Tam!
“Silkworm!” James yelled. | Nhanh 1én! Xe gium t61 mdt soi
A-J156 | (1.95) to!” (tr.149)
Bo Rua kéu Ién: “Chung ta s€
“We’ll  never see...” the [ khong bao gio gdp lai ho nira.”
A-J157 | Ladybug cried. (tr.95) (tr151)
“My boots!” the Centipede | Rét rén ri: “-Gidy cua t6i!”
A-J158 | cried. (tr.97) (tr153)
Nhén dé nghi: “-Tai sao tat ca
chung ta khong di xudng bén
“Why don’t we...?” Miss | dudi dé dugc 4m ap cho t6i sang
A-J159 | Spider suggested. (tr.97) mai?” (tr.153)
“Ssshh!” James whispered. | James thi thao: “Suyt. Pung dé
A-J160 | (tr.100) ho nghe thay chi!” (#:156)
Ca bon chui sat nguoi vao nhau
“Cloud-Men!” they | 1Am bam: “Nguoi May! Troi dét
A-J161 | murmured. (tr.100) oi!” (tr.157)
Nhén 1Am bam nhu ciu nguyén:
“I hope...” Miss Spider | “-T6i mong ho dung lai, dung
A-J162 | stammered. (tr.100) thiy chung ta.” (tr:157)
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“What are they doing?” | Chdu-Ch4u-Gia-Xanh-Lé thi
Grasshopper whispered. | thao: “Nhung ho dang lam gi
A-J163 | (tr.100) vay?” (tr.157)
“I don’t know,” James | James dap kh&: “Toi khong biét.”
A-J164 | answered softly. (tr.100) (tr.157)
Rét khong nhin dugc phai 1én
“They must be mad!” |tiéng: “Han ho dién hét rdi.”
A-J165 | Centipede said. (tr.101) (tr.157)
James gidi thich: “-Ho dang thuc
“They’re practicing...” James | tdp cho mua dong sip t6i.”
A-J166 | told him. (tr.102) (tr159)
“I don’t believe it!” Centipede | Rét cao giong phan ddi: “Toi
A-J167 | shouted. (tr.102) khong tin dau!” (#:159)
“Ssshh!” the others
A-J168 | whispered. (tr.103) Cé bon cung suyt suyt. (1.159)
Rét cat tiéng cudi ro: “-Bon
Centipede roared: “They can’t | ngdc d6 khong nghe duoc gi
A-J169 | hear!” (tr.103) dau!” (tr.160)
Giun Dit lao thao: “-Po giy hai
Earthworm whispered: | vO tich su! Anh giy ra moi
A-J170 | “You’ve done it!” (tr.103) chuyén day!” (t:161)
Rét dau qua la lang: “-Oi! Oi!
A-J171 | “Ow!” he cried. (tr.104) Dung lai! Dung lai!” (#:162)
James kéu to: “-Tat ca xudng
“Quickly!”  James  cried. | duong ham that nhanh. Néu
A-J172 | (tr.104) khong chiing ta tiéu hét!” (1:162)
“I can’t!” Glow-worm wailed. | Rét rén ri: “-Toi tan phé roi. Toi
A-J173 | (tr.105) bi thuong khip nguoi.” (:163)
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“Be quiet!” James said. | James can thi€ép: “-Xin im ldng
A-J174 | (tr.105) mot 1at.” (tr163)
Rét cuw nw Giun Pat: “-Pung co
ngdc chu! Ching ta c6 dang &
“Don’t be an ass!” Centipede | trén bién dau, sao chim duogc.”
A-J175 | told. (tr.106) (tr165)
Giun DAt bit tai rit 1én: “Toi
Earthworm shrieked: “I don’t | khong mubn nghe néi t6i diéu
A-J176 | want to hear it!” (tr.107) do.” (tr.167)
Chéu-Chau-Gia-Xanh-L¢  than
thé: “-Toi tha bi chién séng va bi
Grasshopper ~ wailed:  “I’d | ngudi MEé-Tay-Co nhidm nhap
A-J177 | rather be fried...” (tr.107) con hon!” (t167)
Giong Rét gay gat: “Va toi bao
Centipede said sharply: “I’ll | cho cic anh mét diéu khéac nira,..”
A-J178 | tell you...” (tr.108) (tr.169)
“Bless my soul, he’s right!” the
Old-Green-Grasshopper Chau-Chau-Gia-Xanh-Lé kéu to:
A-J179 | exclaimed. (tr.108) “- Troi o1 anh ta n6i dung!”
Chi Nhén lai xoan nhitng cai
“We are lost!” Miss Spider | chan vao nhau: “- Ching ta tan
cried, wringing her feet again. | doi rdi! Gio két thuc da diém!”
A-J180 | (tr.109) (tr.169)
Giun dat rén ri: “T6i khong thé
“I can’t stand it!” wailed the | chiu duoc! Hiy ndi cho toi biét
A-J181 | Earthworm. (tr.109) diéu gi dang xay ra!” (tr.169)
“We are going to miss it!” | Bo Rua néi: “- Ching ta s tranh
A-J182 | shouted the Ladybug. (tr.109) | dugc no.” (tr.171)
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“Hold on, everybody!” James

James hét to: “- Tt ca bam

A-J183 | called out. (tr.109) chéic!” (tr.171)

“Mercy! Help! Save us!” cried | Bo Rua kéu lén: “- Tro1 oi! Cau
A-J184 | the Ladybug. (tr.110) chung t61 voi!” (tr.172)

“He’s coming down to eat us!” | Chdu-Ch4u-Gia-Xanh-Lé rén ri:

wailed the | “- Han xudng dé an thit chung ta.

Old-Green-Grasshopper. Nhay ra ngoai man thuyén di!”
A-J185 | (tr.110) (tr.172)

“Then eat the Earthworm

first!” shouted the Centipede. | Rét néi to: “- Vay an Giun Dat
A-J186 | (1r.110) trude.” (tr.172)

James thét Ién: “Anh Rét! Nhanh

“Centipede!” yelled James. |1én, hdy cat dut soi day do!”
A-J187 | (tr.111) (tr.172)

“On with the faucets!” it
A-J188 | shouted. (tr.116) “_ M hét cac voi ral” (tr.179)

“I am drowned!” gasped the | Chdu-Chau-Gia-Xanh-L¢& vua

Old-Green-Grasshopper. phun nudc vira thé hén hén: "-
A-J189 | (tr.118) T6i chét chim mat!" (tr.181)

“It’s gone right through my

skin!” the Earthworm | Giun Dat rén ri: "- Nudc tham
A-J190 | groaned. (tr.118) qua hét da cua t61." (tr.181)

“Look at me, look at me!”

shouted the Centipede | Tiéng Rét kéu day kich dong: "-
A-J191 | excitedly. (tr.118) Hay nhin t6i1! Hay nhin t6i!"

“That’s the worst news I’ve | Giun Dat lam bam: "- D¢ I tin

had in a long time,” the | x4u nhit ma toi nghe duoc."
A-J192 | Earthworm said. (tr.118) (tr.182)
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A-J193

“Oh, do shut up!” the
Old-Green-Grasshopper said.
(tr.119)

Chau-Ch4u-Gia-Xanh-Lé néi: "-
O, anh im di cho tdi nho!"

(tr.183)

A-J194

“Look at me!” cried the

Centipede. (tr.119)

Rét van khong chiu thoi, né lén

giong tiép: (tr.183)

A-J195

“How fast we are going all of a
sudden,” the Ladybug said.
(tr.119)

Bo Rua nhén xét: "- Sao dot
nhién ching ta di nhanh qua

vay?" (tr.183)

A-J196

“Oh, I do wish the morning
would come!” Miss Spider
said, shivering all over.

(tr.120)

Nhén run ray khap nguodi néi: "-
Tro1 o1, t61 mong binh minh té1

that nhanh!" (tr.186)

A-J197

“It won’t be long now,” James

answered. (tr.121)

James an ui: "- Khong lau nira
dau. Kia, chi théy khong, troi moi

lac mot sang roi d6." (tr.186)

A-J198

They all sat in silence
watching the sun as it came up
slowly over the rim of the

horizon. (tr.121)

Tat c4 im lang ngoi sat vao nhau,
cung quan sat vang thai duong
cham cham nho 1€n noi duong

chan troi. (tr.186)

A-J199

...whenever she got angry or
excited, little flecks of spit
would come shouting out of

her mouth as she talked. (tr.6)

Moi khi tirc gian hodc kich dong,
cd ndi lién hoi va nwéc mieng
ban ra ngoai vanh moi nhw

mua. (tr.13)

Phu luc A2

Nguén: Dahl, Roald (1988), Matilda, Jonathan Cape, London.

- C6 bé Matilda (2021) (Ngudi dich: Nguyén Thi Bich Nga), Nxb Kim Pdng,
Ha Noi.
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Tiéng Anh Tiéng Viét

Mr Wormwood let out a yell that | Ong chong thét 1én kinh hoang lam
rattled the window-pances. | rung hét nhing 6 kinh: “- Oi-i-i!
“Ow-w-w!” he screamed. “Don’t | Pung lam vay! Budng ra! Ba boc hét
do that! Let go! You’ll take half the | da tran cta t6i rdi” (tr.32)

skin off my forehead!” (tr.32)

Mrs Wormwood said to him, “ You | Ba vo¢ gidi thich: “-L¢€ ra anh nén doc
should read the label on the tube | ki nhan hi¢u trudc trudc khi nghic
before you start messing with [ ngom voi may mén dd nguy hiém

dangerous products.” (tr.33) nay.” (tr.33)

Mr Wormwood shouted, clutching | Ong Wormwood ghi chit vanh mi,
the brim of his hat to stop anyone | khong cho ai c¢b kéo no ra nita, hét to
trying to pull it off again. “Don’t [ hon: “- Ba dang lai nhai cai gi vay,
you think I’m so stupid I’d glue this | mu phu thiy nay?” (tr.33)

thing to my head on purpose?”
(tr.33)

Matilda said, “There’s a boy down | Matilda ké: “- O duéi phd c6 thiang bé
the road who got some Superglue [ bi keo si€u dinh trét vao ngén tay.”
on his finger without knowing it | (tr.34)

and then he put his nose.” (tr.34)

Mr Wormwood jumped. “ What | _
_ Ong Wormwood nhay dung lén:
happened to him?” he spluttered.”

(tr.34) "Roi sao nita?" (tr.34)
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A-M6 “The finger got stuck inside his
_ . Matilda noi:
nose,” Matilda said, “and he had to
go around like that for a week.” "Ngén tay mac ket bén trong
(tr.34) mili cia né sudt ca tudn 18
lién." (tr.34)
A-M7 “Serve him right,” Mrs Wormwood .
_ | Ba Wormwood tré moi:
said. “He shouldn’t have put his
finger up there in the first place.” "Pang doi no, 1€ ra nd khong
(tr.34) nén cho tay vao ngoay miii."
(tr.34)
A-MS “That’s quite enough from you,” . .
. . Ba Wormwood dé mat, lam bam
Mrs Wormwood said, turning pink.
churi:
(tr.34)
“May lanh qua, du roi ddy.” (tr.34)
A-M9 “How am 1 going to have my | , )
Ong Wormwood gam gu:
showers?” he demanded. (tr.35)
"Lam sao t6i di tim duoc."
(tr.35)
A-M10 | “You’ll just have to do without it,

won’t you,” his wife told him.

(tr.35)

Ba Wormwood dé danh:

"Anh s& tim khi nao lay duoc

21




n6 ra khoi dau." (tr.35)

A-MI11

“Now do stop fussing around,” his
wife said to him after he had been
tossing and turning for about an

hour.(tr.36)

Ong ta ctr lan qua lan lai hang gio lién
khién ba vo phai cau nhau: “ - Anh

dimg tran troc nira.” (tr.35)

A-M12

“Be quiet!” the father snapped.
“Just keep your nasty mouth shut,

will you!” (tr.37)

“- Im di! May c6 cam cai miéng lai

duoc khong? “ Ong bd nat nd. (tr.36)

A-M13

Don’t you ever stop reading?” he

snapped at her. (t.39)

Ong nat to: “- Chang 18 lac nao may

cling doc ha?” (tr.38)

A-M14

“Oh, hello daddy,” she said

pleasantly. “Did you have a good
day?” (tr.39)

Bé vui vé tra 1oi: “- O, chao bo, hom

nay b 1am viéc tét chia?” (tr. 38)

A-M15

“l don’t want to know what it’s
about,” Mr Wormwood barked.
(tr.40)

Ong bd tru 1én: “-Tao khong mudn

biét n6 viét vé cai gi.” (tr.39)

A-M16

“That’s a library book!” Matilda
cried. (tr.41)

Matilda hét 1én: “-D6 13 cudn sach

cua thu vién!” (tr.40)

A-M17

“You can’t make it talk,” Fred said.

(tr.43)

Fred ldc ddu: “- Cau khong thé bit né
noi duogce.” (tr.42)

A-MI18

“He’s always saying that,” Fred
told her. (tr.43)

Fred Kkhoe: “-NO néi ludén cau do.”

(tr.42)

A-M19

“I’ll give you all my next week’s

Matilda d& nghi: “- T6i s& dua cau tat
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pocket-money,”  Matilda  said.
(tr.43)

ca tién ti€u vat tuan sau cua t01.”

(tr.42)

A-M20 “Harry!” cried the mother turning | Ba me¢ giat minh, mat mii tréng nhot,
white.”There’s someone in the | kéu lén: “- Harry! C6 nguodi trong
house! I heard a voice!” (tr.45) nha! Em nghe tiéng ho noi! (tr.43)

A-M21 “So did L.” the brother said. (tr.45) | Thing anh hiia theo: “Con ciing nghe

nita.” (tr.43)

A-M22 | “There it is!” cried the brother. | Thing anh ré Ién: “- N6 day!” (tr.44)
(tr.45)

A-M23 “It’s burglars!” hissed the mother. | Ba me thi thao: “- Bon trdm déy!
(ttr.45) Chung n6 dang ¢ trong phong an!”

(tr.44)

A-M24 | “Then go and catch them, Harry!” | Ba me hdi thic: “- Vay di bat chung
hissed the mother. Go out and |di. Harry! Bi chop cb chung lai di!”
collar them red-handed.” (tr.45) (tr.44)

A-M25 | “Get on with it!” hissed the mother. | Ba& me van thi thao: “- Téi tom chung
“They’re probably after the silver!” |n6 di! C6 1& ching dang quo dd dac
(tr.45) cua minh.” (tr.44)

A-M26 | “Come on, then,” the brother said. | Thing anh hing hai: “-Chung ta cing
“Come on. Mum.” (tr.45) di. Pi nao, me.” (tr.44)

A-M27 | Hullo, hullo, hullo,” came the voice | “Xin chao, xin chao, xin chao!” Tiéng
again. noi lai vang ra.(tr.45)

A-M28 | “Come on! Matilda cried and she [ “X0ng vao!” Matilda hét to, lao vao

burst into the room, brandishing her

phong, tay cam dao vung vay, miéng
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knife. “Stick ‘em up!” she yelled.
“We’ve caught you!” (tr.46)

van thi uy: “- Bit ching lai! Ching

tao bat dugc bon mi roi!” (tr.45)

A-M29 | “I heard him, Harry!” the mother | Ba me thét 1én, vin con run lay bay

shrieked, still quaking. (tr.47) chan tay: “- EM nghe tiéng hin ma,
Harry!” (tr.45)

A-M30 | “I’'m certain I heard him!” Matilda | Matilda ddéng tinh véi me: “- Con
cried. He’s in here somewhere!” | cling chac chan 1a di nghe thdy. Han
(tr.47) cling chi & quanh day thoéi.” (tr.45)

A-M31 “It’s a ghost,” Matilda said. (tr.48) |Matilda run giong: “- La ma day.”

(tr.46)

A-M32 | “Heaven help us!” cried the mother, | “-Xin Chta ctru liy chang con!” Ba
clutching her husband round the | me ru lén, nhay lai phia 6ng bé, om
neck. (tr.48) xiét 1dy cb ong ta. (tr.460

A-M33 | “I know it’s a ghost!” Matilda said. | Matilda boi thém mét ciu: “- Con
(tr.46) biét n6 12 ma day!” (tr.46)

A-M34 | “Save us!” the mother screamed, | “- Hay ctru chiing con.” Ba me¢ lai ru
almost throttling her husband. |1én, nhu mudn boép cd 6ng chdng.
(tr.48) (tr.46)

A-M35 | “Did it behave itself?” Fred asked | Fred toe toét héi: “-N6 cu xu phai
her. (tr.48) phép chu?” (tr.47)

A-M36 | Thus she was always forced to eat | Thé 1a Matilda ludn phai dung bira tdi

her evening meals out of TV
dinner-trays in front of the dreaded

box. She always had to stay alone

bang khay nhom trudec man hinh tivi,
luon phai & nha mot minh vao mdi

budi chiéu, va ludén phai im lang bat
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on weekday afternoons, and
whenever she was told to shut up,

she had to shut up. (tr.49)

ctr lic ndo bi bit cAm miéng.” (tr.49)

A-M37

The father in particular became less
cocky and unbearable for several
days after receiving a dose of

Matilda’s magic medicine. (tr.49)

Ong bo b6t vénh vao va cdc can
trong suot nhiéu ngay, sau khi bi trung

lidu than duoc ctia Matilda. (tr.49)

A-M38

“Not too fast,” the son said, writing
the numbers down. “Right. I’ve got

it.”(tr.52)

bua con van viét, nhung van rén ri:
“- B0 dung noi nhanh qud. Roi, con

xong roi.” (tr.52)

A-M39

“You mean you did it in your head,
dad?” the son asked, goggling.
(tr.53)

Pura con trai trgm mat: “- B6 gan may

tinh trong dau, ha b6?” (tr.53)

A-M40

Matilda said quietly, “Dad,you
made exactly four thousand three
hundred and three pounds and fifty
pence altogether.” (tr.53)

Matilda rut ré: “- BS, bd 1oi duoc
chinh x4c 14 bon ngan ba trim 1¢ ba

bang va nam muoi xu.” (tr.53)

A-M41

“Don’t butt in,” the father said.
“Your brother and I are busy with

high finance.” (tr.53)

Dung noéi chen vao. Tao va anh may
dang ban biu véi tai chinh cao cap.

(tr.53)

A-M42

“Shut up,” the father said. “Stop
guessing and trying to be clever.”

(tr.54)

“- Cam miéng. bung doan mo va ra

vé thong minh.” (tr.53)

A-M43

“Look at your answer, dad,”

Matilda said gently. (tr.54)

Matilda nhe nhang néi: “- Hay nhin

vao dap so cta bd.” (tr.53)
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A-M44

The father glanced down at the
paper in his hand. He seemed to
stiffen. He became very quiet.
There was silence. Then he said,

“Say that again.” (tr.54)

Ong bb liéc vao to gidy cam trong tay.
Ong hoi cimg nguoi va ngdm cam
nhu hén. Cin phong chot yén ling.
ROi Ong ta bao: “May noi lai xem.”

(tr.53)

A-M45

“You...you little cheat!” the father
suddenly shouted, pointing at her
with his finger. (tr.54)

Dot nhién 6ng bd vira hét 1én, vira chi
Matilda:  “-
May...dd gian 1an.” (tr.54)

ngén tay vao mat

A-M46

“Daddy, I’'m the other side of the
room,” Matilda said. “How could I

possibly see it!” (tr.55)

Matilda ngé ngang: “- Bb, con ¢ phia
bén nay phong, 1am sao con co thé

nhin thay duoc?” (tr.54)

A-M47

“Don’t give me that rubbish!” the
father shouted. (tr.55)

Ong b van hét twong: “Pung cai

chay cdi cbi voi tao!” (tr.54)

A-M48

“Good strong hair,” he was fond of
saying, “méan there’s a good strong

brain underneath.” (tr.57)

Ong ta thuong nhic di nhic lai:
“_M6t mai toc khoe manh cho thay 4n
sau d6 1a mot tri tué minh man.”

(tr.57)

A-M49

“Like Sharespeare,” Matilda had

once said to him.

C6 lan Matilda dap lai: “- Gibng
Shakespeare.” (tr.57)

A-M50

To which the father had snapped, “
If you can’t talk sense then shut

up.” (tr.57)

Téi day thi ong bd nat to: “- Néu may
khéong néi dwoc diéu gi cé6 y nghia,

thi cAm miéng di.” (tr.57)

A-M51

One could almost hear him saying,

“It’s me! Here I come,...” (tr.59)

Ai ciing c6 thé nghe ra duoc ong ta
nhr mudén khing dinh: “-Tao day!

Tao dén day,...” (tr.59)
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A-M52 | “It’s coming, treasure,” Mrs | BA Wormwood néi vong ra tir bép: “-
Wormwood called from the kitchen. | C6 ngay day, kho bau ctia em.” (tr.59)
(tr.60)

A-M53 | Then she let out a scream that [Rdi hét 1én mét tiéng hii hing
seemed to lift her right up into the | (twong chimg ba ta co thé vot 1én t6i
air. (tr. 60) tro1), (tr.60)

A-M54 | “What the heck’s the matter with | Ong ta nat to: “- Ba lam sao thé?”
you, woman?”’ he shouted. (tr.60) (tr.60)

A-M55 | “Your hair?” the mother was |Ba me ra lém, ngén tay run run chi
shrieking, pointing a quivering | vao mat 6ng chong: “- Téc ciia anh!
finger at her husband. * Nhin toc anh kia!” (tr.60)

A-M56 | “What’s wrong with my hair for | Ong bd bwe doc: “-Lay chua, toc toi
heaven’s sake?” he said. (tr.61) thé nao?” (tr.60)

A-M57 | “Oh my gawd dad, what’ve you |Pira con trai ra Ién: “- Chua oi, b6 da
done to your hair?”  the son |lam gi dau toc bd vay?” (tr.60)
shouted. (tr.61)

A-M58 | “You've... youve dyed it!”|Vin tiéng rd cua ba me:
shrieked the mother. “Why did you | “Anh...anh...anh da nhuém n6! Sao
do it, you fool!” (tr.62) anh 1am vy, d6 ngdc.” (tr.61)

A-M59 | “What the blazes are you all talking | Ong bd cau kinh, dua hai tay 1én vo
about?” the father yelled, putting |dau: “-Ba néi gi vay? Toi chang
both hands on his hair. (r.62) nhudm nhiéc gi ca?” (tr.62)

A-M60 | “You must have dyed it, dad,” the | Thang con trai lip lai 1o6i ba me:

son said. (tr.62)

“_Han 1a bb d3 nhudm toc. ” (tr.62)
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A-M61

“Get me a mirror!” the father

yelled. “Don’t just stand there
shrieking at me! Get me a mirror!”

(tr.62)

Nghe ba me néi vay, ong bd thét 1én:
“- Pua cho t6i cai guong! Pung diing
d6 ma ri nhu thé!” (tr.62)

A-M62

“Be careful!” shrieked the mother.
(tr.63)

Ba me x6t xa gao to: “Can than chu!”

(tr.62)

A-M63

Nhin trimg trimg vio tdm guong
nho, 6ng ta ra 1én: “- Oi chua oi!
Chuyén gi xay ra v6i toi thé nay?”

(tr.63)

“Oh my gawd!” yelled the father,
staring into the little mirror. “What’s

happened to me! (tr.63)

A-M64

He stared round the room, first at
the mother, then at the son, then
Matilda.
happened?” he yelled. (63)

“How could 1t have

Ong b6 trimg mit dao quanh phong,
nhin ba me, nhin thﬁng con trai, roi
nhin Matilda. Ong ta hét: “Lam sao

lai x4y ra dugc?” (tr.63)

A-M65

“lI imagine, daddy,” Matilda said
quietly, “that you weren’t looking
very hard and you simply took
mummy’s bottle of hair stuff off the
shelf instead of your own.” (tr.63)

Matilda thing thinh néi: “- Con nghi
13, b da nhin khéng ki va 1iy 16n chai
thudc nhudém cta me thay vi chai cia

bd.” (tr.64)

A-M66

“ Of course that’s what happened!”
the mother cried. (tr.64)

Ba me ddng y: “- Tat nhién 1a nhu thé
r0i.” (tr.64)

A-M67

“You mean I’m going to lose all my

hair?” the husband yelled. (tr.64)

Ong b6 van gao: “- Y ba ndi rang toi
sé bi rung dén troc phai khong?”

(tr.64)

A-M68

“What are you saying?” the

Ong bd rit 1én: “-Ba néi gi? Toi
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husband cried. “ I’'m not a lavatory
pan! I don’t want to be disinfected.”

(tr.64)

khong phai 13 bon cau.T6i khéng

mudn bi tay ué.” (tr.64)

A-M69

“Right!” the father shouted,
springing into action. “Get me an
appointment with your hair-dresser
this instant for a hair-dyeing job!”

(tr.65)

f)ng bd nhanh nhau: “- Puogc, nhung
ba hdy hen véi tho lam dau cua ba dé

ho nhudm cho t61 ngay.” (tr.65)

A-M70

“He does do some pretty silly things
now and again, doesn’t he,

mummy?” Matilda said. (tr.65)

Matilda thé thé: “-Thinh thoang b
lam nhitng viéc ngdc nghéch qua,

ding khong me?” (tr. 65)

A-M71

“Yes, Miss Honey,” they chanted.
(tr.69)

“C6 a, thua c6 Honey.” - Ca 16p dong
thanh tra 1oi. (t.69)

A-MT72

“Yes, Miss Honey,” chirruped

eighteen eager little voices. (tr.69)

“- Hi€u a, thua c6 Honey.” Muwéi chin
giong néi riu rit cung vang lén.

(tr.70)

A-MT73

“Nine hundred and seventy-four,”
Matilda said i1mmediately. She
spoke quietly and politely and
without any sign of showing off.

(tr.72)

“LA 974 a.” Matilda tra 15i ngay,
giong bé nhé nhe va I& phép, khong
hé c6 ti khoe khoang nao. (tr.72)

A-M74

Miss Honey gazed at Matilda with
absolute amazement, but when next
she spoke she kept her voice level.

“That is really splendid,” she said.

Co6 Honey nhin bé véi vé kinh ngac,
nhung c¢6 van gilt giong noi ém diu
binh thwong. “- That 1a xuit sic,

nhung tit nhién bang ciru chuong hai
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“But of course multiplying by two
is a lot easier than some of the

bigger numbers.” (tr.72)

thi dé hon nhi€u so v61 nhitng con s6

16n.” (tr.73)

A-MT75

“No, Miss Honey,” Matilda said
quietly. “My father did not teach
me.” (tr.73)

Giong Matilda nhé di: “- B6 em
khong day em diéu gi ca, thua co

Honey.” (tr.74)

A-M76

“It’s two hundred and sixty-six,”

Matilda said softly. (tr.74)

“-La 266 a.” Matilda diu dang tra
loi. (tr.74)

A-MT77

“It’s not fair,” Lavender said. “How

can she do it and we can’t?” (r.75)

Bé Lavender lén tiéng: “- Khong
cong bang a. Sao nd lam dugc ma

ching em khong lam duogc?” (tr. 76)

A-M78

“Don’t worry, Lanveder, you’ll soon
catch up,” Miss Honet said, lying
through her teeth. (ir.76)

Co6 Honey an ui bang mot 1oi noi
doi: “-bung lo, Lavender, cac em s¢

bét kip ban 4y.” (tr.76)

A-M79

“Well,” she said, pretending to
address the whole class, “let us
leave sums for the moment and see
if any of you have begun to learn to

spell.” (tr.76)

Co gia vo noi chung cho ca lop
nghe: “_Phan toan sd hoc thé 1a du,
bay gid dé xem em nao da biét cach

danh van nhé.” (tr.76)

A-M80

“Well,” Matilda said, hesitating.
“I’ve actually been trying to make
up one about you, Miss Honey,
while we’ve been sitting here.”

(tr.79)

Matilda lwéng lu: “-That ra em dang
cd viét mot bai tho vé co, trong lac

chung ta cuing ngoi day.” (tr.79)

A-MS81

“About me!” Miss Honey cried.

3

Co Honey kéu lén: “- Viét vé c0?
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“Well, we’ve certainly got to hear

that one, haven’t we?” (tr.79)

Cha, chung ta nhit dinh phai nghe bai
tho d6 méi duge, phai khong céc
em?” (tr.79)

A-M82

“I insist wupon hearing this
limerick,” Miss Honey said, smiling
one of her rare smiles. “Stand up

and recite it.” (tr.79)

“- CO nai ni dugc nghe bai tho do.

Em hay dung 1én va dgc di!” (tr. 80)

A-M83

From the third row of the desks,
Lavender said, “It’s good. I like it.”
(tr.80)

Tu day ban tho ba, Lavender néi
vong lén: “-Noi hay qua. Em thich n6
a.” (tr.80)

A-M84

“It’s true as well,” a small boy

called Rupert said. (tr.80)

B¢ trai tén Rupert chen vao: “-No6

miéu ta dung vé co a.” (tr. 80)

A-M85

“Of course it’s true,” Nigel said. (tr.

80)

Bé Nigel tan ddng: “- Tat nhién la
dung roi.” (tr. 80)

A-M86

“Enter!” boomed the deep and
dangerous voice of  Miss
Trunchbull. Miss Honey went in.

(tr.82)

“Vao di!” giong néi nguy hiém va
tram tram cia c6 Trunchbull vang

ra. C6 Honey budc vao. (tr.83)

A-M87

“Oh no, Headmistress, that can’t be

right!” Miss Honey cried. (tr. 85)

Co6 Honey kéu 1én: “-O, thua hiéu
truong, didu d6 that khong dung!”
(tr.86)

A-M88

“Not for long anyway,” Miss
Trunchbull barked, grinning. “I
became a woman very quickly.”

(tr.86)

C6  Trunchbull nghién  ring:
“_Chuyén lau qua roi. T6i tro thanh

dan ba rat nhanh.” (tr.88)
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A-M8&9

“I suppose she set fire to your skirt
and scorched your knickers!” Miss

Trunchbull snorted. (tr.86)

C6 Trunchbull khit mii: “-To6i cho
rang n6 di d6t chay vay cua cd.”

(tr.89)

A-M90

“No, no!” Miss Honey cried out.

“Matilda is a genius.” (tr.87)

Co6 Honey kéu lén: “-Khong, khong!
Matilda la mot thién tai.” (tr.89)

A-M91

“A genius!” she shouted. “What
piffle is this you are talking about,
madam? You must be out of your

mind! (tr.87)

Co ta hét to: “-Thién tai? C6 dang ndi

chuyén nham nhi gi thé?” (tr.89)

A-M92

“ So she’s learnt a few tables by
heart, has she?” Miss Trunchbull
barked. (tr. 87)

Co6 Trunchbull quat: “- N6 da thudc
long vai bang ctru chuong cha gi?”

(tr.89)

A-M93

She said softly, “Very well, then.
It’s up to you , Headmistress.”

(tr.89)

Giong ¢b diu dang: “-Vay thi tit ca
tuy cd, thua hi€u trudng.” (tr.90)

A-M9%4

'7’

“You’re darn right it’s up to me

Miss Trunch-bull bellowed.(tr.89)

C6 Trunchbull réng lén: “-C6 biét thé

14

la diing day.” (tr.91)

A-M95

“Of course she did it.” Miss
Trunchbull boomed. (tr.89)

Co6 Trunchbull quat Ién: “- Chinh n6
da lam do.” (tr.91)n

A-M96

He peered carefully at the slim frail
woman who stood so resolutely out
on the porch. “ Oh very well then,”
he snapped. “Come on in and let’s

get it over with.” (tr.94)

Ong ta nhin nguoi phu nit manh mai
dimg véi dang kién quyet mot hoi lau,
roi cau nhau: “-Puogc rdi, moi co vao

va noi cho xong di.” (1r.96)
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A-M97

“Don’t do that, Harry!” Mrs
Wormwood cried out. “Williard is

just about to propose to Angelica!”

(tr.94)

113

Ba me la Ién: “- DPung lam vay,
Harry! Willard siap sta cau hon

Angelica roi! (tr.97)

A-MO98

“My name is Jennifer Honey,”Miss
Honey said. How do you do, Mrs
Wormwood.” (tr.95)

Co Honey chao: “ To6i 1a Jennifer

Honey.” (tr.98)

A-M99

Mrs Wormwood glared at her and
said, “What’s the trouble then?”
(Tr.95)

Ba Wormwood giwong mat 1én nhin

co: “- Co chuyén gi vay? (tr.98)

A-M100

“We know that,” Mrs Wormwood
said, ratty about missing her

programme. “Is that all you came to

tell us?” (tr.95)

Giong ba Wormwood cau kinh vi
dang 160 mot doan chuong trinh:
“_Chtng t6i biét. Co toi dé néi véi

ching toi didu d6 4?” (t.98)

A-M101

“I wouldn’t, “ Mrs Wormwood said.
She was still ratty (tirc gian) at
losing the sound on the TV. (tr.96)

Ba Wormwood nhdm nhing ngit

1oi: “-T61 khong tin.” (tr.98)

A-M102

“Of course we read, “ Mr

Wormwood said. (tr.96)

Ong Wormwood chen vao: “Tét

nhién chung t6i c6 doc.” (tr.99)

A-M103

“I see,” Miss Honey said. “Well, all
I came to tell you was that Matilda

has a brilliant mind.” (tr.97)

C6 Honey nha nhin néi: “-T6i hiéu,
t6i chi dén bao cho ong ba biét bé
Matilda c¢6 dau oc that thong minh.
(tr.100)

A-M104

‘Not particularly,” the mother said.

Ba me cau c6 tra loi: - Khong hé. Toi
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“I’m not in favour of blue-stocking

girls.” (tr.97)

ching wa gi bon nit vin si.” (tr.100)

A-M105

“Now look at me,” Mrs Wormwood
said. “Then look at you. You chose

books. I chose looks.” (1r.98)

Ba Wormwood van tiep tuc: “- Co
hay nhin t61 nay. R6i nhin ¢6. C6 chon

sach vo. Toi chon nhanh sic. (tr.100)

A-M106

“What did you say?” she asked.
(tr.98)

C6 may moc hdéi lai: “Ba noi gi a.?

(tr.100)

A-M107

Miss Honey decided that she was
not going to get anywhere with
these people; she must not lose her
temper. “I haven’t told you all of
it yet.” she said. “Matilda, so far as
I can gather at this early stage, is
kind

also a of mathematical

genius.” (tr.99)

Co6 Honey quyét dinh s& khong ndi
néng vai nhitng ngudi ndy, nén co van
mém méng néi tiép: “-To6i chua ké
hét cho 6ng ba nghe. Matilda con 1a

mot than dong vé toan hoc.” (tr.101)

A-M108 | “A girl doesn’t get a man by being | BA Wormwood dé thém: “- Mot dira
brainy,” Mrs Wormwood said. | con gai khong thé kiém chong bang tri
(tr.99) tu¢ duoc.” (tr.101)

A-M109 | “University?” Mr  Wormwood | “-Pai hoc?” Ong Wormwood nhay

shouted, bouncing up in his chair.

(tr.100)

nhom trén ghé kéu to. (tr.102)

A-MI110

“That is not true,” Miss Honey said.
“If you had a heart attack this
minute and had to call a doctor, that

doctor would be a university

113

C6 Honey phan dbi: “- Khong dung.
Néu 6ng 1én con dau tim ngay lic nay
va phai goi bac si, ngudi bac si d6 tot

14

nghiép dai hoc day.” (tr.102)
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graduate.” (tr.100)

A-MI111

So the large one decided to regale
them with further information. “I
suppose you know the Trunchbull
has a lock -up cupboard in her
private quarters called the Chokey”,

Hortensia went on, (tr.104)

Thé 1a n6 quyét dinh thiét dii thém
modt mé thong tin giat gin: “-Chic
chung may biét trong vin phong cd
Trunchbull ¢c6 mot cai tu chim khoa

ki, goi la ta Ngop Tho? “ (tr.107)

A-M112

29

“You’re a liar,” Hortensia said
amiably. “You can’t even read yet.

But no matter.” (tr.106)

Hortensia van hoa nha: “-May noi

xa0. May con chua biét doc.” (tr.109)

A-M113

“And the Trunchbull put you in the
Chokey for a whole day?” Matilda
asked, gulping. (tr.106)

Gigng Matilda nghén nghen: “-Va
r6i ¢6 Trunchbull nhdt chi vao tu

Ngop Tho nguyén ca ngay?” (tr.109)

A-M114

“Go on,” Matilda said, spellbound.
“What happened next? (tr.107)

Matilda bi thu hat: “-Roi sao nira?”

(tr.110)

A-M115

“Oh I can’t remember them all
now,” Hortensia said. She spoke
with the air of an old warrior who
has been in so many battles that
bravery has become commonplace.

(tr.106)

“Q, tao khong thé nhd hét duoc.” -
Hortensia néi ning giong nhu chang
cwu chién binh da trai qua nhiéu
cudc chién anh diing. - “ Chuyén lau

1am rdi.” (tr.110)

A-MI116

“But how did she catch you that
time?” Lavender asked, breathless

with wonder. (tr.108)

Lavender hoi, giong nghen thd:
“_Nhung lan d6 1am so co Ay lai bat

duoc chi?” (tr.111)

A-M117

I kept shouting, “How could I have

Tao cir la toang lén: “Sao em lam
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done it, Miss Trunchbull? I didn’t
even know you kept any spare

knickers at school!” (tr.109)

diéu d6 duoc, thua ¢ Trunchbull! Em
khong biét co cat do 16t trong

truong!” (tr.112)

A-MI118

“It’s like a war,” Matilda said,

overawed. (tr.109)

Giong Matilda khiép s¢: “- That

gidng mot cudc chién tranh.” (tr.112)

A-M119 | “Tell us just a little bit more about | Matilda nai: “- K& thém cho chung
what she does,” Matilda said. | em vé diéu c6 ta lam di.” (tr.113)
“Please do.” (tr.109)

A-M120 [ “Amanda  Thrippl” she was |Co thét 1én: “~-Amanda Thripp! Mi,

shouting. “You, Amanda Thripp,

come here!” (tr.112)

Amanda Thripp, lai day!” (tr.115)

A-M121

“ Hold on your hats,” Hortensia

whispered. (tr.112)

Hortensia thi thao: - Girr chat léy
mi.” (tr.115)

A-M122

“  What’s
Lavender whispered back. (tr.112)

going to happen?

Lavender thi thao lai: “-Chuyén gi sé

xay ra?” (tr.116)

A-M123

Miss Trunchbull had now reached
the victim and stood towering over
her. “I want those filthy pigtails off
before you come back to school

tomorrow.!” she barked. (tr.114)

C6 Trunchbull t&i chd nan nhan, ding
sung sting trudc mat nd quat lén:
“T6i mudn hai cai dudi ghé tom nay
bién mat truéc khi mi t6i truong vao

ngay mai.” (tr.117)

A-M124

Amanda, paralysed with fright,

managed  to stutter, “My
m-m-mummy likes them. She
p-p-plaits them for me every

Amanda lap bap vi s¢ hai: “-Me em
thich né. Mdi budi sang me déu tét toc

cho em.” (tr.117)
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morning.” (tr.114)

A-M125

Your mummy’s a twit!” the

Trunchbull bellowed. (tr.114)

C6 Trunchbull rong Ién: “- Me mi la

dd ngde!” (tr.117)

A-M126

“ My m-m-mummy thinks I look
lovely , Miss T-T-Trunchbull,”
Amanda stuttered, shaking like a

blancmange. (tr.114)

4
-

Amanda van lap bap:
“-Thua...thua...cO0 Trunchbull, me
...em nghi trong em that dang yéu.

(tr.117)

A-M127

“I don’t give a tinker’s toot what
your mummy thinks!”  the
Trunchbull yelled, and with that she
lunged forward and grabbed hold of
Amanda’s pigtails in her right fist
and lifted the girl clear of the
ground. (tr.114)

C6 Trunchbull réng 1én, rdi lao t4i
chop 14y hai cai bim téc ciia Amanda
va nhic con bé lén khoi mat dat.

(tr.117)

A-M128

. Amanda was screaming blue
murder ( idiom) and the
Trunchbull was yelling, “T’ll give
you pigtails, you little rat!” (tr."114)
(Thanh ngit & khong thanh ngir dé

so sanh doi1 chiéu)

Amanda la hét Am 7. C6 Trunchbull
tiép tuc rong 1én: “- Ta s& cho mi biét

thé ndo 1a bim toc!” (tr.117)

A-M129

“Shades of the Olympics,”

Hortensia murmured. (tr.114)

Hortensia lam bam: “-Sac mui

Olympic.” (tr.117)

A-M130

“She’s mad,” Hortensia said.

(tr.116)

Xong ¢ ta bo di. Hortensia nhan xét:

“.C6 ta dién roi.” (tr.118)

A-M131

“But don’t the parents complain?”

Matilda héi: “- Nhung cic bé me
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Matilda asked. (tr.117)

khong than phién hay sao?” (tr.118)

A-M132

“Would yours?” Hortensia asked.
(tr.117)

Hortensia van lai: “- B6 me may than

phién ha?” (tr.118)

A-M133

They’d called me a liar” (tr.117)

Ho goi toi 1 do déi tra. (tr.121)

A-M134

“I don’t know,” Matilda whispered
back. (tr.118)

Matilda thi thao dap lai: “- Toi
khong biét.” (tr.122)

A-M135

The whole school waited for what
was  coming  next.  “Bruce
Bogtrotter!” the Trunchbull barked
suddenly.  “Where is  Bruce
Bogtrotter?” (tr.118)

Ca truong lang yén cho. B4t nhién co
Trunchbull  quat to:  “-Bruce
Bogtrotter! Bruce Bogtrotter dau?”
(tr.122)

A-M136

“Come up here!” the Trunchbull
shouted. (tr.118)

Mot ban tay gio lén gitta dam tré. Co
Trunchbull hét I6n: “- Lén day!”
(tr.122)

A-M137

“ Stand over there!” the Trunchbull

ordered ,pointing . (tr.118)

C6 Trunchbull ra Iénh: “- Pung ding
kia!” (tr.122)

A-M138

“This clot,” boomed the
Headmistress, pointing the riding
-crop at him like rapier, “this black

head, this foul carbuncle,..” (tr.120)

Giong ¢6 Trunchbull oang oang,
chia céi roi nhu chia thanh kiém vao
n6: “- Thang ngu ndy, thang dan don

nay,...” (tr.124)

A-M139

“Who, me?” Bruce Bogtrotter said,

looking genuinely puzzled. (tr.120)

Bruce Bogtrotter cé vé boi roi: “- Ai,

em ha?” (tr.123)

A-M140

“A thief!”  the  Trunchbull
screamed. (tr.120)

C6 Trunchbull ré 1én: “- D6 an cap!”

(tr.124)
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A-M141 |“I never did,” the boy exclaimed, | Khuén mit thing bé tir xam chuyén
turning from grey to white. (tr.121) |qua tring, n6 kéu lén: “- Em khong

1am diéu d6...” (tr.125)

A-M142 | “Don’t lie to me, Bogtrotter!” | “- Pirng néi ldao, Bogtrotter! (tr.125)
barked the Trunchbull. (tr.121)

A-M143 | “Very good,” the boy mumbled. | “-R4t ngon a.” Thing bé lAm bam.
The words were out before he | N6 buft miéng liic nao ma né khong
could stop himself. (tr.122) hay. (tr.125)

A-M144 | “You’re right,” the Trunchbull said, | C6 Trunchbull vin ngot ngao: “- Mi
“It 1s very good. tr.122) no6i dang. No rat ngon.” (tr.125)

A-M145 | The boy remained silent. (tr. 123) | Thing bé im ling. (tr.125)

A-M146 | “Cook!” the Trunchbull shouted, | C6 Trunchbull ngoanh mat ra ctra, hét
turning her head towards the door. |to: “- Pau bép! Vao diy, dau bép!
“Come here, cook! Bogtrotter | Bogtrotter mudn néi v6i ba rang moén
wishes to tell you how good your | banh sb-co-la ciia ba qua ngon déy.”
chocolate cake is!” (tr.123) (tr.126)

A-M147 | “Now then, Bogtrotter,” the |Giong ba oang oang: “ Nao,
Trunchbull boomed. “Tell cook |Bogtrotter, néi cho dau bép biét mi
what you think of her chocolate | nghi gi vé cai banh sd-co-la.” (tr.126)
cake.” (tr.123)

A-M148 | “Very good,” the boy mumbled. | Thing bé 1Am bam: “- Rat ngon!”
(tr.123) (tr.126)

A-M149 | There you are, Bogtrotter,” the | Giong ¢6 Trunchbull mét lin nira

39




Trunchbull said, once again her
voice became soft, persuasive ,
even gentle. “ It’s all for you, every

bit of it.” (tr.124)

lai mém méng va diy sirc thuyét
phuc: “- Banh day, Bogtrotter, nguyén

cai banh nay la cua mi.” (tr. 128)

A-M150

“Sit  down, Bogtrotter,” The
Trunchbull said. “Sit there.”
(tr.124)

C6 Trunchbull ra 1énh: “-Ngbdi xudng

Bogtrotter. Ngdi xubng ghé. (tr.128)

A-M151

“Well, thank you.” the boy said,
totally bemused. (tr.124)

“-Cam on cd.” - Thang bé strng sot.

(tr.128)

A-M152

“What? Now?” the boy said,
cautious. (tr.124)

Thang bé than trong héi lai: “- Sao
a? Bay gio a?” (tr.128)

A-MI153

“Can I take it home instead?” he

asked (tr.125)

N6 deé nghi: “- Em dem n6 v€ nha an

c6 dugc khong?” (tr. 129)

A-M154

“ I said have another,” the
Trunchbull said, and now there
was altogether a sharper edge to
her voice. “Eat another slice! Do as

you are told!” (tr.127)

Giong cd Trunchbull bit diu thay
ddi, tré' nén bén nhon hon: “Ta néi
an thém lat nita. An thém di! Bao gi

phai nghe nay!” (tr.130)

A-M155

Suddenly the Trunchbull exploded.
“Eat!” she shouted, banging her
thigh with the riding-crop. “If 1 tell

you to eat, you will eat!

(tr.127)

Dot nhién ¢6 Trunchbull bing nd 1én.
Co vura thét to vira dap cay roi vao
dui minh: “-An! Néu ta bat mi an thi

mi phai an! (tr.131)

A-M156

“Taste it, you little brat,” the

Trunchbull said. “You’re insulting

“_An di, nhoc. Mi dang si nhuc dau

bép day.” (tr.130)
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the cook.” (tr.127)

A-M157

“Eat! Eat! Eat!” the Trunchbull was
yelling. (tr.128)

Co Trunchbull tiép tuc ré 1én: “- An
di! An di! An di!” (tr.131)

A-M158

“Eat!” she shouted. “Greedy little
thieves who like to eat cake must

have cake!” (tr.131)

C6 la to: “- An di! DO an trom tham
!”

lam, mudn an banh thi c6 banh day

(tr.131)

A-MI159

“ Silene!” shouted the Trunchbull.
(tr.129)

“- Im 1dng!” - C6 Trunchbull thét 16m.
(tr.132)

A-M160

The Trunchbull wheeled round and
yelled, “Silence!” (tr.130)

C6 Trunchbull quay nguoc nguoi,

hét: “-Im lang!” (tr.133)

A-M161 [“I think so too,” Lavender | Lavender thi thao dap lai: “- Toi
whispered back. (tr.130) cling nghi vay.” (tr.134)

A-M162 | “Yes, Miss  Honey,”  they [Ca 16p riu rit: “-Hiéu a, thua co
chirruped. (tr.134) Honey.” (tr.136)

A-M163 | “A word of warning to you all,” |“- CO cidn din tit ca cic em, hiéu
Miss Honey said. “ “The |trudng rit nghiém khic day.” (tr.137)
Headmistress is very strict about
everything.” (tr.134)

A-M164 | Speak only when spoken to. When | “Chi phat biéu khi nao dwge héi t6i.
she asks you a question, stand up | Néu c6 4y hoi em ciu gi, dimg day
at once before you answer it. Never | ngay réi méi tra 10i. Khong bao gio
argue with her. Never answer | cii lai co 4y.” (tr.137)
back.(tr. 134)

A-M165 | “You can say that again,” Lavender | Lavender 1am bam: “- C6 c6 thé nhic

41




murmured. (tr.135)

lai didu d6.” (tr.137)

A-M166

“What else will she test us on?”

someone asked. (tr.136)

“Mot dira rut ré héi: “-Co ay con kiém

tra gi nira a?” (tr.137)

A-M167

She was longing to tell Matilda
about her plan of battle. In fact, she
wanted to tell the whole class. But
she finally decided to tell nobody.
(tr.139)

Bé héo hirc mong doi gip Matilda dé
khoe ké hoach chién ddu. That ra bé
mudn khoe khip 16p co. Nhung cudi
cung bé quyét dinh khong hé mai véi
bat ctr ai. (tr.141)

A-M168

“Good she

barked. (tr.141)

afternoon, children,”

C6 gam Ién: “Chao cac em. (tr.143)

A-M169

“Nigel Hicks what?” the Trunchbull
bellowed. She bellowed so loud

she nearly blew the little chap out of
the window. (tr.142)

“Nigel Hicks gi?” C6 Trunchbull
rong 1én. Co rong to t¢i ndi suyt nira
thoi bay thang bé ra ngoai ctra so.

(tr.1450

A-M170

“I do not want your middle names,
you blister!” the Gorgon bellowed.
“What is my name?” (tr.142)

Va ngudi khong 16 rong to hon: “-Ta
khong muén biét tén 16t ciia mi. Tén

ta la gi?” (tr.145)

A-M171

“You are  disgusting!”  the

Trunchbull bellowed. “You are a

walking germ-factory! (tr.144)

C6 Trunchbull réng 1én: “-Mi that la
kinh tém, dang 1a cai nha may vi

trung biét di!” (tr.146)

A-M172

“Don’t argue with me, boy, or I’ll
make you stand on your head.! Now

do as you’re told!” (tr.144)

“Dung cai loi ta, kéo ta lai bat mi
trong cdy chudi bay gid! Ta bao gi thi
1am ndy di.” (tr.146)
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A-M173

Then Nigel said, still balancing on
one leg and facing the wall, “Miss
Honey taught us how to spell a new

very long word yesterday.” (tr.146)

Nigel, van co mdt chan va Gp mit vao
tuong, khoe: “- Hom qua c6 Honey
day ching em danh van mot tr méi

rat dai.” (tr.147)

A-M174

“Test someone,” Nigel said, taking

an awful chance, “Test anyone you

like.” (tr.146)

Nigel mic biy: “Co6 cu kiém tra di.

Kiém tra bt ct ban nao.” (tr.148)

A-M175

“I’ll show you,” piped up the
brave Nigel again, coming to Miss
Honey’s rescue. “Can I put my
other foot down and turn around,

please, while I show you?” (tr.147)

Nigel can dam lai dirng ra ctru canh
cho ¢6 Honey: “- Em sé chi cho. Co
cho phép em tha chin xubng va quay
mat lai trong khi em chi c6 cha?”

(tr.148)

A-M176

“l should be fascinated,” the
Trunchbull said in a voice dripping

with sarcasm (su mia mai (tr.147))

- Ta tha thiét mudn nghe.
Giong c6 Trunchbull pha lin
chit chAm biém. (tr.149)

A-M177

“You ignorant little slug!” the
Trunchbull bellowed. “You witless

weed!” (tr.148)

C6 Trunchbull rong to: “-Dd dc sén

dét nat! Bd co dai dan don!” (tr.150)

A-M178

From the back of the class, Miss
Honey cried out. “Miss
Trunchbull! Please let him down!

(tr.150)

Tir cudi 16p, ¢6 Honey van xin: “- Co
Trunchbull! Pung! Lam on tha em 4y
ral” (tr.151)

A-M179

“T-t-two s-sevens are f-f-fouteen,”

Rupert thé khong ra hoi: “- H-ai
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gasped Rupert, whereupon the
Trunchbull, true to her word,
opened her hand and quite literally
let him go. (tr.150)

1-1an bay 1a m-mudi bén.” Ngay sau
d6é c6 Trunchbull gitr dung 16i hira,
xOe rong ban tay va tha nd xudng that.

(tr.152)

A-M180

“Get up and and stop whimpering,”

the Trunchbull barked. (tr. 150)

Co gam gir: “- Pung lén di va ding

I4

co rén ri nhu thé.” (tr.152)

A-M181

“I'll give you one more chance,” the
Trunchbull said, not moving.

(tr.152)

Mait ¢6 Trunchbull lanh nhw nwéc
da: “- Ta cho mi thém mot co hoi

nira.” (tr.154)

A-M182

“Ow! Eric cried. “Ow! You’re

hurting me!” (tr.152)

Eric la 1én: “-Oi! Oi! C6 lam em dau

qua! (tr.154)

A-M183

From the back of the classroom
Miss Honey” “Miss Trunchbull!
Don’t! Please let him off! His ear
might come off!” (tr.153)

Tir phia cubi 16p, co Honey noi to
van nai: “-C0 Trunchbull! Pung! Xin

c6 tha em 4y ra!” (tr.155)

A-M184

The Trunchbull was shouting, “The
word ‘what’ is spelled W..H..A..T.
Now spell it, you little wart!”
(tr.155)

CO6 Trunchbull hét Ién: “-Tu “cai gi”
dugc danh van 1a C-A-I G-I. Panh
van di, mun ghé.” (tr.156)

A-M185

“W...H...A.T.” he squealed,
“spells what!” (tr.155)

N6 gao to: “Danh van tir “cai gi” la
“C-A-I G-1.” (tr.156)

A-M186

“Oh, I have, I'm quite sure I have,”
the Trunchbull answered, grinning.

(tr.155)

C6 Trunchbull cwdi gin: “-Chic chin
1a dau r6i.” (tr.157)
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A-M187

“What did you say?” she asked
sharply. (tr.156)

Giong c6 danh lai: “-Mi no61 gi?”

(tr.158)

A-M188

“Well...” Matilda said, then she
hesitated. She would like to have
said, “Yes, I jolly well do.” but that
would have been suicide. “Well...”
she said again, still hesitating, still

refusing to say “No”. (tr.156)

Matilda ludng ly. Bé rat mudn noi,
“Vang a!” nhung ndi cau d6 ching
khéc gi tu sat. Thanh ra, bé cur ding
d6 4p ung. (tr.158)

A-MI189

The Trunchbull sensed what the
child was thinking and she didn’t
like it. “Stand up when you speak to
me!” she snapped. (157)

C6 Trunchbull biét dira bé dang nghi
gi, va ¢ ta khong thich diéu do. Co
nat: “-Pung day khi mi noi chuyén

véi ta.” (tr.158)

A-M190

... they squirmed and jumped about
as well, shouting, “What is it? Oh,
it’s disgusting! It’s a snake!”

(tr.161)

Ching nhay 1én va la hét om téi:
“.Cai gi day? Oi, that ghé tom! Con
ran ddy!” (tr.161)

A-M191

“Matilda!” she barked. “Stand up!”
(tr.161)

Co gam réng: “- Matilda! Pung 1én!”
(tr.163)

A-M192

“You are a vile, repulsive, repellent,
malicious  little  brute!”  the

Trunchbull was shouting. (tr.

CO6 Trunchbull the thé néi vong
xudng: “- Mi 1a d6 hung bao hiém

ac.” (tr.163)

A-M193

She was ranting like a maniac.
“You are finished in this school ,

young lady!’ (tr.163)

Co tudn ra tirng trang chiri ria nhw
mot ké dién: “- Mi bi dudi hoc, ba

tré!” (tr.164)
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A-M194

“I'm telling you I did not do it!”
Matilda screamed. (tr.163)

Matilda hét 16n: “-Em néi ring em

khong lam diéu d6!” (tr.164)

A-M195

“I am telling to shut up!” the

Trunchbull roared.

C6 Trunchbull gAm lén nhw sw tir:

“-Ta bdo mi im di!” (tr.165)n

A-M196

“Who did it?” she roared. “Come

on! Own up! (tr.167)

Co gim 1én: “Ptra ndo lam?Nhanh

1én, tha i di!” (tr.168)

A-M197

Nobody answered. The whole room
remained silent as a tomb.
“Matilda! she roared. “It was you! |

know it was you!” (tr.167)

Khong ai tra 1oi. Lép hoc im phang
phic nhu mot ndm mo. Giong c6 nat
16n: “-Matilda! Chinh la mi! Ta biét la
mi!” (tr.168)

A-M198

“I most certainly did not knock it
over  myself!”  roared  the
Trunchbull. “ How dare you

suggest a thing like that.” (tr.169)

Co6 Trunchbull gao at di: “-Ta khong
danh db cai gi ca! Sao bon mi dam

néi thé?” (tr.169)

A-M199

“Speak up, you clotted carbuncle!
roared the Trunchbull. “ Admit
that you did it!” (tr.168)

“. N6i di, 36 mun nhot dan don! Tha

nhén 12 mi da lam di! (tr.168)

A-M200

“None of the children did, Miss.
Trunchbull,” Miss Honey answered.
“1 can vouch for it that nobody has
moved from his or her desk all the

time you’ve been here,” (tr.169)

Co6 Honey tra loi: “- Khong em nao
lam ca, thua ¢ Trunchbull. Téi ¢6 thé
cam doan rang, khong em nao roi
khoi chd ngdi sudt thoi gian ¢6 c6 mat

trong 16p.” (tr.169)

A-M201

“Phew!” she said. “I think we’ve
had enough school for one day,

don’t you?” (tr.169)

Co thé phao: “- Phu, c6 nghi hom
nay chung ta hoc thé la du roi.”

(tr.170)
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A-M202

...put her elbow on the desk and
cupped her face in her hands, and
this time she gave the order right at
the beginning. “Tip glass, tip!” she
ordered,.. (tr.174)

Bé chéng cui cho 16n ban, tp mit vao
long ban tay, bit diu ra I¢nh:
“-Nghiéng cai ly,
(tr.175)

nghiéng nay!”

A-M203

.. but her lips didn’t move and she

made no sound. She simply

shouted the words inside her head.

(tr.174)

Moi bé khong dong day, bé khong
phat ra am thanh nao. Nhiing tir ngir

chi vot ra trong dau bé. (tr.175)

A-M204

She didn’t say a word. She couldn’t.
The shock of seeing the miracle

performed had struck her dumb.

Ca sdc khi nhin thay phép la trudc
mat khién c6 nhu bi 4 khau. (tr.175)

A-M205

“I won’t dream of it.” Miss Honey

said. (tr.176)

“- C6 khong nghi t61 chuyén do6 dau.”
Co6 Honey diu dang tra loi. (tr.177)

A-M206

‘It's  just a  farm-labourer’s

cottage,”Miss Honey said. (tr.184)

Co6 Honey bao trwée: “-Noi c6 ¢ chi
la tp 1€u tranh cua nguoi ta dién.”

(tr.184)

A-M207

“It’s like music,” she whispered.”

(tr.185)

Bé thi thao: “- Gibng nhu 4m nhac

vay, c6 01.” (tr.186)

A-M208

“Let’s have it in the sitting room,”

Miss Honey said, (tr.190)

Co6 Honey d@é nghi: “- Chung ta hiy
an trong phong khach.” (tr.190)

A-M209

“Go on,” Matilda said. “Please.”

(tr.197)

Matilda giue: “-C6 lam on ké tiép di.”
(tr.199)

A-M210

“Well, not exactly,” Miss Honey

C6 Honey ngan ngir: “- Khong phai
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said, hesitating, (tr.197)

thé.” (tr.199)

A-M211

Matilda kéu lén: “-Tuyét voi qua!
!’,

Vay la tu nhién c6 c6 nha riéng

(tr.205)

A-M212

“ I am not thinking anything,” Miss
Honey said. “One must nerver
thinking things like that without
proof.” (tr.198)

Co Honey lic ddu: “ Co khong nghi
gi ca. Chang ai dam nghi t6i mot diéu

nhu thé néu thiéu chtng ct.” (tr.200)

A-M213

“Don’t do anything silly,” she said.
(tr.209)

Co an can dan do: “-Em dung lam

diéu gi ngdc nghéch nhé.” (tr.213)

A-M214

“Matilda laughed and turned away
and ran up the path to her
front-door, calling out as she went,
“Good-bye, Miss Honey! Thank

you so much for the tea.”

Matilda pha ra cuodi, be quay di....,
miéng lién thodng hét to: “-Tam biét
c6 Honey! Cam on c6 rat nhiéu vé

bita tra chiu.” (tr.213)

A-M215

“Lift!” she whispered. “Lift! Lift!”
(tr.212)

B¢ thi thim: “-Lén di! Lén di! Lén
dil” (tr.216)

A-M216

“Phew!” she gasped. “ I'm getting
it! I’'m starting to do it!” (tr.213)

Bé thé hon hén: “-Phu! Minh sap lam
duoc roi! Minh bét dau 1am dugce rdi!”

(tr.216)

A-M217

“I wish T was grown up,” Nigel

said. “I’d knock her flat.” (tr.215)

Nigel ldu bau: “-Udc gi em 13 ngudi

’
A A9

16m, em s€ ha do van c6 ay.” (tr.220)

A-M218

“Backwards” stammered Wilfred.

“But I haven’t learnt it backwards.”

Wilfred lip bap: “- Poc nguoc?

Nhung em chua hoc cach doc nguoc.”
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(tr.217) (tr.221)

A-M219 | “There you are!” cried the |Co Trunchbull kéu 1én mét cach dic
Trunchbull, triumphant “ She’s | thing: “Day nhé! Co6 ta ching day gi
taught you nothing!” (tr.217) cho mi ca!” (tr.222)

A-M220 | “Don’t you get impertinent with me, [ CO Trunchbull quat thao: “ Co
Miss Honey!” the Trunchbull | Honey, c¢6 dimg t6 ra xac lao véi toi
snapped, (tr.217) nhé!” (tr.222)

A-M221 |“Very  well,,” boomed the | C6 gam to: “-Tét lim. Chung ta hay
Trunchbull. “Let’s see how well you | xem cac nguoi hoc bang ctru chuong
know your three-times table.” , [ba tdicd nao.” (tr.221)

(tr.216)

A-M222 | “You blithering idiot!” shouted the | C6 Trunchbull hét toiang Ién: “-Do
Trunchbull. “You festering | ngu dét! D6 rang thdi! P6 ndm mdc!”
gumboil! You fleabitten | (tr.223)
fungus!”(tr.217)

A-M223 | “What the blazes is this?” yelled the | C6 Trunchbull cling thét 1én: “-Cai
Trunchbull. (tr.220) quy quai gi thé nay?” (tr.224)

A-M224 | Then she yelled at nobody in [Rdi co ta cét tiéng ming chiri loan
particular, “Who’s doing this? | xa: “- Ai dang lam diéu nay? Ai dang
Who’s writing it?” (t.220) viét cai nay?” (tr.225)

A-M225 | Wilfred, who had managed to | Wilfred, lac nay d3 yén vi tai chd

resume his seat in the front row,
screamed, “Miss Trunchbull has

fallen down!” (tr.223)

ngdi, thét toang 1én: “-Co Trunchbull

ngi xudng roi!” (tr.227)
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A-M226

Miss Honey ran forward and knelt
beside the prostrate giant. “ She;s
fainted!” she cried. “She’s out

cold.” (tr.224)

Co6 Honey chay voi 1én, quy bén canh
ngudi khong 16 nam bat dong. Co6
thang thét: “- C6 iy ngat xiu rdi! Co

ay lanh ngat roi!” (tr.228)

A-M227

“I did,” said Nigel proudly. (tr.226)

Nigel phong miii tra 1oi: “-Em a.”
(tr.229)

A-M228

“Stop that,” the matron said. “ We
must carry her up to the
sick-room.” (tr.226)

Ba quan li can: “Thoi dugc rdi!
Chung ta phai khiéng ba dy 1én phong
y té.” (tr.229)

A-M229

“Good for you,” another teacher
said. “ Shall we get some more?”

(tr.226)

Mot gido vién khen: “Gidi qua!
Chung ta d6 thém nudc nira cha?”

(tr.229)

AO0OM230

Miss Honey said to the class, “ I
think you’d all better go out to the
playground and amuse yourselves

until the next lesson.” (tr.226)

Co6 Honey bao cao ca 16p: “- Co nghi
cadc em nén ra ngoai san vui choi cho

dén tiét hoc tiép theo. (tr.230)

AOM231

“Just do as you’re told and stop
arguing,” the father snapped.
(tr.233)

Ong b6 nat nd: “-Bao gi thi nghe nay
di.” (tr.238)

A-M232

“But daddy...” Matilda began.”
(tr.233)

Matilda phung phju: “-Nhung ma
bb...” (tr.238)

A-M233

“Shut up!” the father
shouted.”We’re leaving here in

thirty minutes.” (tr.233)

Ong bd hét to: “-Im di! Ching ta s&
ro1 khoéi day trong ba muoi phtt nira.”

(r.238)
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A-M234

“We aren’t,” the father said. “Now

beat it! I'm busy!” (tr.233)

Ong bd la toang lén: “-Ching ta
khong quay vé nita!l Gid thi bién
ngay!” (tr.238)

A-M235

“Why?” Matilda cried. “Please tell
me why.” (tr.235)

Matilda kéu 1én: “- Tai sao? Co hay

n6i cho em biét tai sao di.” (tr.239)

A-M236

“But what if they agreed?” Matilda
cried eagerly. (tr.236)

Matilda him hé dé nghi: “-Néu ho
dong ¥ thi sa0?” (tr.240)

A-M237

Miss Honey said softly, “Yes, that
would be heaven.” (tr.236)

Gigng c6 Honey ém mugt: “Co, néu
bl

vady noi day s€ la thién duong.’

(tr.240)

A-M238 | “I’m in a hurry,” the father said. | Ong bd ldu bau: “-T6i dang voi. Toi
“I’ve got a plane to catch.” (tr.239) | phai bét kip chuyén bay.” (tr.243)
A-M239 | “Who is!” Miss Honey asked | CO Honey nhe nhang héi. “ Ai?”

quietly. (tr.235)

(r.239)

A-M240

His wife said to him, “This one’ll
have to go on the back seat. There’s

no more room in the boot.” (tr.239)

Ba vo Ién tiéng: “ Ong phai dua vali
vao ghé sau. Thung xe chang con chd

tréng nao ca.” (tr.241)

A-M241

Miss Honey was still hugging the
tiny girl in her arm and neither of
them said a word as they stood
there watching the big black car

tearing round the corner ...(tr. 240)

Co6 Honey van 6m cb bé trong tay, ca
hai khong néi 16i nao, chi im ling
nhin theo chiéc xe mau den chay t&i

cubi duong ... (tr.243)
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Phu luc A3:

Nguén:
- Dabhl, Roald (1982), The BFG, Jonathan Cape, London.
- The BFG — Nguoi khong 16 than thién (2021) (Nguoi dich: Nguyén Thi Bich

Nga), Nxb Kim Dong, Ha Noi.
Twong dwong dich thuat

STT Céu thoai gbc tiéng Anh Tiéng Viét
A-BFG | “I is hungry.” the Giant boomed. | Tén khong 16 la 1én: “Ta doi
1 (tr.17) qua!” (tr.24)
A-BFG | “P...please don’t eat me,” Sophie | Sophie lip bap: “L...Jam
2 stammered. (tr.17) on...dung an thit t61.” (tr.24)

“Sophie’s sense of patriotism was | “Y thirc yéu nudc...ndé héi:
A-BFG | suddenly SO bruised...“Why | ‘Tai sao chi n thit nguoi Thd
3 Turks?’ she blurted out.” (tr.18) Nhi Ky?°” (tr.25)
A-BFG Sophie kéu lén: “Oi troil”
4 “Owch!” Sophie said. (tr.17) (tr.25)
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A-BFG | “Of course they would!” the Giant | Tén khong 16 kéu 1én: “Chac
5 shouted. (tr.18) chan nhu thé.” (tr.25)
A-BFG | “I suppose they would.” Sophie | Sophie néi: “Chic la nhu vay.”
6 said. (tr.18) (tr.25)
A-BFG
7 “Why not?” Sophie asked. (tr.18) Sophie héi: “Tai sao?” (tr.26)
A-BFG | “Sophie didn’t argue anymore.” | Sophie khong tranh cai nira.
8 (tr.20) (tr.28)
A-BFG | “Wales is whales,” the Giant said. | Tén khong 16 khing khing: -
9 (tr.20) Wales 1a ca voi.” (tr.28)

“You are once again | Tén khong 16 la 1én: “Nguoi
A-BFG | gobblefunking!” the Giant shouted. | lai lang nhang t6i tor nglt nira
10 (tr.20) roi!” (tr.28)
A-BFG | “Danes” the Giant cried, | Tén khong 16 dic thing reo
11 triumphantly. “Great danes!” (tr.21) | Ién: “~-Mui bo va stta.” (tr.30)
A-BFG | “Wrong!” cried the Giant, slapping | Tén khong 16 vo dui chan chat,
12 his thigh. (tr.21) kéu I1én: “-Sai roi.” (tr.28)
A-BFG | “Wellington?” Sophie said. “Where | Sophie héi: “Wellington ¢
13 is Wellington?” (tr.22) dau?” (tr.30)

Tén khéng 16 chép miéng:

A-BFG | “Your head is full of squashed | “-Trong ddu ngudi chi toan la
14 flies,” the Giant said. (tr.30) m& rudi chét.” (tr.30)
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“Sophie  decided  that this | Sophie cho ring cudc tro
A-BFG | conversation had now gone long | chuyén nay téi ddy 1a du roi.
15 enough.” (tr.22) (tr.30)
A-BFG | “What sort of human beings do you | N6 run ray héi: “-Ong thich
16 eat?” she asked, trembling. (tr.22) | an loai nguo1 nao?” (tr.31)
A-BFG Tén khong 16 kéu Ién simg
17 “Me!” shouted the Giant. (tr.22) sot: “-Ta?” (tr.31)

Sophie khong dam tin... né

A-BFG | “My name is Sophie,” Sophie said, | nhoén miéng cwoi tra loi:
18 hardly daring to believe... (tr.22) “-Tén to1 la Sophie.” (tr.31)
A-BFG | “Because you saw me,” the Big | Khong 15 théan thién tra 1oi: “
19 Friendly Giant answered. (tr.23) Vi nguoi THAY ta.” (tr.32)

“Ah, but that is only because you
A-BFG | have SEEN me!” cried the BFG. | BFG kéu lén: “- A, d6 la vi
20 (tr.23) nguoi dd THAY ta.” (tr.32)

“Néu c6 ai ké rr?mg ho that su

A-BFG | “If any person reported actually | nhin thiy mot tén khong 15...”
21 having seen a giant...” (tr.24) (tr.33)

“I will bet you,” the BEG went on, | BFG néi tiép: “- Ta dam chac
A-BFG | “that you would have been | nguoi cling s€ loan ngay céi tin
22 splashing the news...” (tr.24) nay...” (tr.33)
A-BFG
23 “Oh no?” cried Sophie. (tr.24) Sophie kéu 1én: “- Khong!”

“Oh yes!” said the BFG. “But I am | “Cé! Nhung ta canh cao nguoi
A-BFG | warning you not to go |khong dugc 1én ra ngoai
24 whiffling...” (tr.24) hang...” (tr.34)
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A-BFG | “You mustn’t feel bad about it,” | Sophie an ii: “- Ong khong
25 Sophie said. (tr.28) duoc kho sé vi diéu d6.” (tr.39)
A-BFG Sophie tra loi: “- To6i khong
26 “I’'m fine,” Sophie said. (tr.30) sao.” (tr.41)
A-BFG | “I don’t have a mother or father,” | Sophie dap: “- T6i khong cod
27 Sophie said. (tr.30) cha me.” (tr.41)

BFG dui dui mit, giong rau
A-BFG | “You is making me sad.” the BFG | rau: “- Nguoi lam cho ta budn
28 said, rubbing his eyes. (tr.30) qua.” (tr.41)
A-BFG | “Oh, you poor little scrumplet.” | BFG kéu 1én: “- Oi t6i nghiép
29 cried the BFG. (tr.30) cho nguoi qua!” (tr.41)
A-BFG Sophie an @i hin: “- DPung
30 “Don’t be sad,” Sophie said. (tr.30) | budn.” (tr.42)
A-BFG | “The rotten old rotrasper!” cried | BFG kéu lén: “- Mgt phu nir
31 the BFG. (tr.31) that dang ghét.” (tr.42)

Giong BFG chat chia sw
A-BFG | “The filthy old fizzwiggler!” | phin n§ va thwong xot: “-
32 shouted the BFG. (tr.31) Mot phu nit dang kinh tom!”

BFG budn rau lic dau: “- Ta
A-BFG | “I is afraid you will,” the BFG said. | e 1a nguoi s& ¢ lai lau day.”
33 (tr.31) (tr.44)

BFG khang dinh: “- Ta s&
A-BFG | “I is never letting that happen,” the | khong bao gio dé diéu do xay
34 BFG said. (tr.32) ra.” (tr.44)
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Sophie Ién tiéng: “- Cho toi

A-BFG | Then Sophie said, “May I ask you [ hoi 6ng mot cau dugc khong?”
35 a question?” (tr.32) (tr.44)

...han néi: “Nguoi dang doi
A-BFG | “You is asking to tell you whoppsy | hoi ta tiét 16 v6i nguoi nhitng
36 big secret,” he said. (tr.32) diéu bi mat.” (tr.45)
A-BFG | “I won’t tell a soul,” Sophie said. | “T6i thé 1a s& khong néi véi ai
37 “I swear it.” (tr.32) khac.” (tr.45)

“Please tell me what you were
doing in our village,” Sophie said. | Sophie van nai: “- Lam on cho

A-BFG | “I promise you can trust me.” | toi biét... Toi thé 6ng c6 thé tin
38 (tr.33) dugc ¢ t61.” (tr.46)
A-BFG | “I collect them,” the BFG said, | BFG quo tay... giai thich: “-
39 waving an arm... (tr.34) Ta suu tap ching.” (tr.47)

BFG chép miéng noéi: “-
A-BFG | “You is never going to understand | Nguoi s& khong bao gid hiéu
40 about it,” said the BFG. (tr.34) diéu d6 dau.”

Sophie vi vang xudng nuéc:
A-BFG | “Oh, please tell me!” Sophie said. | “- Lam on no6i cho té1 di.”
41 (tr.34) (tr.47)

BFG... chim rii néi: “- Giic
A-BFG | “Dream,” he said, “is very |mo la diéu gi d6 that bi an.”
42 mysterious things.” (tr.34) (tr.48)
A-BFG | “Then I is stopping right here,” | Giong BFG cau kinh: “- Viy
43 said the BFG sharply. (tr.37) ta s€ dung lai ¢ day...” (tr.52)
A-BFG | “Tell me some more about them,” | Sophie khé néi: “- Ké thém
44 Sophie said quietly. (tr.38) nita di.” (tr.53)
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“You just ought to be hearing the

BFG thong tha cit tiéng: “-

A-BFG | little movies talking!” he said. | Nguoi nén nghe nhitng con
45 (tr.38) chudt nhit néi chuyén!” (tr.53)
A-BFG | “I beg your pardon?” Sophie said. | Sophie néi: “- Téi xin 16i?”
46 (tr.40) (tr.57)

Sophie ngo ngac héi: -
A-BFG | “Are they animals?” Sophie asked. | Chung 1a nhiing con tha ha?”
47 (tr.40) (tr.57)

BFG néi bang giong cwe ky

khinh ré: “- Chung la nhiing
A-BFG | “They is common animals,” said [ con tha binh thuong thé1.”
48 the BFG contemptuously. (tr.40) (tr.57)

Sophie can van: “- Nghia la

“You mean you don’t even know | tham chi 6ng khong biét nim

A-BFG | how old you are?” said Sophie. |nay o6ng bao nhiéu tubi?”
49 (tr.43) (tr.60)
A-BFG | “It’s  disgusterous!” the BFG | BFG lam bim: “- N6 kinh tom
50 gurgled. (tr.62) qua!” (tr.62)
A-BFG Sophie bit bé: “- Vao khong
51 “Into thin air,” Sophie said. (tr.44) | khi chu.” (1r.60)
A-BFG | “That happens to everyone,” | Sophie an ui: “- Diéu ndy xay
52 Sophie said. (tr.45) ra vGi bat ctr ai.” (tr.63)
A-BFG | “Simply  beautifully,”  Sophie | Sophie lap lai: “- Hay va gian
53 repeated. (tr.45) di.” (tr.64)
A-BFG | “Of course not,” Sophie said. “ I | Sophie nhin thing vio mat
54 love the way you talk.” (tr.47) han, néi: “- Khong hé. Tai
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thich cach noé1 chuyén cua

ong.” (tr.64)

BFG lidc dau: “- Nhung ta thi

A-BFG | “Not like it happens to me,” the | khic. Ta dang néi thir tiéng
55 BFG said. (tr.45) Anh kinh khung nhét.” (tr.64)
A-BFG | “I think you speak beautifully,” | Sophie néi: “- Téi cho ring
56 Sophie said. (tr.45) ong noi rat hay.” (tr.64)
Sophie hoi nghiém gigng, néi:
“. Ong nghe day. Chung ta
khong can phai an loai khudp
A-BFG | “Listen,” Sophie said. “We don’t | qua m6 kinh khing nay nita.”
57 have to eat snozzcumbers.” (tr.46) | (tr.64)
“I did not steal you very much,” | BFG diu dang mim cwoi: “-
A-BFG | said the BFG, smiling gently. | Ta khong danh cip nguoi dau.”
58 (tr.46) (tr.65)
Dot nhién tiéng thinh thich
dinh tai nhttc 6c tir ngoai
Suddenly, a tremendous thumping | miéng hang vong vao roi mot
A-BFG | noise came... and a voice like | tiéng néi nhuw sim sét vang
59 thunder shouted. (tr.47) Ién. (tr.66)
A-BFG [ “I 1s hearing you jabbeling!” | “- May dang ldm nham vdi ai
60 (tr.47) vay?” (tr.66)
Han om om: “- May vira 1am
A-BFG | “Who was you jabbeling to in here | nham véi ai trong day vay?”
61 just now?” he boomed. (r.47) (tr.70)
The creature came... “Who was
A-BFG | you jabbeling to...” he boomed. | Tén khong 16 khénh khang...
62 (tr.47) néi om dom: “- May vira noi
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lam nham véi ai trong do

vay?” (tr.67)

A-BFG | “I is jabbeling to myself,” the BFG | BFG tra loi: “- T61 n6i chuyén
63 answered. (tr.47) mot minh.” (tr.68)
“Pilftlefizz” shouted the
Bloodbottler. “Bugswallop!” he | Khong 16 Ac hét 1én: “- Bay
boomed. “You is talking to a human | ba! May dang no6i chuyén véi
A-BFG | bean, that’s what [ is thinking!” | ddu ngudi. Tao nghi nhu vay
64 (tr.47) day!” (tr.68)
BFG ludng cudng kéu Ién: “-
A-BFG Khong phai, khong phai!”
65 “No no!” cried the BFG. (tr.47) (tr.68)
Khong 16 Ac néi: “- Phai! Tao
“Yus Yus!” boomed  the | dodn ring may di bit duoc
Bloodbottler. “I is guessing you has | mot ddu nguoi va mang nd vé
A-BFG | snitched away a human bean and | cai hang cia may dé nudi
66 brought it back...” (tr.47) choi!” (tr.68)
BFG khén kho diy vé cing
thing, hin néi lip bap: “
“There’ n-no one in here,” he | Kh-khong c6 ai & day ca. S-sao
A-BFG | stammered. “Why don’t you |anh khong dé cho t6i yén?”
67 l-leave me alone?” (tr.47) (tr.68)
Han cau nhau: “- Thay may la
“You and your pibbling bottles!” he | thdy mdy cai chai leng keng
A-BFG | shouted. “What is you putting in | ndy, may cit cai gi trong d6?”
68 them?” (tr.49) (tr.69)
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“Soon the Bloodbottler would be

Trong lac d6, Sophie tw nhi:

“- Lat ntra, khong 16 Ac s€

A-BFG | coming back, Sophic told | quay lai diy va hian s& kham
69 herself...” (tr.50) xét trén mat ban...” (tr.70)
“You is talking to rommytot,” the | BFG néi mgt cach ty tin hon:
A-BFG | BFG said, growing braver by the | “- Anh dang néi vé mén hao
70 second. (tr.51) hang cuta t61 do.” (tr.72)
Khong 16 Ac héi: “- May
A-BFG | “You is not switchfiddling me, is | khéng lira gat tao ddy ch?”
71 you?” said the Bloodbottler. (tr.51) | (tr.72)
BFG kéu lén that manh liét:
“. Khéng hé! Can mot miéng
“Never!” cried  the BFG | di! Téi chic chan anh sé la to
passionately. “Take a bite and I am | 1én rang: Oi sao ma né ngon
A-BFG | positive you will be shouting [lanh va tuyét voi qua vay!”
72 out...” (tr.51) (tr.72)
A-BFG | “Vigitibbles is very good for you,” | Han déc thiic: “- Rau cu rét t6t
73 he went on. (tr.51) cho anh!” (tr.72)
“- Nhung tao cianh bao cho
“l is warning you that if it is | may biét, néu ndé qua khung
A-BFG | filthsome, I is smashing it over | khiép, tao s& dap nat cai dau
74 your sludgy little head!” (tr.52) ngu xuan cta may!” (tr.72)
“Eeeecowtch!” roared  the | Tén khong 10 réng lén: “
A-BFG | Bloodbottler. “Ughbwelch! | Oiiiiii! Ghé qua! Ghé qua!” Va
75 Ieeeech!” and then he spat. (tr.52) hin phun manh ra. (tr.73)
Khéng 16 Ac tiép tuc rong Ién:
A-BFG | “You little swinebuggler!” roared | “- Pd dang ghét! D xiu xa!
76 the Bloodbottler. (tr.52) Do heo ban thiu!” (tr.74)

60



“You is not loving it?” the BFG

BFG lay tay xoa dau, héi bang

A-BFG | asked innocently, rubbing his | giong ngiy tho vo t¢i: “- Anh
77 head. (tr.53) khong thich n6 sao?” (tr.74)
A-BFG | “Loving it!” yelled the | Khong 16 Ac thét 1én: “- Thich
78 Bloodbottler. (tr.53) n6 ha?” (tr.74)
Khong 16 Ac gin co cdi that
A-BFG | “l is guzzly and glumptious!” |to: “- N6 rat thom ngon!”
79 shouted the Bloodbottler. (tr.53) (tr.74)
“I 1s not wishing to know
A-BFG [ anything,” the BFG said, very | BFG nghiém trang néi: “- T61
80 dignified. (tr.53) khong mubn biét gi ca.” (tr.75)
BFG khoanh tay, tram tinh
A-BFG | “Horrible,” the BFG said. “You [ néi: “- Kinh khung qua. Anh
81 ought to be ashamed.” (tr.54) nén thiy xau hd.” (tr.75)
Khéng 16 Ac van tiép tuc: “-
“Other giants is all saying they | May tén khong 16 kia néi ring,
wanting to gallop off to |tdi nay ching mubn chay t&i
A-BFG | England...” the Bloodbottler said. | nuéc Anh dé nhai dam hoc
82 (tr.54) sinh...” (tr.75)
A-BFG | “You is disgusting,” the BFG said. | BFG néi: “- Bon c4c anh thit
83 (tr.54) kinh tém.” (tr.75)
Hin thi thao: “- Sophie!
A-BFG | “Sophie,” he whispered. “Sophie, | Sophie, nguoi dang & dau?”
84 where is you, Sophie?” (tr.54) (tr.76)
BFG nhéc n6 1én va diu dang
A-BFG | “Oh, 1 is so happy to be finding you | cdm nd trong 10ong ban tay,
85 all in one lump!” he said. (tr.54) giong xiic dong: “- Oi, ta rat
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vui suong khi thay nguoi con

nguyén ven!” (tr.76)

“Just look at you... You is all

BFG nhin khip ngudi Sophie,
16 vé thwong xot: “- Nhin
nguoi kia, dira bé dang thuong!
Khap nguoi nguoi dinh day

rudt cua trai khudp qua moé va

A-BFG | covered in snozzcumber...” cried | nudc miéng cia tén kia.”
86 the BFG. (tr.54) (tr.76)
A-BFG | “Sophie told him what had | Sophic ké cho BFG moi
87 happened.” (tr.54) chuyén lic nady. (r.76)
BFG vo dau dau kho: “ Troi
dat, trong khi ta tim moi cach
du db tén d6 an mot miéng trai
khuép qua mod kinh tom thi
A-BFG | “And there 1 was telling him to | nguoi dang chui & trong do!”
88 eat...” the BFG cried. (tr.54) (tr.76)
A-BFG Sophie lic dau: “- Khong, 6ng
89 “What?” Sophie said. (tr.55) mudn gi?” (tr.77)
Sophie nhin vao d6i mat lap
lanh ctia BFG: “- T6i rat vui
mimg giup d& 6ng. Dé xem toi
c6 thé nghi ra dugc diéu gi dé
A-BFG | “I’d be glad to help you,” Sophie | dang thuyc hién hay khong...”
90 said... (tr.55) (tr.77)
N6 thé thé héi: “- Ong co chic
A-BFG | “Are you sure there’s nothing else |1 ngoai trai khuép qua md
91 to eat...” she asked. (tr.56) kinh tém ra, quanh day khong

62



con gi khac dé an khong?”
(tr.78)

BFG cau may t6 vé khong

A-BFG | “Water?” said the BFG, frowning | hiéu: “- Nudc? Nude 1a gi?”
92 mightily. “What is water?” (tr.56) (tr.78)
Sophie giai thich: “- Nudc la
A-BFG | “We drink it,” Sophie said. “What | thtt ching t6i udng khi khat.
93 do you drink?” (tr.56) Ong udng cai gi?” (tr.78)
“Frobscottle.” announced the | BFG trinh trong tuyén bd: “-
A-BFG [ BFG. “All giant is drinking | Chat sii bot. Tat ca khong 16
94 frobscottle.” (tr.56) déu udng chat sot bui.” (tr.78)
“What on earth is you meaning the | BFG héi véi vé tw ai: “-
A-BFG | wrong way?” asked the BFG. | Nguoi no6i khong diang cach
95 (tr.57) nghia 1a sao0?” (tr.80)
“If you can’t see why, you must be | “Vay ma nguoi khong hiéu tai
A-BFG |as quacky as a duckhound!” | sao, nguoi chi biét quac miéng
96 (tr.58) ra kéu nhw vit!” (tr.81)
“Ta tw héi, khong biét nguoi
A-BFG | “I is frittered if I know how you | c6 thé suy nghi dugc khong?”
97 can think at all?” (tr.58) (tr.81)
Sophie van khéng chiu thua:
“- Nhung tai sao bot nudc
A-BFG | “Why shouldn’t the bubbles go | khong thé tir bén duédi di 1én
98 upward?”” Sophie asked. (tr.58) duoc?” (tr.81)
A-BFG | “T will explain,” said the BFG. [ BFG néi: “- Pugc, ta sé giai
99 (tr.58) thich.” (tr.81)
A-BFG | “They all go up,” Sophie said. | Sophie gat dau: “- Tat ca déu
100 (tr.58) tur dudi di [én.” (tr.81)
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Sophie nhé nhe: “- Xin Ong

A-BFG | “Will you please tell me why?” | lam on néi cho toi biét tai sao.”
101 Sophie said. (tr.58) (tr.82)
“If you will listen carefully I will | BFG nhin né véi vé thuong
A-BFG |try to explain,” said the BFG. |hai: “- Néu nguoi ling nghe
102 (tr.58) ky, ta s€ giai thich.” (t.82)
A-BFG | “I’ll do my best,” Sophie said | Sophie kién nhin dap: “- Toi
103 patiently. (tr.58) s& ¢ hét strc.” (tr.82)
BFG gat dau: “- Viy thi duoc.
Khi nguoi udng cai thir nudc
“Very well, then. When you is | gidi khat cua nguoi, nd s€ vao
A-BFG | drinking this cokey drink of yours,” | thang trong bung nguoi.”
104 said the BFG... (tr.58) (tr.82)
BFG nhan mat: “- Ttc 1a, cac
“Which means,” said the BFG, | bot nudc s€ di théng 1én ¢b
“that they will all come | hong, ra ngoai miéng, tao
A-BFG | swishwiffling... make a foulsome | thanh mot tiéng ¢ ghé tom.”
105 belchy burp!” (tr.58) (tr.82)
BFG khoai chi twoi tinh ca
A-BFG | “A whizzpopper!” cried the BFG, | mit may: “- Mot cai dim
106 beaming at her. (tr.59) danh!” (tr.83)
BFG nhin thing viao mit
“But you is whizzpopping, is you | Sophie: “- Nhung thinh thodng
A-BFG | not, now and again?” asked the | nguoi ddm danh day chu? Co
107 BFG. (tr.59) hay khong?” (tr.83)
“Redunculous!” said the BFG. “If
A-BFG | everyone is making whizzpoppers, | BFG tré méi: “- That 1a 16
108 then why not talk about it?" (tr.60) | bich? Néu tat ca moi ngudi déu
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ddm danh, tai sao khong dugc

noi toi n6?” (tr.84)

A-BFG | “It’s glummy!” he cried. “I love | Hin kéu Ién: “- Troi oi, ngon
109 it.” (tr.60) qua, ta thich qua!” (tr.84)
A-BFG | “Don’t you have a cup?” Sophie | Sophie héi: “- Khong co cai
110 said. (tr.60) tach sao?” (1r.86)
A-BFG Sophie kéu Ién: “- D& chiju
111 “It’s lovely!” she cried. (tr.60) qua!” (tr.86)
A-BFG | “Just wait!” said the BFG, flapping | BEG ve vay doi tai, néi: “
112 his ears. (tr.61) Con nira, hay cho da!” (tr.86)
“Bravo!” shouted the BFG, waving | BFG ve véy céi chai, hét to: “-
A-BFG | the bottle. “You is very good for the | Hoan ho! Nguoi 1a dira méi bat
113 beginner!” (tr.61) dau va lam that tt!” (tr.87)
Khong Lo Than Thién héi: “
A-BFG | “You is feeling better now?” asked | Sao? Nguoi cam thdy kha hon
114 the Big Friendly Giant. (tr.62) roi chu?” (tr.88)
A-BFG | “Much better, thank you,” Sophie | Sophie dap: “- Kha hon nhiéu
115 said. (tr.62) roi. Cam on ong.” (tr.88)
Sophie mim cwoi: “- T6i phai
A-BFG | “It must be quite an experience,” | dong y ddy la mot kinh nghiém
116 Sophie said. (tr.62) quy gia!” (tr.88)
A-BFG | “It’s a razztwizzler!” the BFG said. | BFG gat gu: “- NoO tuyét voi
117 (tr.62) lam day!” (tr.88)
Sophie lic diu quay quiy: “-
To61 khong di dau, cdm on Ong
A-BFG | “Not me, thank you very much!” | nhiéu! Téi khong roi khoi céi
118 Sophie said. (tr.62) hang nay khi c6 nhiing tén
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khong 10 lang vang & bén

ngoai!” (tr.89)

“I is snuggling you very cosy into

the pocket of my waistcoat,” the

BFG cam doan: “- Ta sé cho

nguoi nam that ém ai trong thi

A-BFG | BFG said. “Then no one is seeing | 40 ghi-1é cua ta. Luc d6 ching
119 you.” (tr.62) ai nhin thay nguoi dau.” (tr.89)

“Is you wishing for a little hole to | Hin héi: “- Nguoi c6 mudn ta
A-BFG | peep out from?” he asked her. | khoét mét 16 nhé dé nguoi nhin
120 (tr.62) ra bén ngoai khong?” (tr.89)
A-BFG | “There’s one here already,” she | Sophie dap: “- O diy co san
121 said. (tr.62) mot 16 10i.” (tr.89)
A-BFG | “Hold your breaths!” the BFG | BFG thi thao voi no: “- Hay
122 whispered down to her. (tr.63) nin thé!” (1.90)
A-BFG | “You’re making me nervous,” | Sophie ring minh: “- Ong lam
123 Sophie said. (tr.63) t61 hoi hop qua!” (tr.90)
A-BFG | “Keep away from him!” Sophie | Sophie van nai: “- Lam on
124 pleaded. (1r.63) tranh xa han ra.” (tr.91)

Khong 16 Nubt-ngudi néi oang
A-BFG | “Here comes the runty one!” | oang: “- A, cai do coi coc kia
125 boomed the Fleshlumpeater. (tr.64) | rdi!” (tr.92)
BFG nhé nhe néi: “- Hay tir té

A-BFG | “Be so kind as to be letting go of | voi t61 va hdy tha toc toi ra.”
126 hair, Fleshlumpeater.” (tr.64) (tr.92)
A-BFG | He tossed him high in the air | “- Chup han!...Chup
127 “Catch him, Manhugger!” (tr.66) hén!...Chup hin!...” (tr.93)

“Run, you little run! Let us be | “- Chay di, do coi coc! Dé bon
A-BFG | seeing how fast you is galloping!” | tao xem may chay nhanh nhu
128 (tr.67) thé nao!” (tr.94)
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A-BFG | “It’s too awful!” Sophie cried. | Sophie kéu lén: “- That qua
129 (tr.69) kinh tém!” (t.96)
A-BFG | “The Gizzardgulping Giant is a city | BFG ké tiép: “- C6 tén rat yéu
130 lover,” the BFG went on. (tr.69) thich thanh phd.” (tr.96)
Sophie nhan xét: “- Nhung
mdi dém déu cé nhidu nguoi
A-BFG | “Surely there’s some sort of | bién mat, chic chin phai xay ra
131 outery?” Sophie said. (r.69) su phan d6i manh m&.” (tr.97)
BFG lic dau: “- Thé gisi 1a
“The world is a whopping big | mdt noi rong bao la. No cd
A-BFG | place,” the BFG said. “It has a [ hang tram nudc khac nhau.”
132 hundred different countries.” (tr.69) | (tr.97)
A-BFG | “They kill mice,” Sophie said. | Sophie cdi chinh: “- Méo giét
133 (tr.70) chuot.” (tr.97)
BFG lic dau: “- A, nhung méo
khong giét dong loai. Dau
A-BFG | “Ah, but they is not killing their | nguoi 13 giéng vat duy nhét
134 own kind,” the BFG said. (tr.70) giét dong loai.” (tr.97)
Sophie hoi bat bi: “- Vay loai
A-BFG | “Don’t poisonous snakes kill each | rin doc khong giét 1an nhau
135 other?”” Sophie asked. (tr.70) sa0?” (tr.98)
A-BFG | “Even s0,” she said, defending her | N6 1én tiéng bénh vuc dong
136 own race... (tr.71) loai: “- Du 1a nhu vay, ti van
Sophie nhan xét ngay rang ca
She noticed immediately that they | hai dang & trong mot dat nudc
A-BFG | were now in an altogether paler [ con nhot nhat hon dat nuée
137 country. (tr.72) khong 16. (tr.100)
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A-BFG | “Is it a really good one?” Sophie | Sophie cit tiéng héi: “- Giic
138 asked. (tr.74) mo nay dep 1am ha?” (tr.103)
BFG dua céi hii cho Sophie va
A-BFG | “Please be still as a starfish now,” | cin dan: “- Bay gio thi im
139 he said. (tr.74) nhuw thdéc nhé.” (tr.104)
A-BFG | “I haven’t moved a muscle!” | Sophie néi: “- T6i chang dong
140 Sophie said. (tr.74) day chut nao.” (tr.104)
A-BFG | “Then don’t,” the BFG answered | BFG dap cdc loc: “- Cir dimg
141 sharply. (tr.74) yén di.” (tr.104)
A-BFG | “It’s a trogglehumper!” he shouted. | BFG gian dir néi to: “- N¢ la
142 (tr.74) dinh ba chia bén!” (tr.105)
BFG cang lic cang dau kho,
hén vung vay cai hi giira troi,
A-BFG | “Oh, bash. My eyebones!” he | kéu than: “- Oi ta c6 mat nhu
143 cried, waving the jar... (tr.76) 10a, ¢6 tai nhu diéc!...” (tr.106)
Sophie chép miéng: “- Oi troi
A-BFG | “Oh dear,” Sophie said. “What will | oi! Ong dinh lam gi v&i n6?”
144 you do with that?” (tr.76) (tr.106)
A-BFG | “It’s quite frightening!” Sophie | Sophie rung minh: “- N6 that
145 cried. (tr.78) kinh khung!” (tr.108)
A-BFG Sophie ddng y: “- T6i ciing
146 “So would I!” Sophie said. (tr.78) khong muén.” (tr.109)
Sophie ngac nhién héi: “- Chi
A-BFG | “Is that all?” Sophie asked. “Are | vdy thoi sao? Chung ta sip vé
147 you going?” (r.78) sao0?”
“I' is so upset by this
A-BFG | trogglerhumping bogthumping | BFG budn bi néi: “- Ta qua
148 grobswitcher...” (tr.78) buc bodi vi bit phai dd quy tha
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ma bat toi ndi ta khong mudn

tiép tuc nira.” (tr.109)

A-BFG
149

“I must admit that never occurred

to me,” Sophie said. (tr.79)

Sophie n6i: “- Toéi1 phai tha
nhan rang diéu d6 khong hé

A

xay ra voi to1.” (tr.110)

A-BFG
150

“You should allow it to occur to

you,” the BFG said. (tr.79)

BFG dang tay ra: “- Nguoi
nén cho phép diéu d6 xay ra

véi nguoi.” (tr.110)

A-BFG
151

“Exunckly,” the BFG said. “So
what 1 is trying to explain...”
(tr.79)

BFG gat git: “- Pung thé. Piéu
ta mudn giai thich véi nguoi
ré“mg, mot dau nguoi ty nhan la
ndm muoi thi thit ra ong ta

maoi1 cd ba muoi thoi.” (tr.111)

A-BFG
152

“What about me?” Sophie said. “I
am eight.” (tr.79)

Sophie ngwéc nhin vao mit
BFG: “- Toi thi sao? To1 mdi

c6 tam tudi.” (tr.111)

A-BFG
153

“You is not eight at all,” the BFG
said. (tr.79)

BFG nhuwdéng may: “- Nguoi
khong phai tam tudi dau.”

(tr.111)

A-BFG
154

“I’m eight,” Sophie said. (tr.79)

Sophie bwéng binh nhic lai:
“. T6i tdm tudi that. Ma.”

(tr.111)

A-BFG
155

“We had better be skiddling away
quick to where it is safe,” the BFG
whispered. (tr.83)

BFG thi thao: “- Ching ta nén
chudn nhanh, t6i chd nao that

an toan.” (tr.115)

A-BFG
156

“Now,” he said, “we is waiting for
the gun and flames to begin.”

(tr.83)

Han ngoi thup xubng dat khé

néi: “- Bay gid chung ta san
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sang cho doi sam chop xay ra.”

(tr.116)

“He’s still asleep,” the BFG | BFG thi thao giii thich: “-

whispered. “The terrible | Han van dang nga. Ac mong
A-BFG | trogglehumping  nightmare is | khung khiép bat dau tan cong
157 beginning to hit him.” (tr.83) han r6i.” (tr.116)
A-BFG | “Serves him right,” Sophie said. | Sophie chép miéng noi: “-
158 (tr.83) Pang doi han.” (tr.116)

Khéng 16 Nudt-ngudi quin

A-BFG | “Save  us!” screamed  the | quai dién cudng thét lén: “-
159 Fleshlumpeater... (tr.84) Ctru tao voi!” (tr.116)

“It’s  Jack!”  bellowed the
A-BFG | Fleshlumpeater. “It’s the grueful | By gio thi hin rong lén: “-
160 gruncious Jack!” (tr.84) Thang Jack day!”

“Jack 1s the only human bean all | BFG gidi thich: “- Jack la dau
A-BFG | giants is frightened of,” the BFG | nguoi duy nhit ma tit ca cic
161 told her. (tr.84) khong 16 déu so hai.” (tr.117)
A-BFG | “Save me!” screamed the | Khong 16 Nut-ngudi thét Ién:
162 Fleshlumpeater. (1r.85) “- Tha cho tao!” (tr.118)

“I is begging you, Jack, I is | “Jack, tao van nai may, dung
A-BFG | praying you not to touch me...” | liy cong ddu choc vao ngudi
163 (tr.85) tao!” (tr.118)

“Us giants,” the BFG whispered,

“is not knowing very much about | BFG thi thao: “- Bon khong 16
A-BFG | this dreaded human bean called | chiing ta khong biét chit gi vé
164 Jack.” (1r.85) dau nguoi tén Jack.” (tr.118)
A-BFG | “T’ll tell you later,” Sophie said. | Sophie dap: “- Lat nira to1 s&
165 (tr.85) n6i cho éng biét.” (tr.119)
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113

Viura dam han vura gao ru: “-

A-BFG | “Do not do it, Jack!” he screeched. | Pung lam nhu vay, Jack!”
166 (tr.86) (tr.119)

“I swear I has never gobbled a |“- Tao thé la cudc doi tao s&
A-BFG | single human bean in all my | khong dn bat cr mot dau ngudi
167 wholesome life!” (tr.86) nao!” (tr.119)

“He 1s swiping me right in the | Mot tén la chéi 16i: “- N6 thui
A-BFG | mouth!” yelled the Meatdripper. | thdt manh vao miéng tao!”
168 (tr.87) (tr.119)

“He is bungswoggling me smack in | Tén kia néi the thé: “- N6 téng
A-BFG | the guts!” shouted the [ mot ci da vao bung tao!”
169 Gizzardgulper. (1.87) (tr.119)

“They’re coarse and foul and | Sophie nhdn mait: “- Ho kinh
A-BFG | filthy,” Sophie said. “I hate them!” | tom, ddc 4c va ban thiu. T6i
170 (tr.88) ghét ho 1am.” (tr.122)

Sophie gat dau: “- Mot muc

A-BFG | “Excellent use,” Sophie said. “Well | dich tuyét voi. Hoan hd!”
171 done you.” (tr.88) (tr.122)
A-BFG | “What are you writing?” Sophie | Sophie to mé héi: “- Ong dang
172 asked him. (tr.89) viét gi vay?” (tr.123)
A-BFG [ “I find that just a little hard to | Sophie thii nhan: “To6i thay
173 believe,” Sophie said. (tr.90) hoi kho tin day.” (tr.125)

“They 1is nearly all of them
A-BFG | notmuchers and  squeakpips.” | “Ho chi 13 ké rdng tuéch va ba
174 (tr.91) hoa.” (tr.126)
A-BFG | “I beg your pardon,” Sophie said.
175 (tr.91) “Téi xin 161.” (tr.126)
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A-BFG | “T is even chittering to them.” [ “Tham chi ta con trd chuyén
176 (tr.91) véi ching.” (tr.126)
“I’m sorry,” Sophie said. “I really | Sophie xdu hé néi: “- Téi xin

A-BFG | am. It is very rude of me to keep |16i. Téi that lao xuoc khi ctr
177 correcting you.” (tr.92) stra sai ong mai.” (tr.127)

Sophic pha tan bau khéng
A-BFG | “Tell me honestly,” Sophie said. | khi yén lang: “- Noi that di,...”
178 (tr.92) (tr.127)

Sophie nai ni: “-Két thuc nhu
A-BFG | “How does it end?” Sophie said. | thé nao? Lam on néi cho tbi
179 “Please tell me.” (tr.92) biét di.” (tr.128)
A-BFG | “I like that dream,” Sophie said. | Sophie cwdi tim tim: “- To6i
180 (tr.93) thich gidc mo nay.” (tr.128)

Sophie kéu lén nho nhé: “-
A-BFG | “It’s moving! Sophie cried. “It’s | N0 chuyén dong! NoO con
181 alive!” (tr.93) song!” (tr.129)

Sophie bat min: “- Khong
A-BFG dugc. Nhu vay doc ac 1&m.”
182 “That’s cruel,” Sophie said. (tr.94) | (tr.129)

Sophie chot 1én tiéng yéu ciu:

“. T6i c¢6 thé doc qua nhimg
A-BFG | “Please can I see some of the other | gidc mo khac dugc khong?”
183 dreams?” Sophie asked him. (tr.94) | (tr.130)

Sophie nai ni:’- Cho t61 doc
A-BFG | “Let me read another boy’s one.” | thém mot gidc mo khac cua
184 Sophie said. (tr.97) bon con trai di.” (tr.134)
A-BFG | THEN HIS FACE GOES WHITE | ROl KHUON MAT CHA
185 AND HIS VOICE GOES ALL | TRO NEN TRANG BECH
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FUNNY AND HE SAYS “WHAT!
WHO?” (tr.97)

VA GIONG NOI CHA THE
THE: “CAI GI? Al VAY?”
(tr.134)

A-BFG | “Pretty ridiculous,” Sophie said. | Sophie biu méi noéi: “- Kha 16
186 (tr.100) bich dy.” (tr.137)
Sophie nhan xét: “- Qua viéc
“Considering you never went to | ong chua bao gio di hoc, toi
A-BFG [school, I think it’s quite [ nghi 6ng viét dugc nhu thé nay
187 marvellous,” Sophie said. (tr.104) | Ia diéu rat ky diéu. (tr.142)
Hian ké: “- Mot dém no, khi ta
“One night,” he said, “ I is blowing | dang thdi gidc mo vao khung
a dream through a window and I | ctra s6, ta théy cudn sach dat
A-BFG | sees this book lying on the little | trén ban ngi cua cau bé.
188 boy’s bedroom table.” (tr.104) (tr.142)
BFG c6 vé bén Ién: “ - Ta doc
A-BFG | “I is reading it hundreds of times,” | cuén sach nay hang trim lan
189 the BFG said. (tr.105) nay.” (tr.143)
“L,” shouted the Maidmasher, “ is | Mot khong 16 hét vang: “- Tao
knowing where there is a |biét mot ngdi nha cudi chi co
gigglehouse for girls and I is |toan la con gai. Tao s& hot lay
A-BFG | guzzling myself full as a | mdt mé dem vé nhai nuét cho
190 frontblower! (tr.106) da. (tr.144)
A-BFG | It musn’t happen! Sophie cried out. | Sophie la khéc: “- Dicu nay
191 (tr.106) khong dugc xay ra!” (tr.145)
A-BFG | “There’s not a thing we can do,” | BFG budn b néi: “- Chiing ta
192 the BFG said. (tr.106) chang 1am duogc dau.”
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Sophie kéu khéc: “- Chung ta

A-BFG | “We’ve absolutely got to stop [ phai ngan chan hoc lai!”
193 them!” Sophie cried. (tr.107) (tr.146)
Sophie nir¢ né: “- Nhung
A-BFG | “But we can’t just sit here doing | ching ta khong thé ngdi day
194 nothing!” Sophie cried. (tr.107) ma khong lam gi ca.”
Sophie lai khéc: “- Nhung t61
A-BFG | “I can’t bear to think of it!” Sophie | khong thé chiu duoc khi nghi
195 cried. (tr.107) t61 didu do.”
Mot 14t sau, n6 bat dung Ién va
A-BFG | After a while, she stood up and | khéc da nita: “- Toi khong thé
196 cried out, “I can’t stand it! (tr.108) | chiu dung dugc.” (tr.147)
A-BFG
197 “Nonsense,” Sophie said. (tr.108) [Khong c6 ban dich cau nay]
Sophie gao lén: “- Ching ta
A-BFG | “We must! Sophie cried. “Why | phai! Sao 6ng khong chiu di?”
198 don’t you go?” (tr.108) (tr.148)
A-BFG [ “Who?” the BFG said. “Name | BFG ding dwung: “ Ai dau?
199 one.” (tr.108) Ké tén mot ngudi di.” (tr.148)
A-BFG | “How dare he!” Sophie cried. | Sophie cam gian thét lémn: “-
200 (tr.109) Sao han dam!” (tr.150)
“Now hang on a mintick,” the BFG | BFG cit ngang: “- Khoan da
said “How is I possibly going to | ndo. Lam sao ta co thé tdi gan
get near enough to the Queen of | phong ngu cua nit hoang nudc
A-BFG | England’s bedroom to blow in my | Anh dé thdéi gidc mo vao?”
201 dream?” (tr.112) (tr.155)
A-BFG [ “I’ll tell you later,” Sophie said. | Sophie néi: “T6i s& ban
202 (tr.112) chuyén véi 6ng sau.” (tr.155)
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A-BFG
203

“Put that in the dream,” Sophie
said. “And then... then the dream

must say that when their tummies

are full,..” (tr.113)

Sophie lap bip: “Hiy dé ngai
mo thdy diéu d6... Réi... rdi

khi bon ho no bung,...) (tr.155)

A-BFG
204

“I 1s frighten of London,” the BFG
said. (tr.115)

Gigng BFG run run: “Ta s¢

London lam.” (tr.158)

A-BFG
205

“Don’t be,” Sophie said. “It’s full
of tiny dark streets and there are
very few people about in the
witching hour.” (tr.115)

Sophie cam doan véi han:
“_Plmng s¢. Trong khoanh khac
phu thuy, duong phé London
tam tdi va chang c6 may ngudi

con thac dau.” (tr.158)

A-BFG
206

“Huge,” Sophie said. (tr.115)

Sophie gat dau: “- Rong 16n
1Am.” (tr.158)

A-BFG
207

“And you is absolutely sure the
Queen will not put me in a zoo with

all the cattypiddlers?” (tr.116)

(13

BFG vin con phin van: “-
Nguoi chic chin rang nir
hoang s& khong nhdt ta trong
so thu cing voi bon bao ddm

ha?” (tr.159)

A-BFG
208

“Of course she won’t,” Sophie

said. (tr.116)

Sophie chiac chin: “Khong
dau.” (tr.159)

A-BFG
209

“You couldn’t get one if you
wanted to,” Sophie said. “Human

don’t grow them.” (tr.116)

Sophie nhin vai: “Ma cho du
ong muon cling ki€ém khong ra,
vi con nguoi khong trong loai

tr4i kinh khing d6.” (tr.160)

A-BFG
210

“When is you wanting me to mix
this special dream?” he asked.

(tr.116)

BFG dtng lén héi: “-Khi nao
nguoi muon ta tron giac mo

ddc biét d6?” (r.160)
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“Tonight,” Sophie said. “As soon

Sophie tra 10i chic nich: “-

A-BFG | as you’ve mixed the dream.” [ Dém nay. Ngay sau khi ong
211 (tr.116) tron xong gidc mo. (tr.160)
Vira tim kiém nhimng cai nhén,
“Dream about giants,” he muttered | hin vira 1dm bam: “- Nhiing
A-BFG | to himself as he searched the labels. | gidc mo vé bon khong 16...”
212 (tr.117) (tr.161)
BFG trinh trong loan bao:
A-BFG | “Now we is mixing them,” the BFG | “-Bay gio chling ta s€ tron
213 announced. (tr.119) chung lai,” (tr.163)
A-BFG | “The poor things!” Sophie cried. | Sophie thé dai: “- Chung that
214 (tr.118) dang thuong!” (tr.164)
A-BFG | “They’re going out,” Sophie | Sophie thi thao: “Chung bay
215 whispered. (tr.120) ra ngoai.” (tr.165)
“That’s better,” the BFG said. | BFG thé phao, néi: “Dugc 1Ol
“Now 1 is hearing you very nicely. | Bay gio ta ¢6 thé nghe nguoi
A-BFG | What is it you is trying to say to me | that d& chiu rdi. Nguoi dinh
216 just now?” (tr.125) no6i voi ta didu gi?” (tr.171)
Sophie nhép méi: “To6i dinh
A-BFG | “1 was saying are we ready?” | hdi ching ta san sang chwa?”
217 ((tr.125) (tr117)
“Look quick-quick over there,” he | BFG quay ngodt sang trai va
A-BFG | said, pointing his long trumpet. | m& miéng 1én tiéng: “- Nhin
218 (tr.126) kia, nhin ding kia!” (tr.173)
Sophie chép méi: “- Chic chin
A-BFG | “Someone’s bound to see us,” |s& cO ngudi thiy ching ta.”
219 Sophie said. (tr.128) (tr.129)
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A-BFG | “What’s the matter?” Sophie | Sophie nhép méi: “Cé chuyén
220 whispered. (tr.129) gi vay?” (tr.177)
A-BFG | “No, I isn’t,” he said. “I is now | “- Khong dau. Ta dang bdi rdi.
221 completely boggled. I is lost.” Ta lac duong r6i.” (tr.177)
BFG réu ri giai thich: “- Vi &
ra chung ta phai dang ¢ gitra
“Because we is meant to be in the | London, thi chung ta lai dang &
A-BFG | middle of London and suddenly we | giita viing dat nhiéu cdy xanh.”
222 1s in the green pastures.” (tr.177)
A-BFG | “Well done!” Sophie whispered. | Sophie khen: “Hoan ho!”
223 (tr.132) (tr.180)
Sophie kich dong néi nhé:
“We’re there!” Sophie whispered | “Chung ta t¢i noi rdi! Chung ta
A-BFG | excitedly. “We’re in the Queen’s | dang ¢ trong khu vuodn sau cia
224 black garden!” (tr.133) nit hoang.”
“By gumdrops!” whispered the Big
A-BFG | Friendly Giant. “Is this really it?” | BFG thi thao: “- Troi dat!
225 (tr.133) Cung dién la day sao?” (tr.181)
Sophie thi thao dap lai: “-
A-BFG | “There’s the Palace,” Sophie | Cung dién chinh la day.”
226 whispered back. (tr.133) (tr.133)
“But this place is having a hundred | Rdi hin nhin nhé: “- Nhung &
A-BFG | bedrooms, at least!” he said. |dday c6 toi hang trdm phong
227 (tr.133) ngu lan!” (tr.181)
“Then 1 is boggled,” the BFG said. | BFG néi: “Thé thi ta chiu thua
“How is I possibly finding the one | r6i,” “Lam sao ta c6 thé tim
A-BFG | where the Queen is sleeping?” | dugc ding noi Nit hoang dang
228 (tr.133) ngu co chu?” (tr.181)
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Sophie 1én tiéng: “- Nay! Ong

A-BFG | “Hey!” Sophie whispered. “You’re | lam t6i muén ving ra ngoai
229 going to tip me out!” (tr.133) day?” (tr.182)
“Sssshh!” the BFG whispered | BFG suyt mdt tiéng: “-
A-BFG | back. “I is hearing something!” | Sssshh! Ta nghe c6 tiéng gi
230 (tr.133) do!” (tr.183)
A-BFG | “I is not too worried,” the BFG | BFG lam bam: “- Ta khong lo
231 said. (tr.134) dau.” (tr.182)
A-BFG | “What are you listening for?” | Sophie thic mic: “- Ong ling
232 Sophie whispered back. (tr.135) nghe cai gi vay?” (1r.183)
Sophie cam thay con lanh chay
doc xuong song, nd thi tham
A-BFG | “But who?” she whispered back. | héi: “- Nhung ma ai mdi
233 (tr.135) duogc?” (tr.184)
Hin dian do: “- Nguoi phai
“Now don’t you go tip-toppling | luén ludn niam chit hai tay vao
A-BFG | backwards,” the BFG whispered. | bAu cira, néu nguoi khong
234 (tr.136) mudn nhao ra sau.” (tr.185)
A-BFG | For a few seconds she was [ N6 nghet thd khong néi 1én
235 speechless. (tr.135) 101i. (tr.184)
A-BFG Sophie ldu bau “ir” mot tiéng.
236 “Yes,” Sophie murmured. (tr.137) | (tr.186)
“I is going off to wait in the | Sophie ling thinh. BFG noi
A-BFG | garden,” the BFG whispered. | tiép: “ Ta dung doi trong vuon
237 (tr.138) day.” (tr.187)
A-BFG | “Will you hear me?” Sophie | Sophic bon chén: “Ong sé&
238 whispered. (tr.138) nghe t61 goi chu?” (tr.187)
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“Oh no!” it cried out. ©“ No! Don’t

Sophie nghe tiéng a 6: “- Oi
khong! Khong! Pung. Ai do

ngan chan ching ngay! Pung

A-BFG | - Someone stop them! - Don’t let | d¢ ching lam nhu vay!”
239 them do it.” (tr.140) (tr.189)
After that, there were a few moans. | Tiép theo 1a vai tiéng rén ri

A-BFG | Then there was a long silence. | quin quai. ROi sw im Ling
240 (tr.140) kéo dai. (tr.189)

Gigng mot phuy nit 16n tudi cat
A-BFG | “Good morning, Your Majesty,” a | 1én: “- Kinh chao nitr hoang.”
241 woman was saying. (tr.140) (tr.190)

Giong ngudi ndi tiéng cau co:
A-BFG | “Mary!” the famous voice was | “-Mary! Ta nghi ba nén ngdi
242 saying rather sharply. (tr.142) xubng ngay!” (tr.191)

Giong néi ctia Mary lap bap

vang 1én: “- Thua nitr hoang, do
A-BFG | “That...that...that isn’t the reason, | ...d6... khong phai 1a ly do.”
243 ma’am.” (tr.142) (tr.191)

Giong nit hoang yéu 6t han: «
A-BFG | “I don’t believe it,” the Queen was | Ta khong tin. Ta hoan toan
244 murmuring. (tr.145) khong tin.” (tr.196)
A-BFG | “Y-y-yes, Your Majesty,” Sophie | Sophie 4p tng: “- Thua ngai,
245 murmured. (tr.146) va-ang.” (tr.197)

Nit hoang néi gay git: “Mary,
A-BFG | “Control yourself, Mary,” the |ba hiy kiém ché lai. Ping lam
246 Queen said sharply. (tr.146) vay.” (tr.198)
A-BFG | But be careful, the Queen told | Nhung nit hoang tw nhi: Hay
247 herself. (tr.148) than trong. (tr.199)

79



Nt hoang lau bau: “- Phai.

A-BFG | “Yes,” the Queen murmured. | Chau nhic téi thi ta thG nhan
248 (tr.148) da thay diéu do6...” (tr.199)
A-BFG | “You may call him now,” the | Ngai ra 1énh: “- Chau c6 thé
249 Queen said. (tr.148) goi 6ng Ay toi.” (tr.200)

Mary cau may: “Thua ngai, toi
A-BFG | “Shall T take her away now, [ mang con bé di duogc chu?”
250 ma’am?” the maid said. (tr.148) (tr.201)
A-BFG | “Oh, Majester!” cried the BFG. | BFG bdi réi noéi: “- Oi, thua
251 (tr.151) nir hoang!” (tr.203)

Sophie d& loi: “- Thua ngai,
A-BFG | “He never went to school,” Sophie | doi khi 6ng 4y noi ning rat tirc
252 said. (tr.151) cuoil...” (tr.204)

Ba hau gai Ién tiéng: “- Thua
A-BFG | “Shall you wish to get dressed, | ngai, ngai mudn thay y phuc?”
253 ma’am?” the maid said. (tr.152) (tr.205)
A-BFG | “Will it be what?” the Queen said. | Nt hoang ngo ngac: “-N¢ la
254 (tr.153) trai gi?”

Sophie quay sang BFG, reo

1én: “- Ong hay doi t&i khi
A-BFG | “Just you wait...” Sophie said. |ném duwoc vi ngon cua
255 (tr.153) chang!...” (tr.206)

Sophie d& loi cho BFG: “-
A-BFG | “He’s never been in a house | Ong dy chua timg & trong nha
256 before,” Sophie said. (tr.158) bao gi0.” (tr.212)

Nit hoang can thiép: “- Am
A-BFG | “Music is very good for the |nhac rat t6t cho sy tiéu héa.”
257 digestion,” the Queen said. (tr.163) | (tr.219)
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A-BFG | “Absolutely not,” Sophie told him | Sophie cwong quyét v6i hin:
258 firmly. (tr.163) “- Hoan toan khong!”

Sophie kéu lén: Khong! Dung!
A-BFG Ong khéong dugc lam nhu vay!
259 “No!” cried Sophie. (tr.163) T6i van 6ng day! (tr.219)

BFG noi to: “- Toi da duoc
A-BFG | “I has Her Majester’s permission!” | phép cua nit hoang rdi!”
260 cried the BFG. (tr.164) (tr.219)

BFG ha hé: “Tiéng nay con

hon tiéng kén tii nhiéu, phai
A-BFG | “Whoopee!” shouted the BFG. | khong, thua n hoang?”
261 (tr.164) (tr.219)
A-BFG | “Fetch me a telephone,” the Queen | Nitr hoang ra Iénh: Mang dién
262 commanded. (tr.165) thoai téi day cho ta. (tr.221)

Vua Thuy Dién kéu lén: “-
A-BFG | “You need a doctor quick!” cried | Ngai phai goi bac si tdi ngay.”
263 the King. (tr.166) (tr.223)

Vua Thuy Pién ¢6 vé chung
A-BFG hirng: “- Ngai van khoe diy
264 “Look here,” the King said. (tr.166) | chta?” (tr.223)

Nit hoang nhic dién thoai Ién:
A-BFG | “Get me the Lord Mayor of | “- Goi cho ta thi truéng thanh
265 Baghdah,” she said. (tr.167) phé Bat-da.” (tr.224)

“But they are murderers | Chi huy Quan d6i nhAn manh:

A-BFG | themselves!” cried the Head of the | “Ban than ching la nhiing tén
266 Army. (tr.169) giét ngudi!” (tr.227)
A-BFG | “That is no reason why...” the | NI hoang nhé nhe néi: “-
267 Queen said. (tr.169) Khong c6 1y do tai sao ching
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ta phai theo guong chung.”
(tr.227)

Chi huy Quan doi cau kinh:

A-BFG | “I can’t understand...” the Head of | “-T6i khong thé hiéu dugc 6ng
268 the Army snapped. (tr.169) ta mudn noi cai gi.” (tr.228)
Chi huy Khoéng quén ngao
A-BFG | “Is he being rude?” said the Head | ngan: “- Ong ta liic nao ciing
269 of the Air Force. (tr.170) tho 16 nhur vay a?” (tr.229)
Sophie chen vao: “Ong 4y
A-BFG | “He means helicopters,” Sophie | mubn héi 6ng c6 may bay truc
270 told him. (tr.170) thang hay khong?” (tr.229)
A-BFG BFG ngo ngac: “- Tim ra dia
271 “Pinpoint?” said the BFG. (tr.171) | diém? Ban dd?...” (tr.231)
Nit hoang... d 1én tiéng d&
10i: “- BFG, 6ng c6 thé néi cho
chung t6i biét dit nudc cua
A-BFG | “BFG,” she said, “can you tell | nguoi khong 16 & dau khong?”
272 us...” (tr.171) (tr.231)
A-BFG | “If we is leaving now...” the BFG | BFG tinh toan: “ Néu chiing ta
273 said. (tr.173) di lién bay gio...” (tr.232)
Chi huy Khong quan thiang
A-BFG | “Just look at this...” he cried. | thét néi: “- Hiy nhin cai sa
274 (tr.178) mac kinh khung kia!” (tr.240)
A-BFG | “Yes,” the BFG said. “But you | BFG gt dau: “- Phai. Nhung
275 must...” (tr.179) cac ong hét strc yén lang...”
Chi huy Quan d6i gan co lén
A-BFG | “Of course they’re gun!” shouted | cii: - Tt nhién 13 tiéng sting.”
276 the Head of the Army. (tr.179) (tr.243)
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A-BFG | “Proceed cautiously,” the Army | Chi huy Quan doi ra Iénh: “-
277 man ordered. (tr.179) Than trong tién t6i.” (tr.244)

BFG toach miéng cwoi, tra

“If any one of them is waking | 1oi: “Néu bat cir tén ndo thirc

A-BFG |up...” the BFG answered, | diy, hin s& chop liy cic ong
278 grinning hugely. (tr.181) ma nudt ching...” (tr.244)
A-BFG Khong ai ddm ndéi mgt 1o nao.
279 None dared speak a word. (tr.181) [ (tr.245)

Khéng 16 Nudt-ngudi... rong
A-BFG | “Which of you...?” he bellowed. | Ién: “- Thang ngu nao dang
280 (tr.182) giat giat...” (tr.245)

Khong 16 Nubt-nguoi gao to:
A-BFG | “Save our souls!” bellowed the |“- Hay ctu linh hén ching
281 Fleshlumpeater. (tr.185) tao.” (tr.249)

...han lai gidng rong lén: “-Cai
A-BFG | “The teeth... is still sticking into | ring cta con ran doc con méc
282 me!” he yelled. (tr.185) ket trong day!” (tr.249)

Chi huy Quan doi phay tay: “-

Ching ta khong thé mat thoi
A-BFG | “We can’t waste time...” the Army | gid v&i céi thar rac ruoi do.”
283 General said. (tr.187) (tr.252)

Sophie... no61 chen vao: “- b6
A-BFG | “It’s the Queen's order,” Sophie | 1la ménh Iénh cua nit hoang.”
284 said. (tr.187) (tr.252)

Chi huy Quan doi hach xach:
A-BFG | “What’s that...?” the Head of the | “- Ong c6 cai gi & trong tii
285 Army demanded. (tr.187) vay?” (tr.252)
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Ching la hét vao mat BFG: “-
Tai sao bon dau nguoi tha
A-BFG | “Why is they putting us...?” they | ching ta xubng cai hé kinh
286 shouted. (11.193) tom nay?” (tr.259)
A-BFG | “May I taste it?” the Queen asked. | Nit hoang yéu cdu: “- T6i ném
287 (tr.193) thir dugc khong?” (tr.260)
A-BFG | “What a clever fellow...” the | Nt hoang khen nggi: “-Ong
288 Queen said. (tr.195) qua la mdt nguoi khon ngoan.”
A-BFG | “Because you is guzzling...” the | BFG tra loi: “- Vi cac anh an
289 BFG answered. (tr.193) thit ddu nguoi...” (tr.259)
Khong 16 Nudt-ngudi rong
“I think we is guzzling you |lén: “- Trong truong hop do,
A-BFG | instead!” the  Fleshlumpeater | tao nghi bon tao sé an thit may
290 bellowed. (tr.193) thé vao!” (tr.259)
Phu luc A4:
Ngué)n:

Ha Noi.

- Dahl, Roald (1983), The Witches, Jonathan Cape, London.
- My phi thiry (2020),(Nguoi dich: Nguyén Thi Bich Nga), Nxb Kim Dong,

Ma so

Ciu tiéng Anh (trang)

Ciu tiéng Viét (trang)
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“The door!” shouted the
Grand High Witch in a voice
that filled the room and
bounced around the walls.

“Are they chained and

Dai Phu Thuy thét 1én bang cai
giong the thé déi khip cin

113

phong: “- Maiy canh cual.

Chung da duoc cai chat then va

A-TWI bolted?” (tr.67) khoa can than hét chua?” (tr.82)

“You may rrre-moof your

shoes!” barked The Grand | Pai Phu Thuy gam lén: “- Céc
A-TW2 High Witch. nguoi co thé tut gidy ggg-al”

“You may rrre-moof your | Gigng ndi the thé cua Pai Phu

vigs!” snarled the Grand High | Thuy lai vang 1én: “Céac nguoi
A-TW3 Witch. (tr.69) c6 thé g& toc gia ra.” (tr.83)

Pai Phu Thuy chot hét lén: “-

“Vitches of Inkland!” shouted | Phu thuy nuéc Anh! Phu thuy
A-TW4 The Grand High Witch. (tr.72) | nudc Anh!” (tr.85)

“Miserrrable  witches!” she | Ba ta tiép tuc cao giong: “- D6
A-TW5 yelled. (tr.72) phu thity luoi biéng.” (tr.86)

“I am having my breakfast this

morning...” cried the Grand | Ba ta khong hé ha giong: “-

High Witch... “vot am I |Sang nay ta ngdi 4n sang... ta
A-TW6 seeing?” (tr.73) thiy gi?” (tr.86)
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“We will do better,”

Nhitng phu thuy bén dudi lau

murmured the audience. | bau: “- Ching toi s& lam tot
A-TW7 (tr.73) hon.” (tr.86)

“Better is no good either!” | Pai Phu Thuy van rit lén: “-

shriecked The Grand High | Lam t6t hon ciing chua dung véi
A-TWS Witch. (tr.73) ta.” (tr.87)

“Who said that?”  she | Giong ba ta nat nd diy vé cau

snapped. “Who dares to argue | kinh: “- Ai n6i cau d6? Ai ddm
A-TW9 with me?” (tr.73) tranh cai véi ta?” (tr.88)

“ didn’t mean it, Your | Mu phu thuy run ray kéu to: “

Grandness!” the witch cried | Thua dai nhan t61 khong co6 y
A-TWI10 | out. (tr.73) tranh cai dau a!” (1r.88)

“You dared to argue with me!” | Pai Phu Thiy birng birng noi

screamed The Grand High | gian: “- Nguoi dam dam lon
A-TWI1 | Witch. (tr.74) tiéng tranh cdi v6i ta a!” (tr.88)

Mu phu thuy c6 t01 mat miii xam
ngoét, vu van vi: “- Khong,

“No, no!” begged the witch in | khong! To61 khong co y d6 dau
A-TW12 | the front row. (tr.74) thua dai nhan!” (tr.88)

“I was just talking to myself!”

cried the wretched witch. “I

swear it, Your Grandness!” | “Thua dai nhan, toi thé déy! To1
A-TWI13 | (tr.74) chi n6i m¢t minh thoi!” (tr.88)
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“Forgive me, O  Your | Mu phu thuy c6 tdi nirc né trén

Grandness!” cried the | ghé: “- Tha cho t6i! Ctu toi
A-TW14 | miserable culprit. (tr.75) voi!” (tr.89)

“Frrrizzled like a frrritter,” | Pai Phu Thuy tiép tuc riin de: “-

said the Grand High Witch. | Kéu x¢o x¢o 1én nhu cai banh
A-TWI5 (tr.76) ran.” (tr.90)

Mu phu thay lr lr mat nhin..

“I hope nobody else is going | n6i“- Ta hy vong hom nay s&

to make me cross today,” she | khong con ai 1am ta ndi gidn
A-TW16 | remarked. (tr.76) nita.” (tr.90)

“Yes, yes!” they chanted. | Pam khan gia dong thanh: “-
A-TWI17 | (tr.77) Phai rdi, phai r6i!” (tr.92)

“Children are foul and filthy!”

thundered The Grand High | Pai Phu Thay réng to: “- Tré
A-TW18 | Witch. (tr.77) em hoi thdi va do ban!” (tr.92)

“Children are smelling of | Giong Pai Phu Thuy rit 1én: “-

dogs’ droppings!” screeched [ Bon tré con c6 mui phan cho!”
A-TW19 | The Grand High Witch. (tr.77) | (tr.92)

“Violets and primroses!” | Bam phu thuy phu hga: “- Hoa
A-TW20 | chanted the audience. (tr.77) luu ly va hoa anh thao!” (tr.93)

“So now!” barked The Grand | Ba ta khac ra mot Aam thanh

High Witch. “So now I am | gam gir: “- Vi thé ta c6 mot ké
A-TW21 having a plan!” (tr.78) hoach!” (tr.93)

“Yes!” thundered The Grand | Giong Pai Phu Thiy nhw sim
A-TW22 | High Witch. (tr.78) rén: “DPung thé!” (tr.94)
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“Whoopee!” cried the

witches, clapping their hands.

Dam phu thuy vo tay la hét: “-

A-TW23 (tr.78) Hoan ho!” (tr.94)
Dai Phu Thuy nat to: “- Im di!

“Shut up and listen!” snapped | TAt cd im hét va nghe day!”
A-TW24 | The Grand High Witch. (tr.78) | (tr.94)

“Who spoke?” she shrieked. | Ba ta rit 1én: “- Ai né1 do6?
A-TW25 | “Is vos you!” (1r.80) Chinh 1a c6 phai khong?” (1.97)

“You blithering bumpkin!”

screeched The Grand High | Pai Phu Thuy cét tiéng the thé:
A-TW26 | Witch. (tr.80) “-Po ba dau!” (tr.97)

“That will bring them in, the

greedy little brutes!” cried the | Pam phu thiy hiéu y, hi himg

audience. “They’ll be | reo Ién: “- Bon nhéc tham lam
A-TW27 | fighting...” (t.81) s€ kéo tdi1...” (1r.98)

“Next,” continued The Grand

High Witch, “you will prepare | Dai Phu Thuy tiép tuc: “- Cac
A-TW28 | yourselves.” (t1.81) nguoi s& chudn bi ...” (tr.98)

“Exercise patience,” answered | “Kién nhan nao. Ta sé& giai thich

The Grand High Witch. “First, | véi cac nguoi Cong Thie 86...”
A-TW29 | I am explaining...” (tr.82) (tr.99)

“We understand, O Brainy | Pam phu thuy x6n xao: “-

One!” cried the audience. | Chung t6i hiéu y nghia cta no,”
A-TW30 | (tr.82) (tr.99)
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“It 1is starting to vurrrk at
exactly nine  o’clock...”

shouted The Grand High

Giong phu thily han hoan dy
dic thing: “- NoO bit dau tac

dung vao duang chin gio...”

A-TW31 Witch triumphantly. (tr.82) (tr.99)

“Mouse-traps!”  cried the | Pam phu thily dong loat 6m lay
A-TW32 | witches. (tr.84) ngwe: “- Bay chuot!” (tr.100)

“Vitches are never caught!” [ Dai Phu Thuy git géng: “- Ai

snapped The Grand High | ndi ching ta bi bit! Phu thuy
A-TW33 | Witch. (tr.89) khong bao gid bi bat!” (tr.106)

Suddenly there came a great | Dot nhién mot tiéng “6” that

gasp from the audience... |16n vang lén... tiép theo d6 la
A-TW34 | shrieking and yelling. (t.89) | tiéng la va tiéng ré, (tr.106)

“What do you suggest then, O | Pam phu thuy bén dudi lai nhao

Brainy One?” they cried out | nhao: “- Vay dai nhan dé nghi
A-TW35 | (tr.90) lam gi?” (tr.109)

“Whoever he is, he is not | Pai Phu Thuy thong bao: “-No6

important,” announced The | 1a thing bé nao, diéu d6 khong
A-TW36 | Grand High Witch. (r.90) quan trong.” (tr.109)

“Bravo!” cried the witches. | Pam phu thuy tan thwéng:
A-TW37 | (tr.90) “Hoan ho!” (tr.109)

“Attention again!” The Grand

High Witch was shouting. | Dai Phu Thuy cit tiéng: “- Tét
A-TW38 | (tr.91) ca cha y!” (tr.110)

ROi nhitng c4i miéng lao nhao

“Give us the recipe, O Brainy | véi vé sots ruft ghé géom: “-

One!” cried the audience | Pai nhin, hiy cho chung toi biét
A-TW39 | impatiently. (tr.92) moi bi mat!” (tr.110)
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“An alarm-clock!” they cried.

“It’s a stroke of genius!”

bam phu thuy bén dudi thé
ddc:“- Cai dong hd bao thuc!

Pung 1a y nghi thién tai!”

A-TW40 | (tr.94) (tr.112)

“Excellent!” said The Grand | Pai Phu Thuy gat gu:“- Tuy¢t
A-TW41 | High Witch. (tr.95) lam!” (tr.113)

The Grand High Witch

paused. The audience | Ba dirng lai. Bau khong khi im
A-TW42 | remained silent... (tr.97) phing phic. (tr.116)

Gigng thang bé tir ngodi cira

“Let me in!” came the boy’s | vong vao:“- Cho em vao!”
A-TW43 | voice... (tr.99) (tr.117)

Then 1 heard her saying, | ROi t6i nghe giong ba ta lanh

“Why hello, little man...” [ 16t: “- Chao chang trai nho. Oi
A-TW44 | (tr.99) ta rat vui duoc gip em.” (tr.117)

“Let see you stop me,” he | NO thach: “- Xem thi may cé
A-TW45 | said. (tr.100) can dugc tao khong?” (tr.118)

He... leapt up shrieking,

“My father is going to get you | N6 rong lén: “- Cha tao s& bat
A-TW46 | for this!” (tr.100) may va bat dén may!” (tr.118)

I doubted very much... | To6i thuc sy nghi ngd... mac du

although I must confess that I | toi phai thii nhin rang toi mong
A-TW47 | was secretly hoping... (tr.101) | n6 xay ra. (tr.118)

“Darling boy,” cooed The

Grand High Witch... “I have | Pai Phu Thuy cét tiéng: “Cung

chocolates all rrready...” | 4, ta dé sin socola cho cung
A-TW48 | (tr.101) day.” (tr.119)
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...he stood beside The Grand
High Witch and said, “Okay,

where are my six bars of

Khong chao hoi ai, nd néi trong

khong: “- Sau thanh sdcola co

A-TW49 chocolate?” (tr.101) da hura dau?” (tr.119)

“What the heck’s going on?”

Bruno asked. ... “What is | N6 néi mot trang: “- C6 chuyén

this?” he said. “Gimme my | gi vay? Sao vay? Socdla ciia em
A-TW50 | chocolate.” (tr.101) dau?” (tr.120)
A-TW51 ...he yelled: “Ow!” (tr.103) Miéng con la chéi 16i. (tr.121)

...then she shouted out: “This

smelly brrrat, this filthy | Rdi mu cét tiéng hét: “Thang bé
A-TW52 | scum...” (tr.103) th6i hoang...” (tr.121)

“The alarm has gone off!” | Pai Phu Thuy vo tay reo ho: “-

shricked The Grand High | Pong hd bao thirc di ggg-eng
A-TW53 | Witch. (tr.103) roi.” (tr.121)

“Bravo!” yelled the audience. | Pam phu thuy ngdi trén la lén:
A-TW54 | (tr.104) “- Hoan ho!” (tr.122)

Dai Phu Thuy lom khom tim

“Vhrere is he?” snapped The | kiém, giong cau kinh: “- N6 dau

A-TW55 | Grand High Witch... (tr.104) | rdi?” (tr.122)
Céac phu thuy gia kéu lén day

“Oh, thank you, thank you!” | sung swéng: “- Oi, cam on, cam

A-TW56 | cried the old witches. (tr.107) | on!” (tr.124)
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“I have a question, Your

Grandness,” said a voice in

Mot gigng noi vang lén: “- Dai

nhan cho t6i hoi mot cau.”

A-TW57 | the audience. (tr.109) (tr.125)

“Wait!” shrieked one of the

witches in the back row. | ...ritlén: “- Khoan! Guom da!”
A-TW58 | (tr.109) (tr.126)

“Wait,” she shouted again. |...rit 1én lan nira: “- Khoan
A-TW59 | (tr.109) dal” (tr.126)

“Sure  not!” the others | Tt ca nhao nhao phéan déi: “-

shouted. “There couldn’t be!” | Khong thé dugc! Lam gi c6 mui
A-TW60 | (tr.109) phén cho!” (tr.126)

“Vot’s going down there?” | Pai Phu Thuy héi vong xudng:

shouted The Grand High | “- C6 chuyén gi ¢ duéi diy do
A-TW61 | Witch... (tr.110) vay?” (tr.127)

“Vot rrrubbish is  this?” | Pai phu thiy cau cé git Ién: “

shouted The Grand High [ Phan ché quai quy gi ¢ day?”
A-TW62 | Witch. (tr.110) (tr.127)

Mu phu thiay Mildred khang

“Hang on!” cried the witch | khing: “- Piung chuyén dong!

called Mildred. “Don’t move! | Téi lai danh hoi thém 14n nita!”
A-TW63 | I'm getting it again.” (tr.111) (tr.127)

“Find it!” screamed The | Pai Phu Thuy hét vang: “- Tim
A-TW64 | Grand High Witch. (tr.111) no6 di!” (tr.128)

“...yelled triumphantly, ‘It’s | ...hét toang: “- No day rdi!”
A-TW65 | here!’” (tr.112) (tr.129)

92



A-TW66

Several of them were holding
their noses with gloved fingers
and there were cries of,“Poo!

What a stink!” (tr.112)

Mot s bit chit miii bang tay deo
ging va 1éo nhéo: ‘- Oi, ghé tom

qua! Hoi théi qua!™ (tr.130)

A-TW67

“Catch it then, you idiots!”
screamed The Grand High
Witch. (tr.112)

Pai Phu Thuy gao to: “- Bon
ngu ngbc, bat né di cha!”

(tr.131)

A-TW68

“Bring it here!” shouted the
Grand High Witch. (tr.113)

Dai Phu Thuy ra Iénh: “- Mang
no lai day.” (tr.132)

A-TW69

“...I heard the voice of The
Grand High Witch yelling,
‘Five hundred doses!”” (tr.115)

T6i nghe gigng Dai Phu Thuy

vong toi:
(tr.134)

‘- Nam tram giot!”

A-TW70

In the distance, The Grand
High Witch was shouting,
“Leave the little stinkpot
alone!” (tr.117)

Tir xa, tiéng Dai Phu Thily vang
1én: “- Cu dé yén con vat ghé

tom & do!” (tr.135)

A-TWT1

“Bruno!” I called out. (tr.118)

To1 goi to: “- Bruno!” (tr.136)

A-TW72

“It was wonderful. I was
thrilled. 1 tried it again.
“Bruno Jenkins, where are

you?” (tr.118)

“That 1a tuy¢t voi. Toi thir goi
lai 1An nira. “- Bruno Jenkins,

may dang ¢ dau!” (tr.137)

A-TW73

My voice was exactly the
same and just as loud as it had
been when I was a boy. “Hey

there, Bruno Jenkins!” 1

Giong noi cua t6i gidng hét nhu
Iuc t61 con la mot dura tré. NO
cling vang to nhu lic t6i rong
Ién: “- Nay Bruno Jenkins! May
dang & dau?” (tr.137)
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called. “Where are you?”
(tr.118)

“I had to inform you,” I said,
“that not very long ago the

witches turned you into a

T6i néi: “- Tao phai bao cho

may biét... phu thuy bién may

A-TW74 | mouse.” (tr.120) thanh chudt...” (tr.140)
N6 nhay nhom va khoc thét 1én:
“Good grief!” he cried. “I am | “- Troi dat oi. Tao 1a chuot!”
A-TW75 | amouse!” (tr.121) (tr.140)
“I don’t want to be a mouse!” | Bruno nhay 1én xudng, mi¢ng
Bruno shouted, jumping up | rén la: “- Tao khéng mudn lam
A-TW76 | and down.... (tr.121) chudt dau!” (tr.140)
“Now that’s a thought,” Bruno
said, perking up a bit. [ Bruno binh tinh, gigng hoi suy
A-TW77 | (tr.121) tu: “- Cling dugc di.” (tr.141)
“Why only me?” he said. | N6 héi van lai toi: “- Tai sao chi
A-TW78 | “What about you?” (tr.122) c6 minh tao?” (tr.142)
“When we get out into the
corridor,” I said, “we are | T6i dan no: “- Khi ra khdi hanh
going to run like mad.” | lang, hai ching ta sé chay nhu
A-TW79 | (tr.123) dién.” (tr.142)
Tbi thi thao: “- May van dang &
“Are you with me Bruno?” I | dang sau tao cha, Bruno?”
A-TWS80 | whispered. (tr.124) (tr.143)
N6 dap lién: “- Ngay sau day!”
A-TWS1 “Right here!” he said. (tr.124) | (tr.143)
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“Close the door, | Toi cat tiéng néi to: “- Ba ngoai

Grandmamma!” I  cried. | o1, dong cua lai di. Péng ctra
A-TWS82 | “Please hurry!” (tr.125) nhanh 1én!” (tr.145)

“Don’t cry, Grandmamama!” I | T6i lén tiéng: “- Ba oi, ba ding
A-TW83 | said. (tr.126) khoc.” (tr.146)

Ba d6 nhdo xudng ghé, rén khe

“Oh  my darling,” she | kh& “ Oi chau cung cua toi!”
A-TWg4 murmured. (tr.126) (tr.127)

“Go on,” my grandmother | Ba toi giuc: “- K& tiép di, dung
A-TWS85 | said. “Don’t stop.” (tr.129) dung lai!” (tr.150)

So then I told my grandmother

about the Delayed Action | Rdi toi ké tiép vé chat thudc Hoa
A-TW86 | Mouse Maker. (tr.130) Chuot. (tr.151)

“We’d get rid of every witch [ Ba toi tiép tuc hing lén: “

in England...!” she cried. | Chung ta s& loai trir tit ca phu
A-TW87 | (tr.134) thay...” (tr.155)

“You’ll manage,” she said. | Ba toi dong vién: “- Con s& lam
A-TWS88 | (tr.137) dugc mal!” (tr.159)

“In you go!” my grandmother

was shouting. “Hurry, hurry, | Tiéng ba vong xudng: “- Con ra

hurry! Sear for the room!” | khoi cai tat di! Nhanh Ién!”
A-TW89 | (tr.137) (tr.160)

“So there you are, my little | T6i nghe tiéng ba ta the thé: “-

frrrogies,” I heard her saying. [ A, nhiing con co6c bé nho...”
A-TW90 | (tr.141) (tr.163)

Suddenly very loud and clear

there came the sound of my | Dot nhién tiéng ba toi that to
A-TWOI1 grandmother’s voice through | va that ré6 vong vao canh cta
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the open balcony door. “Hurry
up, my darling!” (tr.142)

thong ra ban cong, “- Cung oi,

nhanh 1én di!” (tr.163)

A-TWO92

“Who was calling?” snapped
the Grand High Witch. (tr.142)

Dai Phu Thuy nat lém: “- Ai
dang goi d6?” (tr.164)

A-TW93

“Who is this on my balcony?”
she muttered. (tr.142)

“..vra di vira chi rua: “Ai
dang ¢ trén ban cong cua toi

d6!°” (tr.164)

A-TW94

“Vot 1s this knitting-vool
hanging down here?” I heard

her saying. (tr.143)

Ba ta ra ngoai va thét am 1. “-
Cudn len gi ma treo tong teng &

day!” (tr.164)

A-TW95

“Who vur you talking to just
now?” snapped The Grand
High Witch. (tr.143)

Pai Phu Thiy van nham nhang:
“- Ba dang ndéi chuyén véi ai

vay?” (tr.165)

A-TWO96

“It i1s six o’clock and we have
come to collect the bottles that
you promised us, O Your

Grandness.” (tr.143)

Bay gio 1a sau gio dang. Chung
t6i dén lay nhitng cai chai nhu

16i dai nhan diin. (tr.165)

A-TW97

All T could hear were the
voices... burbling their silly
sentences about “How kind

Your Grandness is...” (tr.145)

T6i chi nghe thdy miy mu phu
thity gia 1ip bap nhirng ciu néi

ngoc nghéch. .. (tr.166)

A-TWI8

“Grandmamma!” 1 shouted...

“Let me in!” (tr.145)

To61 danh gao lén: “- Ba ngoai
oi! ... M¢& ctra cho con vao!”

(tr.166)

A-TW99

“Oh, my darling!” she cried...
“I’m so happy you got away!”
(tr.146)

Ba om chat lay toi, rén lén: “-
O1 chdu cung... Ba rat sung

suéng...” (tr.168)
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“Right!” my grandmother

said. “Do you want to come

[13

Ba to1 noi: “... Con c6 muon di

A-TWI100 | along?” (tr.148) theo khong!” (tr.170)

“Are you trying to be funny?”

Mrs Jenkins said, very prim. | Ba Jenkins chen vao: “- Ba dinh
A-TWI101 | (tr.151) lam tro hé day a?” (tr.174)

“This woman’s mad,” Mrs | Ba Jenkins néi: “- Ba gia nay

Jenkins said. “Tell her to go | dién roi... Bao ba ta di di.”
A-TW102 | away.” (tr.152) (tr.175)

“The plain fact is,” my

grandmother said, “that your | BA t6i van kién nhin: “
A-TW103 | son Bruno...” (tr.152) Bruno d3 bi bién d6i.” (tr.175)

“Go way!” Mrs Jenkins said. | Ba Jenkins xua tay: “- Di chd

“You're a silly old woman!” | khéc... Ba 1la ba gia dién!”
A-TWI104 | (tr.152) (tr.175)

“I am trying to tell you...

Bruno really is in my |Ba t6i vin thuyét phuc ho: “

handbag,” my grandmother | Bruno that sy & trong tai xach
A-TWI105 | said. (tr.152) cua to1.” (tr.175)

“Call the Manager, dear!” Mrs | Ba Jenkins néi: “- Goi 6ng quan

Jenkins said... “Have this mad | 1i di... dudi ba dién nay ra khoi
A-TW106 | woman thrown out...” (tr.152) | khach san.” (tr.176)

“You mnasty cheeky old

woman!” shouted Mr Jenkins. | Ong Jenkins quat thdo: “- D
A-TW107 | (tr.153) ba gia dién!” (tr.176)

“Help!” screamed Mrs | Ba Jenkin ra 1én: “- Cuu to6i
A-TW108 | Jenkins. (tr.153) voi!” (tr.177)
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“Not boy,” I said. “Mouse.”

T61 dinh chinh: “- Khong phai

A-TW109 | (tr.154) thang bé. Chudt chir.” (tr.178)

“It’s going to be very

dangerous,” my grandmother | Ba t61 dan do: “- Nhiém vu cua
A-TW110 | said. (tr.155) chéu rat nguy hiém.” (tr.180)

“I can run quite fast...” I'said. | T6i cam doan: “- Con co6 thé
A-TWI1I11 | (tr.156) chay rit nhanh...” (tr.181)

“That’s great,” my

grandmother said. “You really | Giong ba hai long: “- Con ding

are a very clever mouse.” [ 12 mot con chudt khon ngoan.”
A-TW112 | (tr.156) (tr.182)

“I'm coming with you,” he | Miéng nd ling bung: “- Chau s¢
A-TWI113 | said... (tr.157) di voi ba.” (tr.183)

“Would you like something to

eat, my darling?” she said. | “... Nay cung, con c6 mudn in
A-TW114 | (tr.157) gi khong?” (tr.183)

“Take off your trousers...” | Mot nguoi mach nwéc: “- Coi
A-TWI115 | someone shouted. (tr.171) quan dai ra di...” (tr.196)

«“...they were shouting, ‘It’s | ... dam dong lai & Ién: “- N6
A-TW116 | not in there!”” (tr.173) khong c6 trong do!” (tr.197)

Ong ta gao to: “- Ctru v6i! No

“Help! Help! Help!” the man | nim trong quan 16t cia toi!”

A-TWI117 | was screaming. (tr.173) (tr.196)
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“There was! 1 swear there

was!” the man was shouting.

Ong ta cdi lai: “- Co that ma!

A-TW118 | (tr.173) Toi thé day!” (tr.197)

“Hey boys!” he shouted... | ... néi to: “... Ba ta bao ngon

“She said it was really tasty!” | lam! ... rt c6 huong vi!”
A-TWI119 | (tr.174) (tr.197)

“You’ll be all right now,” she | Giong ba v vé: “- Con s& khoi
A-TW120 | said. (tr.176) thoi.” (tr.199)

“Well done, my darling!” she | ... thi thAm dap lai: “- Hoan ho
A-TWI121 | whispered. (tr.175) cung cua ba!” (tr.199)

T6i leo 1én chan rdi ndm xoai ra

“Hello, Grandmama!” I | trén dui ba va thi thao: “Chao

whispered. “I’'m back! I did | ba ngoai! Con thuc hién xong

it! T poured it all into their | roi! Con rét hét thudc vao sip
A-TWI122 | soup!” (tr.175) ctia ho roi.” (tr.198)

“You’re bleeding!” she | Chot ba rut tay lai, kéu nhé:

whispered. “My darling, | “Con bi chdy mau. Cung o1, noi

what’s happened to you?” [ cho ba biét con bi sao vay?”
A-TW123 | (tr.175) (tr.199)

“That’s her, Grandmamma!” I | T6i thi thao: “Ba ngoai o1, mu

whispered. “That’s The Grand | ta diy! Pai Phu Thuy day!”
A-TW124 | High Witch!” (tr.177) (tr.200)

“Look out!” my grandmother

whispered. “The waiter’s | Ba toi thi thao: “Coi ching, boi
A-TW125 | coming.” (tr.177) ban téi!” (tr.201)

I popped down out of sight | Téi rut dau xudng thi nghe
A-TWI126 [and I  heard William | giong William cét 1én: “Pui ctru
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saying:“Your roast lamb,

madam.” (tr.177)

nuong cua ba day, thua ba.”
(tr.201)

A-TW127

I heard the carrots being
dished out. There was a pause.
Then my grandmother’s voice
was whispering, “It’s all right.

He’s gone.” (tr.178)

T6i nghe tiéng muc ca chua ra
dia. Im lang. Roi ba toi thi thao:
“On rdi. Anh ta di r6i.” (tr.201)

A-TW128

“Surely no one will notice my
little head sticking out like
this?” I whispered. (tr.178)

To61 tho dau ra va héi: “Ba chac
la khong dé y dén cai dau nho

xiu cua con tho ra cha?” (tr.201)

A-TW129

“It just seemed like two

hundred.” I said. (tr.178)

To1 dap: “Co6 vé nhu hai tram

day ba a.” (tr.202)

A-TW130

“Look out, Grandmamma!” 1
whispered. “Here

Bruno’s father!” (tr.178)

comes

To1 thi thao: “Ba o1, coi chung
ddy. Cha cua Bruno dang téi

kia!” (tr.202)

A-TWI131

“I must admit that he has a
very healthy appetite,” my
grandmother said. (tr.179)

Ba t61 nhan xét: “To61 phai cong
nhan nd 1a mot thang bé an rat

ngon miéng.” (tr.203)

A-TW132

“What the blazes do you
mean, madam?” shouted Mr
Jenkins. “My

mouse!” (tr.179)

son 1isn’t a

Ong Jenkins la I1én: “Thua ba, ba
noi nang lam nham gi vay? Con
trai t61 khong bao gid 1a chudt!”

(tr.204)

A-TW133

“You must be mad, woman!”
cried Mr Jenkins. “Where 1is

Bruno?” (tr.180)

Ong Jenkins to tieng: “Ba gia,
chac ba dién roi! Bruno dau?”

(tr.205)

A-TW134

My grandmother instructed
me: "There's one thing you

must make sure 1s that I'm out

Ba t61 can dan: “Co mot diéu

nay, ba phai ddm bao la con
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of the castle before you let the | thoat ra ngoai lau dai rdi ba hay

cat in." (p. 236) tha meo vao.” (tr.236)

“He most certainly is not a [ Ong Jenkins quat to: “Chic
mouse!” shouted Mr Jenkins. | chin n6 khong phai 1a chudt!”

A-TWI135 | (tr.180) (tr.205)

It was not difficult to find Mr
and Mrs Jenkins. You could | Tim 6ng ba Jenkins cling khong
hear Mrs Jenkins’s shrill voice | kho. Ban c6 thé nghe thay tiéng
all over the room. “Herbert!” | hét chdi tai ciia ba Jenkins vang
it was screaming. “Herbert, get | khap phong. “Herbert! Herbert!
me out of here! There’s mice [ Pua em ra khéi day! Chudt &

A-TW136 | everywhere!” (tr.188) khip noi!” (tr.213)

Suddenly he caught sight if
me, a little mouse, nestling in | Chgt nhin théy to61, con chudt
my grandma’s hand. | nho, ndm cudén minh trong ban
“Blimey!” he said. “What’s | tay ba, ong ta trdm trd:“- Cha
A-TW137 | that?” (tr.189) cha, céi gi vay?” (tr.215)

“Hooray!” 1 cried. “Oh,
hooray, hooray, hooray!” | T6i reo 1én:“- O, hoan hd! Hoan

A-TW138 | (tr.190) ho! Hoan ho!” (tr.215)

Ba t61 ran de: “-Con khong
“You must not get any holes in | dwgc dé ring siu thanh 13.”

A-TW139 | your teeth,” she said. (tr.193) | (tr.219)

“You are still going to brush | Ba t6i thuyét phuc:“- Con van
your teeth after every meal,” | phai danh rdng that k¥ sau bira
A-TW140 | my grandmother said. (tr.193) | dn tho1.” (tr.219)
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“Good!” 1 cried. “That’s

great! It’s the best news [’ve

T6i reo 1én:“- Hay lim! Tuyét

lam! D6 1a tin vui nhat ma con

A-TW141 | ever had!” (tr.195) dugc nghe!” (tr.221)
Toi sdt rudt kéu Ién: “- Ba oi,
“Where is her Headquarters, | tong hanh dinh cua mu ta ¢ dau?
Grandmamma?” I cried. “Tell | N6i cho con biét nhanh di!”
A-TW142 | me quick where it is!” (tr.202) | (tr.230)
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Phu luc AS
Nguon:
- Dahl, Roald (1980), The Tiwits, Jonathan Cape, London.
- Vo chong ldo Twit (2021) (Ngudi dich: Nguyén Thi Bich Nga), Nxb Kim
Pong, Ha Noi.

STT Céiu thoai gbc (EN) Bin dich (VN)

“What?” gasped Mrs Twit. | Ba thé giap: “Chuyén gi? Chuyén
A-T1 “What happens?” (tr.31) gi s€ xay ra?” (tr.35)

Giong ba Twit lac di: “- Noéi di!
“Tell me!” she cried. “Oh! Tell | Cho t6i biét di! No6i nhanh 1én!”
A-T2 me quickly” (tr.32) (tr.36)

“You won’t last long if you | Ong Twit nhe riing ra cuéi véi ba:

don’t.” said Mr Twit, giving her | “- Néu khong khan truong thi ba s&

A-T3 another grizzly grin. (tr.32) khong song 1au hon dau.” (tr.36)
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“What is it I must do?” cried

Mrs Twit, clutching her cheeks.

(13

Ba Twit 6m lay mat, van nai: “-

A-T4 (tr.32) To61 phai lam gi?” (tr.36)
Ong Twit chi tay vao vong sit, ra

“Stand there,” he said, pointing | Iénh: “- Ba dting vao chd do.”
A-TS to the iron ring. (tr.34) (tr.37)

“Are you sure my feet are tied | Ba Twit thé dai: “- Ong c6 dam

properly to the ground?” she | bao chan toi dugc cot chic chin
A-T6 gasped. (tr.34) xubng dat khong?” (tr.39)

“Very well, my angel.” said Mr | Ong Twit dic chi, n6i: “- Pugc
A-T7 | Twit... (t.36) 1am, thién than cua toi 0i!” (tr.40)

“Help!” she screamed. “Save | Ba la chdi 16i: “- Ctru t61 vgi! Cau
A-T8 me!” (tr.36) toi voi!” (tr.41)

“What a pretty sight!” he said | Ong Twit 1am bam: “- Mot canh
A-T9 to himself. (tr.36) tuong tuyét voi!” (tr.41)

“If T can get rid of some of

these balloons,” she said to |Ba tw nha: “- Néu thoat khoi
A-T10 [ herself... (tr.36) nhitng qua bong nay...” (tr.42)

“Ughhhhhhhh!”  he  said.

“Arghhhhhhh!  Ouchhhhhhh!” |“- G ¢ 6 6 6! A 4444 a! Oi 6i 6i
A-T11 | (t.39) 6117 (tr.44)

“Who wants windows?” Mr

Twit had said when they were
A-T12 | building it. (tr.41) “_ Ai can ctra s6?” (tr.46)

“What’s the matter with you, | Ong ta nat to: “- Ba lam sao thé?”
A-T13 | woman?” he shouted. (tr.60) (tr.60)

"[ told you I was watching | B Twit nhin 6ng chong cudi sing
A-T14 | you," cackled Mrs. Twit. "I've | sdc: “- To6i da bao t6i theo doi 6ng
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got eyes everywhere so you'd

better be careful." (tr.11)

ma. T6i c6 mat khap noi. Ong nén

can than.” (tr.22)

"Oh, do shut up, you old hag,"

Ong Twit néi: “-Cam miéng lai,

A-T15 | Mr. Twit said. (tr.19) mu gia.” (tr.21)
Ong chong than nhién néi: “- Chic

“Ill_bet it’s that Giant |1a mot con vat ngo ngoay khong 10

Skillywiggler I saw on the floor | ma hdi ndy t6i thdy bo trén san.”
A-T16 | just now.” Mr. Twit said. (tr.21) | (tr.24)

“That what?” screamed Mrs. | B vo hoang hét héi: “- Con gi?”
A-T17 | Twit. (tr.21) (tr.24)

“I tried to kill it but it got | Ong ta thong tha néi: “- Toi dinh
A-T18 |away,” Mr. Twit said. (tr.21) giét n6 nhung né tron duge.” (tr.24)

“By golly it is a Giant | Nhung dng van khéng budng tha:

Skillywiggler!” Mr. Twit said. | “- Troi oi! Con ngo ngoay khong 16
A-T19 | “It’ll bite off your nose.” (tr.23) | d6. N6 can miii ctia ba mat.” (tr.25)

Mr Twit pointed at her and

shouted, “There you are!

You’re sitting in your old chair, | Ong Twit chi tay vao ba, la Ién:

and you’ve shrunk so much | Piy! Ba dang ngdi trén cai ghé cii

your feet aren’t even touching | cia minh. Ba bj co rit dén ndi chan
A-T20 | the ground!” (tr.31) khong cham téi ghé kia.” (tr.33)

“I'll suppose you know what | Ong tiép 10i: “- Toi nghi ba s& biét

happens so when you get the | chuyén gi xay ra khi ba bi co rut
A-T21 shrinks?”” he said. (tr.31) cha?” (tr.35)
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Phu luc A6:

Dahl, Roald (1972), Charlie and the Great Glass Elevator, Putfin Books.

(Ban dich tiéng Viét: Charlie va chiéc thang mdy bang kinh, Nguyén Thi Bich Nga
dich, Nxb Kim Pdng, 2019)

STT Cau thoai gdc Tiéng Anh Ban dich Tiéng Viét
A-Cl
“He’s cracked as a crab!” said | Ba ngoai Georgina xen vao:
Grandma Georgina. (trang 4) o
Ong ay ngang nhu cua! (trang 15)
A-C2 A
“We must go higher!” said [ Ong Wonka néi to
Mr. Wonka. “We must go
_ Chuing ta phai Ién cao hon! Cao tan
tremendously high! Hold onto .
dinh troi! Hay 6m chat da day day!
your stomachs!” (trang 4)
(trang 15)
A-C3
“Stop!”  yelled Grandma | (Ba ndi Josephine hét 1én: Dung lai!
Josephine. “Joe, you make | Joe, ong bao ong ta dimg lai! Toi mudn
him stop! I want to get off!” | ra khoi day. (trang 15)
(trang 4)
A-C4

“Save us!” yelled Grandma

Georgina. (trang 4)

Ba ngoai George kéu la:

-Xin hay bao vé chung toi. ( trang 15)
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A-C5

“Go down!” yelled Grandpa
George. (trang 4)

Ong ngoai George ciing hét:

- Xudng di! Cho chung toi xudng

di! ( trang 5)

A-C6
“No, no!” Mr. Wonka yelled | Giong 6ng Wonka hét con to hon giong
back. “We’ve got to go up!” | cua ba 6ng ba:
(trang 4)
-Khong! Khong! Ching ta phai 1én cao
nira! (Trang 16)
A-C7 .
“But why?” they all shouted | Ba 6ng ba dong loat ri lén hoi:
at once. “Why up and not
- Tai sao? Tai sao di lén ma
down?” (trang 4) .
khong di xudng? (Trang 16)
A-C8
“When we hit what?” they [ Moi ngudi hodng loan:
cried. (trang 4)
-  DPung vao céi gi? Trang 16
A-C9

“The factory, of course,”

answered Mr. Wonka. (trang

Ong Wonka tra 1oi:

- DPung vao Nha may, chi con
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4)

dung vao dau ntra? (Trang 16)

A-C10
“You must be whackers!” said | Ba ndi Josephine gio hai tay 1én troi:
Grandma Josephine. “We’ll all , .
_ -Chac o6ng dién ro1! Ching toi s€ nat
be pulpified!” (trang 4) .
bay nhu tuong! (Trang 16
A-Cl11
“We’ll be scrambled like [ Ba ngoai Georgina thém vao:
eggs!” said Grandma
) - Ching ta s€ dap nhu nhu tring
Georgina. (trang 4) ,
bé! ( Trang 16)
A-CI12 i
“You’re joking,” said | Ba noi Josephine hoi nhom lén:
Grandma Josephine. “Tell us )
o - Ong dang dua. Hay noéi 1a 6ng
you’re joking.” (trang 4)
dang dua di. (Trang 16)
A-C13

“Madam,” said Mr. Wonka, “I

never joke.” (trang 4)

Ong Wondka nhi nhiin néi:

-Thua ba, t61i khong bao gio dua. (
Trang 16)
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A-Cl4

“Oh, my dears!” cried

Grandma Georgina. “We’ll be
!’7

lixiviated, every one of us

(trang 5)

Ba ngoai Georgina rén lén:
-O1, moi nguoi o1, tat ca chung ta s€ bi

tan thanh nudc! (Trang 16,17)

A-C15

“More than likely,” said Mr.
Wonka. (trang 5)

Ong Wonka néi:

-Con hon thé ntra.

A-Cl6

“Mr. Wonka!” he yelled above

the noise. “What I don’t
understand is why we’ve got
to come down at such a terrific

speed.” (trang 5)

Cau hét lon:
-Ong Wonka! Piéu chau khong hiéu 1a
tai sao chiing ta phai ha xudng duéi tbc

d6 kinh khiép nhu vay?

A-C17

“My dear boy,” Mr. Wonka
answered, “if we don’t come
down at a terrific speed, we’ll
never burst our way back in
through the roof of the factory.
It’s not easy to punch a hole in
a roof as strong as that.” (trang

5)

Ong Wonka tra 19i:

-Chau than mén, néu chiing ta khong ha
xubng véi téc dd ndy, chung ta s&
khong bao gio lao qua dugc mai cua
Nha may. Puc mot cai 16 noi mai nha
rat day va rat cing khong hé dé dang

dau.
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A-C18

“But there’s a hole in it
already,” said Charlie. “We

made it when we came out.”

“Nhung ma da c6 mot cai 16 ro1,”

Charlie néi. ( Trang 17)

“Chung ta da tao ra n6 khi di ra ngoai.”

(trang 5)
(trang 5)
A-C19 .
“Then we shall make another,” [ Ong Wonka dap.
said Mr. Wonka. “Two holes
“Vay thi chung ta s€ tao thém mdt cai
are better than one. Any . ,
) nita,” “Hai 10 thi t6t hon mot. Con
mouse will tell you that.”
chudt nao cling s€ ndi voi chdu nhu
(trang 5)
vay.”( Trang 18)
A-C20
“I’m scared, Grandpa,” he | Cau no6i nhé:
said. (trang 5) )
-“Ong ndi o1, chdu s¢.” (trang 18)
A-C21 Charlie kéu l1én:
“Mr. Wonka!” Charlie | , .
-Ong Wonka, 6ng khong nghi rang no
shouted. “Don’t you think this ..
la qué du cao roi sao?
is about high enough?” (trang
7)
A-C22 Ong Wonka néi:

“Very nearly,” Mr. Wonka

answered. “But not quite.

Don’t talk to me now, please.

-Hoan toan chua du dau. Nhung lam on

dung no61 chuyén véi toi nita. (trang 18)
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(trang 7)

A-C23 Ong noi Joe héi:
“What happens if we go too . .
-Néu chiing ta di qué xa thi sao? ( trang
high?” asked Grandpa Joe. 18)
(trang 7)
A-C24 Ong Wonka néi:
“Do please stop talking and let ‘ o
-Lam on dirng n6i va dé toi tap trung!
me concentrate!” Mr. Wonka
said. (trang 7)
A-C25 Ba ri Ién:
“Someone’s got to stop this . . , .
-Phai c6 ai d6 ngan can dién 16 nay. (
maniac,” she screeched.
Trang 19)
(trang 7)
A-C26 Ong Wonka ving vy dé thoat thén:
“No, no,” cried Mr. Wonka, ) _ ]
- Khong! Khong! Tha t6i ra! Toi phai
struggling to free himself. ) o . PN .
quan sat moi vi¢c! Pung quay ray phi
“Let me go! I have things to
cong chu! ( trang 19)
see to! Don’t disturb the
pilot!” (trang 7)
A-C27 Ba ndi Josephine lic nguoi ong

“You madman,” shrieked

Grandma Josephine, shaking

Wonka manh téi ndi dau ong suyt

vang ra khéi co:
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Mr. Wonka so fast that his
head became a blur. “You get

us back home this instant!”

Db dién! Ong dua ching t6i vé& nha

ngay! ( Trang 19)

(trang 7)
A-C28 Ong Wonka la to:
“Let me go!” cried Mr. . . S )
Tha t6i ra! T6i phdi nhan vao céi nut
Wonka. “I’ve got to press that _
do, kéo chung ta s€ bay qua xa! Tha to1
button or we’ll go too high! _
ra! Tha t6i ra? ( Trang 19)
Let me go! Let me go!” (trang
7)
A-C29 Nhung vi ba ndi Josephine van niu
“Charlie!”  shouted  Mr. .
chat, ong ay goi lén:
Wonka. “Press the button! The ' . _
-Charlie! Nhan vao cai nut! Nut mau
green one! Quick, quick,
xanh 14 cdy! Nhanh 1én! Nhanh 1én!
quick!” (trang 7)
Nhanh 1én!
A-C30 “Hey”, yelled Showler. “That | Showler la 1én: “-Nay, né day phai la
isn’t our Space Hotel.” (tr.12) | Khach san Vi Tru cua ching ta.”
(tr.27)
A-C31 “Holy rats!” cried Shanks. | Shanks tht vong: “-Troi dat oi! N6 1a
“What in the name of | caigivay?” (tr.27)
Nebuchadnezzar is it?” (r.12)
A-C32 “Hello, Houston!” he cried | Anh ta thét vao micro: “Chao

into the mike. (tr.12)

Houston!” (tr.28)
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A-C33 “Describe it at once,” ordered | Dai Pidu Khién ra 1énh: - Miéu ta nd
Ground Control in Houston. | ngay. (tr.29)

(tr.12)

A-C34 “Don’t be a fool, | Pai Piéu Khién git gong: -Anh dién
Shuckworth.” snapped | rdi, Shuckworth. (tr.29)

Ground Control. (tr.13)

A-C35 |“Stop!” screamed Ground |Pai DPiéu Khién hét 1én: -Dung lai!
Control. (tr.13) (tr.30)

A-C36 “That’s no boy, you idiot!” | Pai Piéu Khién Kkhing khing: “Db
shouted Ground Control. | ngu! Khonhg cé thing bé nio ca!”
(tr.14) (tr.30)

A-C37 “But who are they?” cried [ Shanks kéu lén: -Nhung ho la ai?
Shanks. (tr.14) (tr.30)

A-C38 Suddenly his voice was cut | Dot nhién giong ctia Pai Diéu Khién
off and Shanks heard another | im bat, va Shanks nghe mot gigng ndi
quite different voice in his | the thé khic vang lén: (tr.31)
earphones. It was deep and
rasping. (tr.14)

A-C39 “ This is the President of the | Giong the thé tra 10i: - Toi 1a tong
United States,” said the voice. | thong M§! (tr.30)

(tr.14)

A-C40 “Cut the piffle, Shanks!” | Tong thong cau kinh: - Théi dep di,
snapped the President. (tr.14) | Shanks! (tr.31)

A-C41 “Good grief!” said Shanks, | Shanks quay sang Shuckworth va
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turning to Shuckworth and
Showler.

President.” (tr.14)

“It really is the

Showler nhin mit: - Chét rdi! Pung 1a

Téng thong roi. (tr.31)

A-C42 “How many people are there | Giong Tong thong the thé: - Co bao
in that glass capsule?” rasped | nhiéu ngudi trong chiéc phi thuyén
the President. (tr.14) bang kinh? (tr. 31)

A-C43  |“A  bed?” barked the | Tong thong gAm lén: - Mot cai giuong?
President. “Whoever heard of | C6 ai nghe néi trong phi thuyén co
a bed in a spacecraft!” (tr.15) | giuong khong? (tr.32)

A-C44 “You must be loopy, Shanks!” | Tong thdng tuyén bd: - Shanks, anh
declared the President. (tr.15) | dién rdi. (tr.32)

A-C45 | “Oh,shut up!” said the | Tong thong cau kinh: - O, im di. Néi
President. “Just tell me what | cho toi biét anh thiy gi.(tr.33)
you see.” (tr. 15)

A-C46 “What a load of luck!” cried | Ong Wonka kéu lén: - Khong c6 gi
Mr. Wonka. (tr.17) may man hon! (tr.37)

A-C47 Mr. Wonka floated right up | Ong Wonka luét toi gan Charlie, thi
close to Charlie. “Let’s beat | thim: - Charlie, ching ta hiy danh bai
them to it, Charlie,” he | ho. (tr.37)
whispered. (tr.18)

A-C48 Charlie gaped. Then he | Charlie ha hdc miéng, roi ciu nudt

gulped. Then he said softly,
“It’s impossible. You’ve got to
have all sorts of special gadgét

to link up with another

nudc miéng, néi khé: - Khong dugc
dau. Ong Wonka, 6ng phai cdo nhiing
thiét bi dic biét dé ghép ndi vé6i phi
thuyén khéc. (tr. 37)
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spacecraft, Mr.  Wonka.”
(tr.18)

A-C49 “Yippeeeeee! shouted | Ong noi Joe la Ién: - Hip-ho! Mot y
Grandpa Joe. “What a brilliant | tuéng xut sic! Mot ¥ nghi sang sudt!
thought, sir! (tr.18) (tr.38)

A-C50 “What if they come after us?” | Onh Bucker, 1ian dau tién Ién
said Mr. Bucker, speaking for | tiéng:-Néu ho dudi theo chung ta thi
the first time. (tr.18) sao? (tr.38)

A-C51 “No! Wait!” cried Charlie, | Charlie dang lo limg giira san va tran,
who was floating exactly | voi vang kéu lén: “Chua! Lam sao
midway between the floor and | chau Ién dugc? (tr.39)
the ceiling. “How do I get
up?”’ (tr.19)

A-C52 “I can fly faster than any of | Ong ngoai George luon qua luon lai, 40
you!” cried Grandpa George, | ngu cua 6ng bay phat phat ra sau lung
whizzing round and round, his | nhu cai duéi chim vet. Ong hao hirng
nightgown  billowing  out | kéu Ién: - T6i cé thé bay nhanh hon bat
behind him like the tail of a | ctr nguoi nao! (tr.42)
parrot. (tr.21)

A-C53 “You’re a balmy old bat!” said | Ong Wonka cau nhau: - B 14 con doi
Mr Wonka. (tr.21) gia gan do! (tr.42)

A-C54 “Out of my way! shouted | Ba ngoai Georgina théi phu phu: -

Grandma Georgina, blowing
herself back and forth. “I'm a
jumbo jet!” (tr.21)

Tranh ra! Téi 1 chiéc phan luc co! (tr.

42)
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A-C55 “Hard a-port!” yelled Mr | Ong Wonka hét Ién: - Man tréi! (tr.43)
Wonka. (tr.23)

A-C56 “ They’re going to link up!” | Tong thong kéu 1én: - Ho sip ghép nbi!
shouted the President. (tr. 25) | (tr. 46)

A-C57 “They’re going to blow it up!” | Chi huy Quan d6i ndi 10i: - Ho sap cho
cried the Chief of the Army. | n6 n tung! (tr.47)

(tr.25)

A-C58 “Well, here’s your chance,” | Ba Tibbs gAm gir: - Pay la co hoi cia
snarled Miss Tibbs. (tr.27) ong. (tr.48)

A-C59 | “Brilliant! cried the Chief | Tham tir reo Ién: - Xuat sic! Xin tiép
Spy. “Go on, sirl You're |tuc! Téng théng sip doan trang roi!
getting warm!” (tr.27) (tr.49)

A-C60 “I've got it!” cried the | Tong thong reo lén: - Toi biét roi! Ong
President. It’s Mr Hilton!” | Hilton! (tr.49)

(tr.28)

A-C61 “By gum, we’ll soon fix this!” | Tong thdng cau kinh néi: - DPuoc,
snapped the President, | chiing ta s¢€ stra sai chuyé¢n nay! (tr.49)
grabbing one of the eleven
telephones on his desk. (tr.28)

A-C62 “Great garbage!” cried the | Tong thong la 1én: “Vé van qua!” Ong
President, slamming down the | ciip dién thoai dé cai rup, nhac dién
red phone and picking up a | thoai bang st 1én. (tr. 51)
porcelain one. (tr.29)

A-C63 “Wing’s Fish and Vegetable | Mot giong noi xa voi vgi vong toi: -
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Store in Shanghai,” said a
small distant voice. Mr. Wing

speaking.” (tr.29)

Ctra hiéu Rau & Ca ¢ Thuong Hai day.
Ong Wing nghe day. (tr. 52)

A-Co64 “Nanny!” cried the President, | Tong thong cup may cai rup, kéu lén:
banging down the phone. “I | Bao mau! Toi tuéng day la duong day
thought this was a direct line | truc tiép toi Chu tich nudc! (tr.52)
to the Premier!” (tr.29)

A-C65 “Mister who?” screamed the | Tong thong hét 1én: - Ong nao? (tr.52)
President. (r.29)

A-C66 “What’s the matter with this | Tong thong hét Ién: - Puong day nay
thing? shouted the President. | lam sao vay? (tr.52)

(tr.30)

A-C67 Gleetings, honorable ~ Mr. | Mot giong noi vong téi: Xin chiao Tong
President,” said a soft faraway | théng lang kinh. Chg 1i Chuy tich
voice. “Here is | Chu-On-Dat lang néi day. (tr.53)
Assistant-Plemier Chu-On-Dat
speaking. (tr.31)

A-C68 “No mistake!” barked the | Tong thong gam 1én: -Khong sai 1am!
President. (tr.31) (tr.54)

A-C69 “Hooray!” said the Chief of [ Chi huy Quén doi reo lén: - Hoan ho!
the Army. “Let’s blow | Hiy cho tit ca nd tung! Pang Pang!
everyone up!” Bang -bang! | Pang- pang! (tr.54)

Bang-bang!” (tr.31)
A-C70 Then suddenly the voice of [ Dot nhién, gigng ndi cua Shuckworth

astronaut Shuckworth cut in

khan cap chen vao trong loa, va doi
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urgently on the radio
loudspeaker in the President’s
study. “ They’ve linked up and

gone on board!” (tr.32)

khip phong: - Ho d3 ghép ndi xong va

budc vao bén trong! (tr.55)

A-CT71

As he drew, he kept muttering,
“I won’t have flies in my
office! I won’t put up with

them!” (tr.32)

Vira v&, ong vira lau bau: - Toi s&
khong dé rudi bay vao phong! Toi
khong chiu dung dugc ching! (tr.55)

A-C72

“SPEAK!” boomed the voice,
getting louder and louder
and ending in a fearful
frightening shout that rattled
Charlie’s eardrums. “SPEAK!

SPEAK! SPEAK! (tr.36)

Giong néi hét 1én véi cwong dd c6 thé
lam ling cd mang nhi cua Charlie: -
NOI NGAY! NOI NGAY! NOI NGAY'!
(tr.62)

A-C73

“WHO...ARE...
boomed the

YOU?”
voice from
Houston, and the whole

world heard it. (tr.36)

Giong néi oang oang vang 1én” - CAC
ONG ... LA AI? TOI NHAC LAL...
CAC ONG... LA AI? (tr.61)

A-C74

“Grandpa,” whispered Charlie
as the counting continued, “we
must do something. We must!

Quick!” (tr.37)

Trong khi giong dém van déu déu vang
1én, Charlie thi thao: - Ong ndi, ching
ta phai lam cai gi d6. Chung ta phai!
Nhanh Ién! (tr.63)

A-C75

The next time Mr. Wonka
spoke, the words came out so
fast and sharp and loud they

were like bullets from a

Tiép theo, 6ng Wonka néi that nhanh
va that git va thit to cit nhu sing
may

Zoonk-Zoonk-Zoonk- Zoonk-Zoonk!

dang na dan: -
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i un.
machine n
“Zoonk-zoonk-zoonk-zoonk!”

he barked. (tr.39)

A-C76 Mr. Wonka paused | Ong Wonka ngirng lai vai gidy véi vé
dramatically for a few | kich tinh, rdi hit siu mét hoi va hét 1én
seconds. Then he took an|bing cai giong hung dir dang so:
enormous deep breath and in a | “KITIMBIBI ZOONK! (tr.65)
wild and fearsome voice, he
yelled out” “KITIMBIBI
ZOONK!” (tr.39)

A-C77 “Nonsense, man!” barked | Ba Tibbs gdm 1én: - V6 ly! Ban than
Miss Tibbs. “ I understood | r6i c6 hiéu dugc my tir. (tr.67)
some of it myself!” (tr.42)

A-C78 “Screaming scorpions!” cried | Tong thong hét 1én: - B6 bo cap ru!
the President. “You mean to | Ong mudn néi nhitng ngudi nay cé thé
tell me they could be coming | dén day tir mot noi nao khac? (tr.67)
from...from...from
somewhere else?” (tr.42)

A-C79 “Who knows?” said the Chief | Phién dich truéng nhiin vai: -Ai biét?
Interpreter. “But did you not | Nhung Téng théng c6 dé y cach ho
notice, Mr President, how they | dung tir Sao Kim va Sao Hoa khong?
used the words Venus and | (tr.68)

Mars?” (tr. 42)
A-C80 “Don’t stand there telling him | Ba Tibbs chen vao: - D6 ngdc, diung

what it wasn’t, you idiot!”

said Miss Tibbs. “Tell him

dimg d6 ma nodi1 khong phai. Hay noi

cho Tong thdng biét d6 1a tiéng gi. (tr.
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what it was!” (tr.41)

67)

A-C81

“And Venus,” said the Chie
Interpreter. (tr.42)

Phién dich truéng xen vao: - Va Sao

Kim. (tr.68)

A-C82

“What do we do now,
General?” said the President.

(tr.42)

Téng théng héi Chi huy Quan doi: -
Chung ta lam gi day? (tr. 68)

A-C83

“Blow” em up!” cried the

General. (tr.42)

Chi huy Quén d6i gao 1én: - Cho ho nd
tung Ién! (tr.69)

A-C&4

“The PRESIDENT OF THE
UNITED STATES will now
address you! Announced the
loudspeaker voice in the
lobby of the Space Hotel.
(tr.43)

Giong no6i tir loa vang déi khip
phong khéach cua Khach san Vi Tru: -
Téng thong My s& noi chuyén véi cac

ong! (tr.71)

A-C85

“Mars and Venus!” whispered
Charlie. “ You mean he thinks

we’re from ...” (tr.44)

Charlie thi thao: - Sao Hda va Sao
Kim! Ong ay tudng chung ta dén tir. ..

(tr.72)

A-C86

..., his voice this time was
like the voice of a giant, deep
and devilish, very loud and
very slow: “ In the quelchu

quaggy sogmire,...” (tr.46)

Lan nay giong ong nhw mdt ngudi
khong 10, tram tram dgc ac, cham rai
oang oang: - Trong vung dam lay am

udt,.. (tr.74)

A-C87

“Scram!” shouted Mr.Wonka.
“Get out quick!” (tr. 53)

Ong Wonka la to: - Ct di! Ra khoi day
nhanh 1én! (tr.80)
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A-C88 | “OH, MY GOODNESS ME!” | Ong Wonka thé hon hén: - Oi troi oi!
gasped Mr Wonka. “ Oh, my | Oi cac thanh than tho dia oi! (tr.82)
sainted pants!” (tr.53)

A-C89 “They have other things to | Ong Wonka sam mit: - N6 cin bang
bite with,” said Mr Wonka | nhitng thir khac. (tr. 84)
darkly. (tr.55)

A-C90 “What rubbish,” said | Ba ngoai Georgina biu méi: - V& van!
Grandma Georgina. (tr.65) (tr.86)

A-C91 “Look!” screamed Grandma | Chgt ba ndi Josephine chi ngon tay ra
Josephine, pointing through | cira kinh, hét 1én: - Nhin kia! Pang kia
the glass. “Over there!” (tr.56) | kia! (tr.87)

A-C92 “The end has come!” | BA ngoai Georgina hét 1én: - Ngay tan
screamed Grandma Georgina | thé dén r6i! (tr. 88)

(tr. 57)

A-C93 “He’ll eat us all! cried Mrs | Ba Bucket kéu to: - No sé an thit tat ca
Bucket. (tr. 57) ching ta! (tr. 88)

A-C94 “Silence! snapped the | Tong thong git géng: - Ong im di! Toi
President. “I’ve got to think.” | phai suy nghi! (tr.101)

(tr.68)

A-C95 “But  who?” yelled the | Tong thong hét 1én: “-Nhung ai? Anh
President. “Who are you |dang néi vé ai vay? Ai nudt uc? (tr.102)
talking about? Who did the
swallowing?” (tr.68)

A-C96 “Hold it!” cried Shuckworth. | Shuckworth quat lai: - Khoan da! Troi
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“Oh, my lord, here they all

come now! (tr.69)

dat oi! Chung dang ruot theo ching t6i!
(tr. 102)

A-C97 “l know what those are!” | Ba noi Josephine hét Ién: - T6i biét no
screamed Grandma | 13 céi gi r0i! N6 14 sinh vat Knid Hinh
Josephine. “ They’re | Giun! (tr.105)
Vermicious Knids!” (tr.71)

A-C98 “Reverse!” yelled Grandma | Ba ngoai Georgina cling hét theo: -
Georgina. “ Go the other | Poi huéng! Di hudng khac di! (tr. 105)
way!” (tr. 71)

A-C99 “ I don’t care about that!” | Ba noi Josephine van la chéi 16i: - Toi
shouted Grandma Josephine. | khong can biét didu do! (tr.106)
(tr. 71)

A-C100 |“Now let’s for heaven’s sake | Ong Wonka cau kinh néi: - Vi Chua,
stop this nonsense once and | xin ba hiy thdi néi nhitng ciu vé van
for all,” Mr Wonka said | dé ngay. (tr. 106)
sternly. (tr. 71)

A-C101 |“Get out of here, you|Ba ndi Josephine quat to: - Do dién,
madman!” screamed | dua chung toi ra khoi day! Ong con doi
Grandma Josephine. What are | gi nira. (tr.107)
you waiting for?” (tr.72)

A-C102 | “These dirty great | Shanks chen vao: - Nhitng sinh vat

greenish-brown brutes with
shouted Shanks,

butting in. (tr.72)

red eyes!

mau nau-xanh 14 cdy véi cap mat do
ké! Ching c6 hinh dang qud trimg
khong 16 va chiing phong nguoc lai tin

cong chung t6i. (tr.108)

122




A-C103

“Fire your rockets, you idiot,
and make a reentry!” shouted
the President. “Come back to

earth immediately!” (tr.73)

Téng théng la 1én: - Db ngde, bian hoa
tién va quay vé lai phia Trai Dat! Quay

vé ngay! (tr.108)

A-C104

“That’s impossible!” cried

Showler. (tr.73)

Shank néi: - Khong thé duoc! (tr.108)

A-CI105

“We’re Mr

Shanks.

cooked,
President!” shouted

(tr.73)

Shanks hét 1&t: - Thua Tong thong,

chung t6i tiéu roi! (tr.108)

A-C106

“Any moment now. Mr

President” Shanks went on.

(tr.73)

Shanks néi tiép: - Thua Tong thong,
chung t6i s& mat lién lac voi Trai Dat

bét ctr lic nao. (tr.109)

A-C107

“Shanks! Cried the President.
“Where are you, Shanks?”
(tr.73)

Téng thong kéu 1én: - Shanks! Céc anh
dang ¢ dau? (tr.109)

A-C108

“Why can’t we tow them

down?” Charlie asked. (tr. 74)

Charlie héi: - Tai sao chung ta khong
thé kéo ho xudng? (tr.110)

A-C109

Then he spun round three
times in the air and cried,
“Charlie! You’ve got it! That’s
it!” (tr.74)

ROi Ong quay tron ba vong giira khong
trung va la 1én: - Charlie! Chau néi rat

dung! Phai thé! (tr.110)

A-C110

“What do we tow them with?”
asked Grandpa Joe. “ OUr
neckties?” (tr.74)

Ong noi Joe héi: - Chung ta kéo ho

bang cai gi? Bang ca vat u? (tr.110)
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A-C111 | “Stop him!” screamed | Ba ndi Josephine gao lén: -Chan ong ta
Grandma Josephine. (1r.75) lai! (tr.110)

A-C112 | “You be quiet, Josie,: said C)ng nd1 Joe noi: - Josie, ba im di.
Grandpa Joe. (tr.75) (tr.110)

A-C113 |“GRANPA  JOE, SIR!” | Ong Wonka néi to: - Ong noi Joe! Xin
shouted Mr Wonka. “Kindly | ong vui long luét té1 goc kia cia Thang
jet yourself over to the far | May va quay cai tay cam do! (tr.111)
corner of the Elevator there
and turn that handle!(tr.75)

A-C114 | “Starboard a bit, Charlie,” Ong ndi Joe la 1én: - Charlie, sang man
shouted Grandpa Joe. (tr.76) | mot chut. (tr.112)

A-C115 |“Full speed ahead!” shouted | Ong noi Joe la to: - Tang toc tién vé
Grandpa Joe. (tr.76) phia trude! (tr.113)

A-C116 |“All boosters firing!” cried | Ong Wonka hét 1én: - Bin hét tit ca
Mr Wonka, (tr.76) héa tién! (tr.113)

A-C117 |Grandpa Joe blew himself | Ong noi Joe phong ngudi lén, lo ing
upward and hovered beside | canh Charlie, néi véi vé xidc dong:
Charlie,  bubbling  with | -Charlie, gin day ching ta di cing
excitement. “Charlie, my [ nhau.., (tr.114)
boy,” he said. (tr.77)

A-C118 | “Just a minute! cried Grandpa | Ba ndi Josephine kéu lén: - Khoan da!
Josephine. What’s that I see | Toi nhin thiy cai gi d6 ¢ dang kia vay?
over there?” (tr.77) (tr.114)

A-C119 | “If you think we’re out of the | Ba ngoai Georgina hét 1én: - Néu ong
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"’

woods you’re crazy

yet,
shouted Grandma Georgina.

(tr.77)

cho ring chung ta thoat nan thi ong

dién roi. (tr.114)

A-C120 |“T fear no Knids!” said Mr | Ong Wonka néi: - To6i khong so bon
Wonka. (tr.77) Knids! (tr.114)

A-C121 | “Poppyrot and pigwahs!” said | Ba ndi Josephine the thé: - D6 huyén
Grandma Josephine. (tr.77) hoang khoéc lac! (tr.115)

A-C122 |“It’s changing shape!” cried | Charlie kéu lén: - Hiy nhin con gan
Charlie. “ That nearest one!” | nhat! N6 dang thay hinh doi dang!
(tr.78) (tr.115)

A-C123 | “Oh,oh,oh!” screamed | Ba ndi Josephine hét Ién: - Oi 6i! Bao
Grandpa Josephine. Get that [ con vat kinh tém d6 cit khoi day di!
beastly squishy thing away | (tr.117)
from here!” (1r.80)

A-C124 |“Mr Wonka!” Charlie cried. | Charlie kéu 1én: -Ong Wonka! Nhin
“Look at the others! What are | nhiitng con Knid khac! Ching dang lam
they doing?” (tr.80) givay”’? (tr.117)

A-C125 |“Hey!” shouted Grandpa Joe. | Ong noi Joe la 1én: - Nay! Chung s&
“They’re going to hook up [ méc vao sinh vat Knid dang tu cot no
with this brute who’s tied | quanh ching ta! (tr.118)
himself around us!” (tr.80)

A-C126 |“And tow us away!” cried | Charlie néi 1oi: - Va kéo ching ta di!
Charlie. (r.80) (tr.118)

A-C127 |“To the planet Vermes,” | Ba ndi Josephine thé hoén hén: - Téi
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gasped Grandma Josephine.

(tr.81)

hanh tinh Giun. (tr.118)

A-C128 |“They can’t do that!” cried Mr | Ong Wonka néi to: - Chiing khong thé
Wonka. “We’re doing the | lam diéu d6 duoc! O day chung ta 1a
towing around here!” (tr.81) nguoi kéo ma! (tr.118)

A-C129 | “Do something, you old fool!” | Ba ngoai Georgina hét the thé: - Lao
shrieked Grandma Georgina. | gia ngdc, lam gi di chir! Piung c6 bay
“Don’t just float about looking | lo ltrng ma nhin chirng mai! (tr.119)
at them!” (tr.81)

A-C130 |“I want to go home!” wailed | Ba ndi Josephine rén ri: - T6i mudn vé
Grandma Josephine. “Why | nha! Tai sao chung ta khong thé vé
can’t we all go home?” (tr.81) | nha? (tr.119)

A-C31 “Great thundering tomcats!” | Ong Wonka kéu lén: - Lii méo so sim
cried Mr Wonka. “Home is | tuyét voi! Piang 13 phai vé nha thoi!
right!” (tr.81) (tr.119)

A-C132 |Charlie and Mr. Wonka [ Charlie va 6ng Wonka ludt td1 nhitng
literally flew to the buttons. “ | cai nut, 6ng la 1én:- Giit chat 1dy mil!
Hold your hat!” shouted Mr. | (tr.120)

Wonka. (tr.81)
A-C133 [ “Help!” screamed Grandma | Ba ngoai Georgina kéu lén: - Ctru véi!

Georgina. “ All the blood’s
going to my head!” (tr.82)

Mau dén hét xudng dau t6i rdi! (tr. 120)
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Phu luc B1 - Biéu thirc chi hoat ddng néi ning dang tir

STT

Biéu thirc
chi hoat
dong néi

nang la twr

Tan

suat

Cic bién thé dich tiéng Viét

S6 hrong
bién thé
dich
Tiéng
Viét
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say

340

khong dich, noi, ké, 1én tiéng, cat giong, nodi
ngay, nodi to, noi nhd, giong ndi vang 1én,
pha tan bau khong khi yén ling, néi chung
cho ca l6p nghe, nodi tréng khong; an i, an
i bang mot 101 néi doi, bat man, bén 1&n, bi
thu hat, biu mdi, buc doc, budn ba, budn rau
lic dau, budng binh nhic lai, cau co, cau
kinh, chdm biém, c6 vé chung himg, cuoi
tam tim, dic chi, dic thang, diu dang mim
cudi, dimg dung, gay git, giong hai 1ong,
giong vO vé, giong run run, giong hoi suy
tu, giong riu rau, giong xuc dong, hang hai,
khen ngoi, khoe, kién nhin, ngao ngan,
nghiém giong, ngo ngic, ngung ngudy, nha
nhin, nhim nhéng, nhan mat, nhin vo1 vé
thuong hai, nhé nhe, néi bang giong cuc ky
khinh ré, ru ri, rén i, reo 1én, run giong,
rung minh, sim mit, tim tic, than nhién, thd
thé, tht nhan, tu i, van ngot ngao, x4u ho;
dap, dap lién, tra 101, tra 1oi chic nich, cii,
cai chinh, cam doan, cin din, canh cdo, chat
van, chic chin, dinh chinh, dong y, giai
thich, hoi, hoi van lai, huong tmg, khang
dinh, khang khang, ldp lai, phan ddi, tan
déng, thach, tiép 101, tiép tuc, van tiép tuc;
bat bé, bdi thém mot ciu, can thi¢p, cit
ngang, chen vao, dé thém, d& 10i, khong

budng tha, ngat 161, no1 chen vao, thém vao,

167
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xen vao; ran de, bao trude, dian do, dé nghi,
dd danh, dong vién, giuc, nai, nai ni, nhéin
nhu, ra Iénh, thuyét phuc, van nai, xuéng
nudc; cao giong, cham rai, chép miéng,
chép méi, gam gir, hing giong, khé nhic,
khé& noi, 1am bam, 14m bam chui, 1dm nham,
lip bap, lau bau, lung bung, miéng lung
bung, tham thi, thi tham, thi thio, thong tha
cAt tiéng, the thé, tram tinh, thé phao; dang
tay ra, gat dau, gat gu, gio hai tay lén troi,
hoi nhom 1én, lic dau, lic dau quiy qudy,
ngudc nhin vao mat, nhac dién thoai 1én,
nhin thing vao mat hin, nhin vao doi mat
lip lanh, nhun vai, nhudéng may, phiy tay,
xua tay; bao cdo, doan, nhan xét, nhao nhao,
tinh toan, to vé khong hiéu, vong toi, thuyét
phuc, sam mat, biu méi, cai chinh, buong

binh nhac lai, c6 vé bén 1én,

announce

loan bdo, thong bdo, dong dac thong bdo,
vang doi, trinh trong tuyén bd, trinh trong

loan bdo, oai v€ 16n tiéng tuyén bo.

answer

tra 101, dong thanh tra 15i, binh tinh dap, dap
vong, cai lai, an ui, nd1, than thi¢n tra 101, tra
10i mot minh, im phiang phic nhu mot nAm
mo, néi 16n, néi bang giong chic nich, day
vé tu hdo, dap coc 16¢, dap khé, toach miéng

cuoi tra 101, cudi gan, tra 101 canh bao.

18

argue

cai loi, tranh cai
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hoi lai, van lai, rut ré hoi, nhao nhao, lo au,
tiu tit hoi, nd1 mot trang, héi, run ray hoi,

ngo ngac hdi, thd thé hoi, hoi véi vé tu ai,

5 ask 27 N , 20
van khong chiu thua, nhin thang vao mat,
hoi bat bi, cat tiéng hoi, ngac nhién hoi, to
mo hoi, chot 1én tiéng yéu cau, dimg 1én hoi

‘ bark 3 n,ghién rang, quat 1én, gﬁr‘n 1én, gdm gir, gAm .
rong, khac ra &m thanh gam gur, nd dan

7 begin 1 phung phiu 1

8 beg 4 van nai, van vi 2

9 bellow 0 réflg 1én, rong to, gao to, rong to ti ndi suyt A
thoi bay nguoi khac
quat 1én, giong oang oang, giong ndi nguy

10 boom 10 hiém, hét Ién, oang oang, la 1én, 1am nham, (9
no1 lam nham, noi

11 cackle 1 cudi sang sic 1

12 call 3 goi, 1én giong, réng 1én, 3

13 chant 3 déng thanh tra 101, déng thanh, phu hoa 3

14 chirrup |2 riu rit, noi riu rit 2

15 chorus |1 d6ng thanh 1

16 command |1 ra 1énh 1

17 confess 1 thi nhan 1

18 continue |1 tiép tuc 1

19 C00 1 cét tiéng 1
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20

cry

123

la 1én, thang thdt, kéu 1én, dong tinh, i 1én,
déng y, rit 1€n, hua theo, kéu khoc, déng
thanh huong Ung, la to, nhao nhao, phan
ddi, tuyét vong kéu 1én, cai, reo 1€n, chen
vao, kéu to, hdi thuc, kéu thét 1én, rén ri,
trAm tro, kéu 1én that thanh, la lang, X04n
nhirng cai chan vao nhau, 1én giong tiép, ha
giong, nirc nd, la hét, hi hirng reo 1én, x6n
Xao, Om léy nguc, tan thudng, tho dbc, kéu
lén day sung sudng, khing khang, thét 1én,
tiép tuc hdng Ién, rén lén, to tiéng, giong lac
di, van nai, hoang loan, viing vay, that vong,
thét, hao hing kéu 1én, ndi 161, hét 1én, gao
1€n, quat lai, noéi, noi to, déc théng reo lén,
lu6ng cuéng kéu 1én, 10 vé thuong xo6t, vo
dau dau khod, du dd, khodi chi tuoi tinh ca
mat may, kéu than, ruing minh, lai khéc, cam
gian thét 16n, thd dai, bdi réi néi, nhin
manh, thang thdt noi, thét to, 1éo nhéo, kéu

1én nho nho,

69

21

decide

cho rang

22

declare

tuyén bd

23

demand

gam gir, ddm ding, hach xach

24

exclaim

kéu 1én, kéu to

25

explode

bung nd

26

gasp

thd khong ra hoi, thé hon hén, the gap, tho
dai
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27 groan 1 rén ri 1
28 gurgle 1 1am bam 1
29 hiss 2 hoi thuc, thi thao 2
30 inquire 1 do hoi 1
31 instruct 1 can dan 1
32 talk 1 noi mot cach tu tin 1
33 jabbel 1 lam nham 1
34 jeer 1 cuo1 nhao 1
35 mumble (2 1am bam 1
lAm bam, 1am bam, ndi lip bip, lau bau,
36 murmur |16 vang 1én, noi nhd, rén khe khé, 'Qip ung, [9
giong yéu 6t
4 s lau bau, 1am bam, 1am bam, vira di vira chiri A
rua
38 order 5 ra 1énh 1
39 plead 1 van nai 1
40 promise |1 161 (dai nhan) dan |
41 protest 1 phan dbi 1
42 rasp 1 giong the thé 1
43 repeat 1 1ap lai 1
44 report 1 ké 1
45 oar . gam lén nhu su ti, gao at di, cat tiéng cudi 5

rQ, rong Ién, tiép tuc rong Ién, gam 1én
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ré 1én, hét 16n, hét toang Ién, la hét, bung

bung noi gian, hét vang, gao to, ra Ién, la

46 scream 22 , 15
choi 161, hoang hot hoi, hét 1€n, quat to, gao
1én, kéu 1én , thét 1én

47 screech |5 rit 1én, cat tiéng the thé, rt 1én, gao r 4
thét 1én, van tiéng i, gao to, tiéng ru, xot xa

48 shriek 16 gao to, rit 1én, vo tay reo ho, lac nguoi, hét|11
the thé, ra 16n, rong 1én
cau nhau, nat nd, nat, cau kinh nat, nat to,

4 nap 9 nat n§ day vé cau ’kinh, goé‘[ géng, giong cau .
kinh, nat 16n, nham nhang, cdu kinh, cau
kinh noi1

50 snarl 2 giong noi the thé, gam gir 2

51 snort 2 khit miii 1

52 speak 1 phat biéu 1

53 splutter |1 nhay dung Ién 1

54 squeal 1 gao to 1

55 stammer |3 1am bam, lap bap, néi lap bap 3

56 stutter 1 lap bap 1

57 suggest |3 dé nghi 1

58 swear 1 thé 1

59 tease 1 choc 1

60 thunder |2 rong to, nhu sdm rén, 2

ol el q cu nu, gidi thich, ké tiép, chen vao, d6 danh, .

nai ni
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62

wail

nghen ngao, rén ri, than tho

63

whisper

43

thi thao, thi thao lai, thi thim, cung suyt
suyt, 130 thao, thi thim dap lai, kéu nho, hoi,
thi thao giai thich, khen, 1én tiéng, dan do,
bon chon, thi thao dap lai, thic méc, thi
tham hoi, suyt mot tiéng, nghe co tiéng gi
d6, kich dong néi nho, noi tiép, thi thao giai

thich,

21

64

yell

36

rong 1én, hét, cét tiéng mang chiri long xong
xoc, cau kinh, ra 1én, van gao, ru lén, réng
1€n, ré 1€ngao, kéu Ién the thé, the thé rao to,
quat nat, hét vong 1€n, quat 16n, thét 1én, cao
giong, la chdi 1061, la 16n, hét toan, hét 1én,

kéu la, hét 16n, 1a 1én, hét theo

24

65

warn

canh bao

66

admit

thu nhan
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hét to hon, nhay nhdm, hét to, la to, thét 1on,
ra 1én, nhanh nhéu, ct la toang Ién, thét 1€n,
hét 1én, hét om tdi, thét nodi vong xuéng, cat
tiéng, tiéng... vang 1én, vong xudng, 6 1én,
ci laira 1én, nhanh nhau, la 1én, tiép 101, gao
to, cung thét 1én, hén ho noi, thuyét minh,
hét tudng 1€n, no61 nhu gao, la 1é€n, nat no,
nghen ngao, khong d6i giong, reo ho, loan

bao, tra 101, cao giong phan doi, noi, noi to,

67 shout 98 kéu, han hoan day dac thang, nhao nhao |68
phan d6i, hoi vong xudng, cau co git 1én, ra
1énh, miéng rén la, gao 1én, quat thdo, mach
nudc, quat to, nat to, kéu 1én, goi 16n, khang
khing, thoi phu phu, la chéi 16, chen vao,
hét, kéu 1én sung s6t, giong chit chira su
phan no va thuong x6t, cau nhau, gan ¢ cii
that to, réng to, ho hét, gian gitt ndi to, noi
the thé, hét vang, ha hé, gan cd 1én cii, gian
gitlt noi to,

68 remark 1 noi 1

69 whimper |1 rén ri 1

70 pause 1 ngung lai 1

71 pray 1 van nai 1

72 explain |2 giai thich 1

Tong 913 553
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Phu luc B2:

Phu luc B2: Biéu thirc chi hoat ddng néi niing 1a ngir

) S6 lan S6 hrong bién
Biéu thuc chi hoat| i .
STT xuat Dich Tieng Viét the dich
dong noi nang la ngir ,
hién Tiéng Viét
1 voice was cut off 1 giong im bat 1
his voice this time was giong Ong nhu mot
5 like the voice of a giant, . ngudi khong 16, trim |
deep and devilish, very tram doc ac, cham rai
loud and very slow: oang oang:
; a great gasp... shrieking . tiéng "6" that 16n... |
and yelling tiéng la va tiéng ré
4 a long silence 1 su im lang kéo dai 1
. tiéng 0 & cia mot
a slightly blurred _
5 ) 1 nguoi dang ngu mo|l
sleep-talker's voice
vang 1én
‘ voice  like  thunder . mot tiéng noéi nhu |
shouted sim sét vang lén
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oai v¢ lon tieng tuyén

7 announce rather grandly ,
bo
no6i bang giong chic
8 answer firmly
nich
9 answer proudly day vé tu hao
10 answer sharply dap coc 16¢
11 answer softly dap khé
12 answer, ginning hugely todc micng cudt, tra
lo1
13 ask innocently ot bang giong ngly
tho vo to1
14 ask quietly nhe nhang hoi
15 ask sharply danh lai
16 ask, gulping ngen ngen
17 ask, breathless hoi, giong nghen thd
bellow so loud she rong to téi ndi suyt
18 nearly blew the little nita théi bay thang bé
chap out of the window ra ngoai clra sO
19 blurt out hoi
burbling  their  silly lip bip nhing cau
20 sentences no6i ngde nghéch
21 burst into song xuat khau thanh tho
22 burst out laughing bat cuoi to
- call out hét to, goi to, giong

lién thodng hét to
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24 come the voice 1 xuat khau thanh tho
25 come the voice again 1 tiéng noi lai vang ra
26 come to the rescue, said |1 1én tiéng d& 10i
27 cry eagerly 1 ham ho dé nghi
kéu 1én, la 1én, van
- ery out " xin, tiép 101, run ray
kéu to, nhao nhao, la
khoc, khoc oa
nhiing cai miéng lao
29 cry impatiently 1 nhao véi vé sot rudt
ghé gom
30 cut in 1 chen vao
31 declare proudly 1 hanh dién tuyén bd
32 don't say a word 1 khong n61 mot 101
33 had struck her dumb 1 bi 4 khau
flecks of spit would no6i lién hdi va nude
34 come shouting out of her|1 miéng bin ra ngoai
mouth vanh moéi nhu mua
givong mit 1én nhin
35 glare at her and say 1 X
cd
36 heard her saying 2 nghe‘ fieng the the,
thét am 1
37 in silence 1 im lang
38 insist upon 1 nai ni
39 let out a yell 1 thét 1én
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40 say a word n6i mot 101
) can dam lai dung ra
41 pipe up the brave
clru canh
tuon ra trong trang
42 ranting like a maniac thai chiri ria nhu mat
ké dién
im lang, im phang
43 remain silent )
phac
44 speak a word n6i mot 101
45 speak up noi di
46 talk to myself n61 mt minh
47 shout angrily la hét gian gilr
48 shout again rit 1én 1an nita
49 shout out ct tiéng hét
shout in a voice that o
thét 1€n, cai giong the
filled the room and _ ,
50 th¢ doi khap can
bounced around the
phong
walls
51 shrill voice all over the tiéng hét choi tai...
room... screaming vang khip phong
52 voice was whispering thi thao
53 voice was quivering giong ndéi lip bip
terribly vang lén
whisper in her
54 nhép moi

under-the-breath voice
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55 yell back hét con to hon
56 yell out hét 1én
57 remain silent as a tomb im phing phic
58 scream blue murder la hét am 1
very loud and clear there ., .
tieng ba toi that to va
59 came the sound of my
. that rd vong vao
grandmother's voice
giong bat dau thay
say a sharper edge to her ,
60 . doi, tré nén bén nhon
voice
hon
61 say busy la toang Ién, ban
62 say amiably van hoa nhi, noi xao
63 say calmly binh tinh
64 say drowsily nhtra nhya
65 say eagerly ham ho
66 say hopefully khap khoi noi
67 say gently nhe nhang noi
6 say in a voice dripping giong pha lan chut
with sarcasm cham biém
69 say nothing, lang thinh,
70 say patiently kién nhan dap,
71 say primly nghiém trang,
. voi kéu Ién, thanh
72 say quickly

minh, vOi noi
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73 say quietly 2 giong nhd di, khé néi |2
74 say sadly 1 budn bi noi 1
75 say sharply 2 gay git 1
giong diu dang, ém
76 say softly 5 muot, diu dang tra|5
101, kh€ noi, noi khé
cau kinh néi, gat
77 say sternly 2 2
gong
78 say to herself 1 tu nhu 1
79 say to himself 1 1am bam 1
, _ pha v& bau khong khi
80 say, breaking the silence |1 ' 1
yén lang noi
81 said, dignified 1 nghiém trang noi 1
_ nhoén miéng cuoi tra
82 said hardly 1 _ 1
101
83 say hesitating 1 ngan ngi, ludng ly |2
84 say not moving 1 lanh nhu nudc da 1
85 say overawed 1 khiép so 1
cau  kinh, nhim
86 say, ratty 1 , . 2
nhang ngat 161
say taking an awful ..
87 1 mac bay 1
chance
88 say very prim 1 chen vao 1
say... giving her another '
89 1 nhe rang ra cuoi 1

grizzly grin
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90 say proudly phong miii tra 1oi
o1 shout the words inside nhitng tr nglr chi vot
her head ra trong dau bé
HIS VOICE GOES ALL ,
GIONG NOI CHA
92 FUNNY AND HE ,
THE THE
SAYS
% voice was saying rather giong ndi c6 phan
sharply cau ¢ va buc doc
94 ask, goggling tron mat
95 font of saying no6i di noi lai
o6 speak quietly  and giong nhoé nhe va I&
politely phép
97 shut up cam miéng
03 say lying through her an ui bang mot 1o
teeth. ndi déi
% regale them with further thiét dai thém mot
information. m¢ thong tin giat gan
n6i ning giéng nhu
100 speak with the air of an chang cyu chién binh
old warrior dd trai qua nhiéu
cudc chién anh diing.
stutter, shaking like a .,
101 1ap bap
blancmange.
say, looking genuinely .,
102 c6 vé boi ro1

puzzled.
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103 leap up shrieking rong lén
104 say, perking up a bit. giong hoi suy tu
105 say, growing braver by n61i mot cach tu tin
the second. hon
dbc thuc, noi tiép, ké
106 g0 on s
tiép
quac miéng ra kéu
107 quacky as a duckhound! )
nhu vit!
_ _ giong nodi xa voi voi
108 say a small distant voice. '
vong toi
boom the voice, getting
louder and louder and giong ndi hét 1én voi
109 ending in a fearful cudong do cod thé lam
frightening shout that thing cd4 mang nhi
rattled Charlie’s cua Charlie
eardrums.
boom the voice from ‘ _
giong noi oang oang
110 Houston, and the whole
_ vang lén
world heard it.
speak the words came _
noi that nhanh va that
out so fast and sharp and ,
. gat va that to ctr nhu
111 loud they were like

bullets from a machine

gun.

sing may dang na

dan:
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a wild and fearsome

hét 1én bang cai

112 . 1 giong hung dir dang|1
voice, he yelled out
SO
3 announc the loudspeaker . giong noi tur loa vang |
voice doi khip phong
his voice this time was giong Ong nhu mot
4 like the voice of a giant, . ngudi khéng 16, trim |
deep and devilish, very tram doc ac, cham rai
loud and very slow oang oang:
s said,  breaking the | pha v& bau khong khi
silence yén lang noi
116 be still as a starfish 1 im nhu thoc 1
. o giong (co
in a voice dripping with N
117 1 Trunchbull) pha lan|1
sarcasm »
chat cham biém.
Téng 147 136
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